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Hocalı Katliamının 
27. Yıl Dönümü 
Münasebeti İle 
Ankara’da Çeşitli 
Programlar 
Düzenlendi. 

В Анкаре проведены 
различные 
мероприятия в честь 
27-й годовщины 
Ходжалинского 
геноцида

613 şehidimizin 63’ü bebek ve 
çocuk, 106’sı kadın, 70’i yaşlıdır. 
25 çocuğumuzun hem annesi 
hem babası şehit olmuştur. 130 
çocuğumuzun ya annesi ya da 
babası şehit olmuştur.

Из 613 убитых 63 были 
младенцами и детьми, 106 - 
женщинами и 70 – пожилыми 
людьми. Матери и отцы 25 
детей были убиты. А 130 
детей потеряли или мать, или 
отца.

Türk Dünyası Belediyeler 
Birliğine Ziyaret
Kırgızistan Türkiye Fahri Konsolosu 
Dr.Mustafa Kurt; Başkent Platformu olarak 
bizler, ”İnsanı yaşat ki, devlet yaşasın” 
anlayışına hizmet eden sivil toplum 
kuruluşuyuz. 

Визит В Союз 
Муниципалитетов 
Тюркского Мира 

«Столичная платформа – это организация гражданского общества, ведущая свою 
деятельность в рамках идеологии «Создай условия для людей – пусть государство 
живет», - сказал почетный консул Кыргызстана в Турции д-р Мустафа Курт.

“Yanı Başımızdaki Örgütlerle 
Mücadele Etmek İçin 
Kimseden İcazet Almayız”
Dışişleri Bakanı Mevlüt Çavuşoğlu, 
“Fırat’ın doğusunu YPG ve PKK’dan 
temizlemek için de ne gerekiyorsa yaparız, 
bunun için de kimseden icazet almayız” 
dedi.

«Нам не требуется чье-либо разрешение для борьбы с 
организациями, которые вокруг нас»
«Мы сделаем все возможное, чтобы 
очистить восток Евфрата от YPG и 
PKK, и для этого нам не требуется чье-
либо разрешение», - сказал министр 
иностранных дел Мевлют Чавушоглу.

Cumhurbaşkanlığı 
Sözcüsü Kalın: 
“SESRIC” Panelinde 
Dünyaya Mesaj Verdi
Kalın, son yıllarda endişeye yol açan 
aşırı sağın, birçok Avrupa ülkesinde 
ana akım politikayı kontrol altına 
almaya başladığına işaret etti.
Пресс-Секретарь 
Президента Калын 
На Панели “SESRIC”  
Обратился К Миру 
С Сообщением
Калын отметил, что крайне 
правые, которые в последние 
годы вызывают обеспокоенность, 
во многих европейских странах 
начали брать под контроль 
основной поток политики.

Genel Sekreter Tuzcuoğlu’na 1200 STK Adına Ziyaret
Dr. Mustafa Kurt; Yerel Yönetimler Maharetiyle Toplumun Tüm Katmanlarını Yeni Sisteme Dâhil Ederek 
Entegre Etiğimiz Gibi Aynı Zamanda Türkiye’nin 2023-2053-2071 Hedeflerine Ulaşmasını, Beraberinde Güçlü 
Bir Türkiye’nin Var Olmasını Sağlayabiliriz.

Визит К Генеральному Секретарю 
Тузджуоглу От Имени 1200 Нпо
«Мы можем добиться достижения Турцией целей 2023-2053-2071, 
а также обеспечить существование сильной Турции точно так 
же, как благодаря профессионализму местных властей мы смогли 
интегрировать все слои общества в новую систему», - сказал д-р 
Мустафа Курт.

Rusya Devlet Başkanı Vladimir 
Putin’in Afganistan Özel Temsilcisi 
Zamir Kabulov, 2019’un Afganistan’da 
barış sürecinde “belirleyici” olacağını 
söyledi.

Специальный представитель 
президента России Владимира 
Путина по Афганистану Замир 
Кабулов заявил, что 2019 год 
будет «решающим» для процесса 
мирного урегулирования в 
Афганистане.

‘2019, Afganistan barış 
sürecinde belirleyici 
olacak’

«2019 год станет 
решающим для процесса 
мирного урегулирования 
в Афганистане»

‘Kendimizi savunmak 
için hazırlık yapıyoruz’
Pakistan Ordusu 
Halkla İlişkiler 
Direktörü Tümgeneral 
Asıf Gafur, “Biz savaşa 
hazırlanmıyoruz. 
Kendimizi savunmak 
için hazırlık 
yapıyoruz.” dedi.

«Мы готовимся защищаться»
«Мы не готовимся к войне. Мы 
готовимся защищаться», - заявил 
генеральный директор по связям 
с общественностью пакистанской 
армии генерал-майор Асиф Гафур.
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Kimseye zulüm etmediklerini, sadece 
kendilerini savunduklarını ve mazlumun 
yanında olduklarını vurgulayan İbrahim, 
buna rağmen Hocalı’daki gibi vahşetlere 
maruz kaldıklarını kaydetti.

İbrahim, «Eğer Ermenilerin bize tekrar zu-
lüm etme fikri varsa da bunu engellemek 
için tek bir yolumuz var. O da güçlü olmak-
tır.» dedi.

Mehmet Nagiyev

Hocalı Katliamı’na şahitlik eden Mehmet 
Nagiyev isimli Azerbaycanlı vatandaşın ya-
şanan olaylara ilişkin paylaştığı anekdotlar 
katılımcılara duygulu anlar yaşatırken, bu 
durum tarih bilincinin artırılması için genç 
kuşaklara tarihin iyi anlatılması gerektiği 
gerçeğini bir kez daha ortaya koydu..

Konuşmaların ardından resim sergisine 
geçildi. 

kişinin hunharca katledildiğini anımsattı.

Bu katliamın üzerinden 27 yıl geçmesine 
rağmen Ermeni işgalinin halen sona er-
mediğini ve adaletin gerçekleşmediğini 
anımsatan Prof. Dr. Uslan, “613 şehidimi-
zin 63’ü bebek ve çocuk, 106’sı kadın, 70’i 
yaşlıdır. 25 çocuğumuzun hem annesi hem 
babası şehit olmuştur. 130 çocuğumuzun 
ya annesi ya da babası şehit olmuştur. 150 
kardeşimiz halen kayıptır. Gazi Üniversite-
si her yıl olduğu gibi 613 Hocalı şehidini 
unutmayarak yine Azerbaycanlı kardeş-
lerimizin acılarına ortak olmaya çalışıyor. 
İşgal edilen topraklarda evlerine dönmeyi 
bekleyen 1 milyon kişinin yanındayız. Her 
yıl düzenlediğimiz bilimsel ve sanatsal fa-
aliyetlerle Hocalı katliamını kınıyor ve 
Hocalı’ya adalet istiyoruz” şeklinde sözle-
rini tamamladı.

Büyükelçi Hazar İbrahim: İki devlet bir 
Milletiz

Hazar İbrahim, “Türkiye ve Azerbaycan 
birlikte oldukça Hocalı’nın tekrarlanması-
na izin vermeyeceğiz.” Biz “İki devlet, bir 
Milletiz” dedi. 

Ermenilerin 26 Şubat 1992’de Dağlık Kara-
bağ bölgesinde yaptığı Hocalı Katliamı’nın 
“insanlığın gördüğü en büyük suç ve traje-
dilerden biri olduğunu ve asla unutulma-
yacağını” belirtti. 

Katliamın kurbanlarının, ülkenin Kara-
bağ bölgesinde çoğu çocuk, kadın ve yaşlı 
olmak üzere hepsinin etnik Azerbaycanlı-
lar olduğunun unutulmaması gerektiğini 
vurgulayan İbrahim, “Görünüşte sivillerin 
kaçması için bir insani koridor olduğu ger-
çeğine rağmen, Ermeni askerleri onları pu-
suya düşürdü ve ayrım gözetmeksizin tüm 
bu insanları katletti.” diye konuştu. 

Hocalı’da 27 yıl önce yapılan katliamın 
99 yıl önce Kahramanmaraş, Iğdır, Kars, 
Erzurum ve Türkiye’nin farklı bölgelerin-
de yaşanan hadiselerin benzeri olduğunu 
söyleyen İbrahim, “Bizim Türk olmamız, 
onların bizim annelerimize, kardeşleri-
mize, bizim bacılarımıza bu vahşeti yap-
maları için yeterliydi.” şeklinde konuştu.

rahim, Kırgızistan Türkiye Fahri Başkon-
solusu Dr.Mustafa Kurt, Hocalı Katliamı’na 
şahitlik eden Mehmet Nagiyev, Başkent 
Platformu Danışma Kurulu Başkanı ve 
Yerel Yönetimler Halk Meclisi Platformu 
Başkan V.  Prof. Dr. İsa Eliri, Gazi Eğitim 
Fakültesi Resim İş Eğitimi Anabilim Dalı 
Başkanı Prof. Dr. Alev Çakmakoğlu Kuru, 
öğretim üyeleri, davetli ve öğrenciler katıl-
dı.

Önceki yıllardan farklı olarak bu yılki et-
kinlikte, Resim İş Eğitimi Anabilimdalı 
Başkanı Prof. Dr. Alev Çakmakoğlu  Kuru 
tarafından 54 Sanatçıya Karabağ’da ve 
Hocalı’da vuku bulan soykırıma ait belge 
ve görseller gönderilmiş sanatçıların ken-
di üsluplarıyla hissiyatlarını ifade ederek 
eserlerine yansıtmaları ve bununla birlikte 
birkaç cümleyle de olsa bu hissiyatlarını 
eserlerinin yanı sıra sözlü olarak ifade et-
meleri istenmiştir. Sonuç olarak sanatçıla-
rın hisleri ve bakış açılarıyla tarihe   kara 
bir leke olarak geçen bu soykırım unutul-
mamak adına eserlerde belgelenmiş kayıt 
altına alınmıştır.

İlk sözü alan Çakmakoğlu Kuru sözleri-
ne “Bugün 26 Şubat… Bugünün adı Ho-
calı… Sadece bu salonda, Türkiye ya da 
Azerbaycan’da değil yeryüzünün her coğ-
rafyasında yaşayan Türk’ün aldığı acı ne-
fesidir, titreyerek çarpan kalbidir bugün” 
diyerek başladı. Programı Türk dünyasının 
bu ortak acısının insanlığın ortak acısı ol-
ması umuduyla düzenlediklerini anlatan 
Alev Çakmakoğlu Kuru, “26 Şubat 1992 
yılında gerçekleşen katliamın acılarını hala 
hissediyoruz” dedi.

Rektör Prof. Dr. İbrahim Uslan: Hocalı’ya 
adalet istiyoruz

Rektörümüz Prof. Dr. İbrahim Uslan ko-
nuşmasına, “25 Şubat’ı 26 Şubat’a bağla-
yan gecede, iki devlet tek millet kardeş 
Azerbaycan toprağı Hocalı’da uluslararası 
hukuk ilkeleri ayaklar altına alınarak Er-
menilerce gerçekleştirilen katliam unutul-
mayacak bir insanlık ayıbı ve kara bir leke 
olarak tarih sayfalarına yazılmıştır” dedi.  
Rektör Prof. Dr. Uslan, insanlıktan nasibi-
ni almamış Ermeni güçleri tarafından 613 

ANKARA (Sivil İnisiyatif) Zeliha 
Sorkunlu/ Türkiye- Azerbaycan kar-

deşliğinin ve Türk dünyasının öneminin 
konuşulduğu Hocalı Katliamının 27. Yıl 
törenlerinin ilki sabah saatlerinde Ankara 
-Keçiören ilçesinde bulunan Hocalı Katli-
amı anısına dikilen anıtın yanında gerçek-
leşti.

Keçiören Belediyesi, Hocalı Katliamının 
27. Yıl Dönümü Dolayısıyla Azerbaycan 
Büyükelçiliğiyle Ortaklaşa Düzenlen Prog-
rama, Keçiören Belediye Başkanı Musta-
fa Ak, Keçiören Kaymakamı Uğur Bulut, 
Azerbaycan Büyükelçisi Hazar İbrahim, 
Türkiye-Azerbaycan Parlamentolararası 
Dostluk Grubu Başkanı Necdet Ünüvar, 
Kırgızistan-Türkiye Fahri Konsolosu Dr. 
Mustafa Kurt, Sivil Toplum Kuruluşu Tem-
silcileri, Muhtarlar ve Vatandaşlar Katıldı.

İkinci Program Gazi Üniversitesinde 
Gerçekleşti 

Programından önce Gazi Üniversitesi 
Rektörü İbrahim Uslan’ı makamında 
ziyaret eden Kırgızistan Türkiye Fahri 
Konsolosu Dr.Mustafa Kurt ve Başkent 
Platformu Danışma Kurulu Başkanı Prof.
Dr.İsa Eliri Rektör Uslan’a Başkent Plat-
formu hakkında bilgi verdikten sonra 
Kırgızistan-Türkiye arasındaki Kültürel 
faaliyetler ve Üniversitede öğrenim gören 
Kırgız öğrenciler  hakkında  bilgi alışveri-
şinde bulunulduktan sonra fotoğraf çeki-
mine geçilerek hemen akabinde üniversite 
de gerçekleşen “Karabağ’da Talan Var 
Hocalı’da Soykırım” konulu anma progra-
mına geçildi.

Karabağ’da Talan Var,  Hocalı ‘da Soykı-
rım 

Gazi Eğitim Fakültesi Resim İş Eği-
timi Anabilim Dalı ve Türk Sanatı 
Topluluğu’nun düzenlediği ‘Karabağ’da 
Talan Var Hocalı’da Soykırım” anma prog-
ramı Gazi Üniversitesi Mimar Kemaleddin 
Salonunda gerçekleşti.

Gazi Üniversitesi ve Azerbaycan Büyükel-
çiliğiyle ortaklaşa düzenlenen anma prog-
ramında Rektör Prof. Dr. İbrahim Uslan, 
Azerbaycan Ankara Büyükelçisi Hazar İb-

Hocalı Katliamının 27. Yıl 
Dönümü Münasebeti İle 
Ankara’da Çeşitli Programlar 
Düzenlendi. 
613 şehidimizin 63’ü bebek ve çocuk, 106’sı kadın, 70’i yaşlıdır. 
25 çocuğumuzun hem annesi hem babası şehit olmuştur. 130 
çocuğumuzun ya annesi ya da babası şehit olmuştur.
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нас гонениям, у нас есть только один способ 
предотвратить это. Этот способ - также быть 
сильными», - сказал Ибрагим.

Мехмет Нагиев

Гражданин Азербайджана Мехмет Нагиев, ко-
торый был свидетелем Ходжалинской резни, 
поделился воспоминаниями о событиях того 
времени, что стало эмоциональным момен-
том для гостей. Это еще раз подчеркнуло тот 
факт, что история должна быть рассказана 
молодым поколениям на должном уровне, 
чтобы повысить осведомленность об исто-
рии.

После выступлений гости посетили художе-
ственную выставку.

613 убитых 63 были младенцами и детьми, 
106 - женщинами и 70 – пожилыми людьми. 
Матери и отцы 25 детей были убиты. А 130 
детей потеряли или мать, или отца. 150 наших 
братьев все еще числятся пропавшими без 
вести. Как и каждый год, университет Гази не 
забывает о 613 мучениках в Ходжалы и пыта-
ется разделить боль наших азербайджанских 
братьев. Мы поддерживаем 1 миллион чело-
век, которые ждут своего возвращения домой 
на оккупированные территории. С помощью 
научных и художественных мероприятий, 
организуемых каждый год, мы осуждаем Ход-
жалинскую резню. Мы хотим справедливости 
касательно Ходжалы», - сказал он.

Посол Хазар Ибрагим: «Мы – два государст-
ва, но одна нация»

«Пока Турция и Азербайджан едины, мы не 
позволим повториться тому, что случилось в 
Ходжалы. Мы – два государства, но одна на-
ция», - сказал посол Хазар Ибрагим.

Он также отметил, что Ходжалинская резня, 
которую совершили армяне в Нагорном Ка-
рабахе 26 февраля 1992 года, является «одним 
из величайших преступлений и трагедий, 
которые человечество когда-либо видело и 
никогда не забудет».

Подчеркнув, что нельзя забывать тот факт, 
что большинство жертв резни в карабахском 
регионе страны - это дети, женщины и пожи-
лые люди, и все они были этническими азер-
байджанцами, Ибрагим заявил: «На первый 
взгляд это был человеческий коридор для 
побега мирных жителей, но армянские сол-
даты устроили им засаду и убили всех этих 
людей без какого-либо разделения».

Ибрагим отметил, что аналогичные с Ходжа-
линским геноцидом инциденты происходили 
99 лет назад в Кахраманмараше, Ыгдыре, Кар-
се, Эрзуруме и в других различных регионах 
Турции. «То, что мы являемся тюрками, для 
них -достаточная причина, чтобы совершить 
такую жестокость по отношению к нашим 
матерям, братьям и сестрам», - сказал он.

Он подчеркнул, что тюрки подвергаются та-
кой жестокости, как в Ходжалы, несмотря на 
то, что они никого не преследуют, просто за-
щищаются и находятся рядом с угнетенными.

«Если у армян есть мысль снова подвергнуть 

Нагиев, бывший свидетелем Ходжалинского 
геноцида, председатель консультативного 
совета Столичной платформы и председатель 
Платформы народного совета местных управ-
лений проф. д-р Иса Элири, заведующий ка-
федры методики преподавания изобразитель-
ного искусства педагогического факультета 
Гази проф. д-р Алев Чакмакоглу Куру, а также 
члены преподавательского состава, пригла-
шенные гости и студенты.

В отличие от предыдущих лет, в этом году по 
поручению заведующего кафедры методики 
преподавания изобразительного искусства 
проф. д-ра Алева Чакмакоглу Куру  54 ху-
дожникам, которым были отправлены до-
кументальные материалы и фотографии по 
Ходжалинскому геноциду, было необходимо 
изобразить свои мысли в свойственном им 
стиле, а также в устной форме выразить свои 
чувства. В результате этот геноцид, который 
является черным пятном в истории, с помо-
щью чувств, мыслей и взглядов художников 
был перенесен в их произведения, тем самым 
он никогда не будет забыт.

Первым с речью выступил Чакмакоглу Куру. 
«Сегодня 26 февраля... Сегодняшний день 
зовется Ходжалы... Сегодняшний день – это 
день, когда не только этот зал, Турция и Азер-
байджан, а весь мир дышит с болью, когда 
сердце всего мира бьется с дрожью», - сказал 
он. Отметив, что программа была организо-
вана с целью поделиться болью тюркского 
мира со всем человечеством и в надежде, что 
весь мир разделит эту боль, Алев Чакмакоглу 
Куру заявил: «Мы все еще ощущаем боль от 
геноцида 26 февраля 1992 года».

Ректор проф. д-р Ибрагим Услан: «Мы хотим 
справедливости касательно Ходжалы»

В своей речи ректор проф. д-р Ибрагим Услан 
сказал: «Геноцид, совершенный армянами в 
ночь с 25 на 26 февраля на братской азербай-
джанской земле в Ходжалы с нарушением 
принципов международного права, является 
позором человечества, и на страницах исто-
рии он останется как черное пятно». Ректор 
проф. д-р Услан напомнил, что тогда жесто-
кие армянские силы безжалостно убили 613 
человек.

Проф. д-р Услан отметил, что, несмотря на 
прошедшие 27 лет после геноцида, армян-
ская оккупация еще не закончилась, а спра-
ведливость так и не восторжествовала. «Из 

АНКАРА (Гражданская инициатива) Зели-
ха Соркунлу/ Первая церемония в честь 

27-й годовщины Ходжалинской резни состо-
ялась утром в районе Кечиорен в Анкаре ря-
дом с памятником, посвященным геноциду в 
Ходжалы. В ходе церемонии были затронуты 
такие темы, как братство Турции и Азербайд-
жана и значимость тюркского мира.

В мероприятии, организованном мэрией Ке-
чиорена и посольством Азербайджана в честь 
27-ой годовщины Ходжалинского геноцида, 
приняли участие мэр Кечиорена Мустафа 
Ак, губернатор Кечиорена Угур Булут, посол 
Азербайджана Хазар Ибрагим,  председатель 
межпарламентской группы дружбы Турции 
и Азербайджана Недждет Унивар, почетный 
консул Кыргызстана в Турции д-р Мустафа 
Курт, представители общественных организа-
ций и другие.

ВТОРОЕ МЕРОПРИЯТИЕ БЫЛО ПРОВЕДЕ-
НО В УНИВЕРСИТЕТЕ ГАЗИ

Перед началом программы почетный консул 
Кыргызстана в Турции д-р Мустафа Курт и 
председатель консультативного совета Сто-
личной платформы проф. д-р Иса Элири 
нанесли визит ректору университета Гази 
Ибрагиму Услану, в ходе которого подели-
лись информацией о Столичной платформе. 
Кроме того, они обменялись информацией 
о культурных мероприятиях, проводимых 
между Кыргызстаном и Турцией, а также о 
кыргызстанских студентах, обучающихся в 
университете Гази. После фотосессии они 
приняли участие в памятном мероприятии 
под названием «Мародерство в Карабахе, 
геноцид в Ходжалы“

МАРОДЕРСТВО В КАРАБАХЕ, ГЕНОЦИД В 
ХОДЖАЛЫ

В университете Гази в зале Мимар Кемалед-
дин прошло памятное мероприятие под на-
званием «Мародерство в Карабахе, геноцид в 
Ходжалы», организованное кафедрой методи-
ки преподавания изобразительного искусства 
педагогического факультета Гази и сообщест-
вом тюркского искусства.

В памятном мероприятии, организованном 
университетом Гази и посольством Азербай-
джана, приняли участие ректор проф. д-р 
Ибрагим Услан, посол Азербайджана в Ан-
каре Хазар Ибрагим, почетный консул Кыр-
гызстана в Турции д-р Мустафа Курт, Мехмет 

В Анкаре проведены различные 
мероприятия в честь 27-й 
годовщины Ходжалинского 
геноцида
Из 613 убитых 63 были младенцами и детьми, 106 - 
женщинами и 70 – пожилыми людьми. Матери и отцы 25 детей 
были убиты. А 130 детей потеряли или мать, или отца.
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Одна из ценностей, которая также идентифи-
цируют нас, - это культура. Культура подобна 
воде, она рано или поздно найдет свое русло. 
В данном историческом процессе мы долж-
ны укрепить братские отношения не только 
культурными и политическими мероприяти-
ями, но также торговой деятельностью. Мы 
должны сыграть важную роль в укреплении 
связи между Кыргызстаном и Турцией, а так-
же тюркским миром в целом», - сказал Курт.

«Из 29 стран Кыргызстан является страной, с 
которой мы наиболее тесно работаем»

Отметив, что он рад данному визиту, гене-
ральный секретарь Союза муниципалитетов 
тюркского мира Фахри Солак сказал: «Из 
29 стран, с которыми СМТМ ведет совмест-
ные работы в области местного управления, 
Кыргызстан является страной, с которой мы 
наиболее тесно работаем».

«Мы ценим организации, учреждения и лю-
дей, которые придают значение тюркскому 
миру, как вы, и трудятся на его благо. Из 29 
стран, с которыми СМТМ ведет совмест-
ные работы в области местного управления, 
Кыргызстан является страной, с которой мы 
наиболее тесно работаем.

В 2003-2006 гг. я работал программным коор-
динатором Координационного офиса ТIKA 
в Кыргызстане. В конце своего срока я за 
внесенный вклад в развитие отношений меж-
ду Кыргызстаном и Турецкой Республикой 
получил награду “За выдающиеся заслуги” 

от президента Кыр-
гызской Республики. 
Поэтому у меня 
особая связь с Кыр-
гызстаном.

Я хотел бы по-
делиться с вами, 
дорогие гости, 

СТАМБУЛ (Гражданская инициатива) Зе-
лиха Соркунлу/ Почетный консул Кыр-

гызстана в Турции д-р Мустафа Курт и со-
провождающая его делегация нанесли визит 
в Союз муниципалитетов тюркского мира 
(СМТМ) и встретились с генеральным секре-
тарем СМТМ Фахри Солаком.

Председатель Столичной платформы, а также 
почетный консул Кыргызстана в Турции д-р 
Мустафа Курт вкратце рассказал о Столич-
ной платформе, после чего поделился инфор-
мацией о его проделанной работе в Кыргыз-
стане в качестве почетного консула.

«Мы ведем свою деятельность, ориентиро-
ванную на человека, в 70 странах посредст-
вом наших представителей»

«Как Столичная платформа мы вместе с 
представителями более чем 1200 братских 
конфедераций, федераций и ассоциаций, 
среди которых также есть и бизнесмены, 
ведем свою деятельность, ориентированную 
на человека, в 70 странах посредством наших 
представителей.

Османская империя, которая является по-
следним императорским звеном, в течение 
624 лет на трех континентах обеспечивала 
людям жизнь в мире и спокойствии. Беря 
пример с наших предков, мы ставим в центр 
всего человека и защищаем ценности, кото-
рые идентифицируют нас. Я верю, что таким 
образом мы внесем вклад в достижение мира 
и спокойствия во всем свете.

dünyadaki barış 
ve kardeşliğe katkı 
sağlayacağımıza 
inanıyorum. 

Bizi biz yapan de-
ğerlerden biride 
kültürdür; kültür su 
gibidir akar gider 
en sonunda kendi 

yatağını bulur.  Bizler bu tarihi akış içerisin-
de kültürel ve siyasi faaliyetlerimizin yanı 
sıra ticari faaliyetlerle kardeşlik ilişkilerimizi 
taçlandırarak, Kırgızistan - Türkiye ve Türk 
dünyası arasındaki bağların güçlendirilme-
sine vesile olmalıyız. Dedi. 

“29 ülke arasında en yakın çalıştığı ülke-
lerden birisi de Kırgızistan’dır.”

Türk dünyası belediyeler birliği Genel sek-
reteri Dr.Fahri Solak ziyaretten duyduğu 
memnuniyeti, dile getirerek şöyle devam 
etti; “TDBB’nin yerel yönetimler alanında 
işbirliği çalışmaları yürüttüğü 29 ülke ara-
sında en yakın çalıştığı ülkelerden birisi de 
Kırgızistan’dır.”

Sizler gibi Türk Dünyasına önem veren, 
emek eden kurum, kuruluş ve insanlar bizler 
için kıymetlidir. TDBB’nin yerel yönetimler 
alanında işbirliği çalışmaları yürüttüğü 29 
ülke arasında en yakın çalıştığı ülkelerden 
birisi de Kırgızistan’dır. 

2003-2006 yılları arası, Başbakanlık TİKA 
Kırgızistan Ülke Koordinatörlüğü görevinde 
bulunmuştum. Görev süremin sonunda, 
Kırgız Devlet Başkanı tarafından, Türkiye-
Kırgızistan ilişkilerine katkılarından dolayı 
“Üstün Hizmet Ödülü” ile ödüllendirilmiş-

İSTANBUL (Sivil İnisiyatif) Zeliha Sor-
kunlu/ Kırgızistan Türkiye Fahri Konso-

losu Dr.Mustafa Kurt ve beraberindeki heyet 
Türk Dünyası Belediyeler Birliği Genel Sek-
reteri Dr.Fahri Solak’ı TDBB ziyaret ettiler.

Başkent Platformu Genel Başkanı ve aynı 
zamanda Kırgızistan Türkiye Fahri Konsolo-
su olan Dr.Mustafa Kurt, Başkent Platformu 
hakkında kısa bilgi verdikten sonra Fahri 
konsolosu olduğu Kırgızistan’daki çalışmala-
rı hakkında da bilgilerini paylaştı.

Dr.Mustafa Kurt; Başkent Platformu olarak 
bizler ”İnsanı yaşat ki devlet yaşasın” 

“İnsan Odaklı Faaliyetlerimizi, Sözcülerimiz 
Vasıtası İle 70 Ülkede Yürütmekteyiz”

Başkent Platformu ile birlikte iş adamlarının 
içinde olduğu 1200 ü aşkın kardeş kuruluş 
diyebileceğimiz konfederasyon, federasyon, 
vakıf ve dernek temsilcileriyle beraber insan 
odaklı faaliyetlerimizi, sözcülerimiz vasıtası 
ile 70 ülkede yürütmekteyiz.  

Son imparatorluk halkası olan Osmanlı 624 
sene üç kıtada insanların barış ve huzur 
içinde yaşamasını sağlamış. Ecdadımızın 
yaptığı gibi bizlerde merkeze insanı koya-
rak, bizi biz yapan değerlere sahip çıkarak, 

TÜRK DÜNYASI BELEDİYELER 
BİRLİĞİNE ZİYARET
Kırgızistan Türkiye Fahri Konsolosu Dr.Mustafa Kurt; Başkent Platformu olarak bizler, 
”İnsanı yaşat ki, devlet yaşasın” anlayışına hizmet eden sivil toplum kuruluşuyuz. 

tim. Bu nedenle Kırgızistan’ın bende ayrı bir 
mahiyeti vardır.  
Siz kıymetli misafirlerime Türk Dünyası 
Belediyeler Birliği hakkında kısa bir bilgi 
vermek isterim.  Türk Dünyası Belediyeler 
birliği 2003 yılında Bakanlar Kurulu kara-
rıyla kurulmuş, dost ve kardeş ülkelerin ye-
rel yönetimleri arasında işbirliğinin gelişme-
sini amaçlayan uluslararası bir kuruluştur. 
Halen 29 farklı ülkeden 1.150 belediye üyesi 
bulunmaktadır. 

Türk Dünyası arasında mevcut olan ortak 
kültür ve medeniyet mirasını dikkate ala-
rak, kardeşlik, dayanışma ve yardımlaşma 
yaklaşımı ile bilgi, görgü ve karşılıklı dene-
yimlerden yararlanmak amacıyla; Tarihi ve 
kültürel mirası korumak, Ekonomik, teknik, 
sosyal ve kültürel alanlar başta olmak üzere 
işbirliğini geliştirmek, Kent ve kent yöne-
timlerinin sorunlarını ve çözüm yollarını 
belirlemek, ortak çözümler aramak ve uy-
gulama çalışmaları yapmak, Kent yönetimi 
ve kent kültürü konusunda yeni modelleri 
araştırmak ve geliştirmek amacıyla çalışma-
lar yapmak, yaptırmak ve yapılan çalışmaları  
desteklemektir.

Türk dili ve lehçelerini konuşan ülkelerin 
devlet başkanları, 2000 yılı Azerbaycan zir-
vesinde ülkelerarası karşılıklı işbirliğinin 
geliştirilmesi ile ilgili alınan kararların 6. 
Maddesinde: “Yerel yönetimler arasında 
işbirliğinin geliştirilmesi” kararını almıştır. 
Türk Dünyası Belediyeler Birliği, Türk dili 
ve lehçelerinin konuşulduğu ülkeler, böl-
geler ve buralarla coğrafi, tarihi, kültürel 
ortaklıkları bulunan yerlerdeki kent ve kent 
yönetimi ile ilgili çalışmalar yapmak ama-

cıyla 12 Kasım 2003 yılında Bakanlar Ku-
rulu kararı ile kurulmuştur. Birliğimiz 3335 
sayılı Uluslararası Nitelikteki Teşekküllerin 
Kurulması hakkındaki yasa çerçevesinde 
faaliyetlerini sürdürmektedir. TDBB Yöne-
tim Kurulunda 11 ülke temsil edilmektedir. 
Birliğin merkezi İstanbul’dadır.

Türk Dünyası Belediyeler Birliği (TDBB), 29 
farklı ülkeden 1.150’den fazla üye belediyesi 
ile Balkanlardan Kafkasya ve Orta Asya’ya 
uzanan coğrafi alanda dost ve kardeş ülke-
lerde yerel yönetimler arasında işbirliğini 
geliştirmeye yönelik çeşitli program ve pro-
jeler yürütmektedir. Dedi.

Konuşmaların ardından Kırgızistan Türkiye 
Fahri Konsolosu Dr. Mustafa Kurt, Türk 
Dünyası Belediyeler Birliği Genel Sekreteri 
Dr.Fahri Solak’ a Kırgızistan Milli Kıyafeti 
Olan Çapan ve Kalpak Hediye Ettiler. Birlik-
telik fotoğraf çekiminin ardından son buldu.

краткой информацией 
о Союзе муниципа-
литетов тюркского 
мира. Союз муници-
палитетов тюркского 
мира был создан в 2003 
году решением Совета 
министров и является 
международной орга-
низацией, цель которой 
– развитие сотрудни-
чества между органами 
местных управлений 
дружественных и братских стран. На данный 
момент у нас числится 1150 муниципалите-
тов из 29 стран.

Нашей миссией является проведение работ 
и поддержка проделанных работ с учетом 
существующего общего наследия культуры и 
цивилизации в тюркском мире с целью из-
влечения пользы из знаний, хороших манер 
и взаимного опыта с помощью братства, со-
лидарности и сотрудничества, защиты исто-
рического и культурного наследия, развития 
сотрудничества, особенно в экономической, 
технической, социальной и культурной 
областях, определения проблем городов и 
городских администраций и пути их реше-
ния, поиска общих решений и проведения 
практических работ, изучения и разработки 
новых моделей в сфере городского управле-
ния и городской культуры.

В 2000 году главы тюркоязычных государств 
на саммите в Азербайджане приняли ряд ре-
шений о развитии взаимного сотрудничества 
между странами. Согласно шестому пункту 
также было принято решение об “Улучшении 
сотрудничества между органами местного 
управления”.

Союз муниципалитетов тюркского мира был 
создан 12 ноября 2003 года по решению Со-

вета министров с целью проведения работ 
касательно городов и городского управления 
тюркоязычных стран и регионов, а также 
территорий, с которыми у них существуют 
географические, исторические и культурные 
партнерства. Наш союз ведет свою деятель-
ность в рамках закона о создании организа-
ций международного уровня № 3335. В сове-
те директоров СМТМ предствлены 11 стран. 
Головной офис СМТМ находится в Стамбуле.

Союз муниципалитетов тюркского мира 
(СМТМ), в который входят более 1150 муни-
ципалитетов из 29 разных стран, осуществ-
ляет различные программы и проекты по 
улучшению сотрудничества между органами 
местного управления в дружественных и 
братских странах в географической зоне, 
простирающейся от Балкан до Кавказа и 
Центральной Азии», - сказал Фахри Солак.

После выступлений почетный консул Кыр-
гызстана в Турции д-р Мустафа Курт вручил 
генеральному секретарю Союза муници-
палитетов тюркского мира Фахри Солаку 
кыргызсую национальную одежду “чапан” и 
головной убор “калпак”. После совместной 
фотосессии встреча завершилась.

ВИЗИТ В СОЮЗ МУНИЦИПАЛИТЕТОВ ТЮРКСКОГО МИРА 
«Столичная платформа – это организация гражданского общества, ведущая свою деятельность в рамках идеологии «Создай условия для 
людей – пусть государство живет», - сказал почетный консул Кыргызстана в Турции д-р Мустафа Курт.
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нуты цензуре, а затем была создана новая 
виртуальная структура под названием «Си-
рийские демократические силы».

Сегодня группы, создавшие эту «дорожную 
карту», продолжают скрывать правду о PYD 
и YPG от международного сообщества. Пре-
жде всего, необходимо подчеркнуть, что си-
рийская ветвь PKK никогда не была честна в 
вопросах борьбы с терроризмом. Напротив, 
убедив некоторых официальных лиц США, 
они попытались создать террористическое 
государство на севере Сирии под предлогом 
борьбы с DEASH. На эту попытку мы отве-
тили тем, что провели операцию «Оливковая 
ветвь» и вывели эту группировку из Африна. 
В ближайшем будущем мы вместе с нашими 
друзьями и союзниками предпримем необхо-
димые шаги для сохранения территориаль-
ной целостности нашего соседа.

Сегодня некоторые группы в Америке упор-
но игнорируют тот факт, что эта группировка 
не представляет сирийских курдов, а, напро-
тив, причинила много зла сирийским гра-
жданам курдского происхождения. То, что 
десятки тысяч сирийских курдов, бежавших 
от давления этой группировки, многие годы 
проживают в Турции, является наиболее 
очевидным доказательством вышеизложен-
ного. Поэтому обвинения, распространяемые 
в последние недели, не имеют ничего общего 
с действительностью. Кроме того, мы не со-
бираемся спрашивать у кого бы то ни было 
о том, как поступать с террористической 
группировкой, деятельность которой вот уже 
более 30 лет направлена против наших гра-
ждан, и нам не нужно разрешения на борьбу 
с терроризмом. Мы оставляем за собой пра-
во преследовать террористов, которые угро-
жают нашей стране с сирийской территории, 
при возникновении подходящих условий.

Наконец, мы не хотим, чтобы произошло 
обесценивание успехов, которых мы до-
стигли вместе с Российской Федерацией в 
рамках Астанинского процесса, и прогресса, 
достигнутого на пути к политическому ре-
шению. Мы должны совместно работать над 
восстановлением Сирии, обеспечением без-
опасности и стабильности в этой стране. Это 
единственный способ положить конец тер-
роризму, предотвратить повторное усиление 
террористических организаций, в первую 
очередь DEASH, и таким образом защитить 
Сирию от внешнего вмешательства.

Турция занимает открытую позицию в отно-
шении Сирии. Устранение нестабильности 
на нашей южной границе возможно только 
при сотрудничестве и совместных действиях 
с нашими друзьями и союзниками. В данном 
контексте мы должны вести решительную 
борьбу как с DEASH, так и с сирийской вет-
вью террористической организации PKK. 
Проблемы, которые существуют в нашем 
регионе, могут быть навсегда решены лишь 
теми народами, жизнь которых зависит от 
судьбы этого региона. Прошло время, когда 
политику определяли газетные заголовки и 
кампании в социальных сетях.

С начала гражданской войны в Сирии Тур-
ция была единственной страной, объявив-
шей о своих намерениях и будущих дейст-
виях по решению проблем с гуманитарным 
кризисом и нестабильностью в регионе. И 
точно так же мы являемся единственной 
страной, которая сдержала свои обещания. 
С самого начала кризиса Турция оказывала 
гуманитарную помощь и подчеркивала, что 
у этого вопроса может быть только поли-
тическое решение. В этой связи мы готовы 
к сотрудничеству с нашими друзьями и 
союзниками. Это сотрудничество поможет 
в борьбе с терроризмом и обеспечит мир и 
стабильность.

ИСТОЧНИК: САЙТ ПРЕЗИДЕНТА

Президент Реджеп Тайип Эрдоган сделал 
важные заявления в статье, опублико-

ванной в газете «Коммерсантъ».

Гражданская война в Сирии, продолжаю-
щаяся с 2011 года и унесшая жизни сотен 
тысяч людей, выходит на новый этап в связи 
с решением Соединенных Штатов Америки 
вывести свои войска из страны. Во время пе-
реговоров с президентом США господином 
Дональдом Трампом в декабре я сообщил 
ему, что Турция в этом новом процессе полна 
решимости в осуществлении необходимых 
шагов для восстановления мира и стабильно-
сти на Ближнем Востоке. Поэтому мы хотели 
бы продолжить наше тесное сотрудничество 
с Российской Федерацией, вместе с которой 
мы начали Астанинский процесс.

Уход США из Сирии — это шаг в правильном 
направлении, потому что сирийский кризис 
может быть разрешен только теми странами, 
которым заживление ран Сирии принесет 
пользу, а их углубление — вред. По этому 
поводу Турция привержена политическому 
урегулированию, которое сохранит терри-
ториальную целостность соседней страны, 
обеспечит политическое представительство 
всего сирийского общества и возвращение в 
свою страну людей, которые были насильно 
изгнаны со своих земель. Для достижения 
этих целей Турция и Российская Федерация 
должны продолжать сотрудничество и коор-
динацию своих действий. Таким образом, со-
глашение по Идлибу, которое мы обсуждали 
в прошлом году, является самым ярким сви-
детельством того, что наше сотрудничество 
имеет огромное значение для защиты инте-
ресов как наших стран, так и народа Сирии.

С другой стороны, в последние недели мы 
стали свидетелями того, как некоторые 
структуры, действующие в Соединенных 
Штатах Америки, пытались помешать при-
нятию решения о выводе войск, которое 
должно было способствовать прекращению 
сирийского кризиса. С позиции Турции 
отправной точкой этого процесса является 
договоренность, которая была достигнута в 
ходе моих переговоров с господином Трам-
пом. Вместе с тем мы видим, что с целью ока-
зания давления на администрацию Трампа 
распространяется целый ряд высказываний, 
таких как «Турция уничтожит курдов» или 
«Не бросим наших курдских союзников!».

В первую очередь я хотел бы обратить вни-
мание на то, что у Турецкой Республики нет 
никаких проблем с сирийскими курдами 
или с какими-либо другими общинами, 
проживающими на соседней территории. 
Безосновательные утверждения, получившие 
распространение из Америки, отражают не 
действительность, а точку зрения ряда заин-
тересованных групп. Кроме того, мы всегда 
открыто говорили и продолжаем говорить, 
что не допустим существования каких-либо 
элементов, представляющих угрозу нацио-
нальной безопасности как для нашей страны, 
так и для территориальной целостности Си-
рии.

В последние годы Соединенные Штаты 
оказывали поддержку в виде вооружения и 
обучения боевиков  PYD/YPG, являющейся 
сирийской ветвью террористической орга-
низации PKK. Эти ошибочные со страте-
гической и моральной точек зрения шаги 
были предприняты под предлогом борьбы с 
террористической организацией DEASH. Это 
заблуждение США стало причиной того, что 
сирийцы, живущие под давлением DEASH, 
попали под контроль другой террористиче-
ской организации. Другими словами, США 
доверили ягненка волку. Вдобавок из-за того, 
что проводимая политика была ошибочной, 
первые официальные веб-сайты, которые 
признали связи PKK с PYD, были подверг-

verdi. Bu stratejik açıdan ve ahlaken sorunlu 
adımlar, DEAŞ terör örgütüyle mücadele adı 
altında atıldı. ABD’nin bu yanılgısı, DEAŞ 
baskısı altında yaşayan Suriyelilerin bir başka 
terör örgütünün kontrolü altına girmesine 
neden oldu. Bir başka deyişle ABD, kuzuyu 
kurda emanet etti. Hatta uygulanan politika-
nın sorunlu olması sebebiyle önce PKK-PYD 
bağlantısını kabul eden resmî internet siteleri 
sansürlendi, sonra da Suriye Demokratik Güç-
leri adı altında yeni bir sanal yapı kuruldu.

Bu yol haritasını oluşturan kesimler, bugün 
PYD/YPG ile ilgili gerçekleri uluslararası 
kamuoyundan gizlemeye devam ediyor. Ön-
celikle PKK’nın Suriye uzantısı, hiçbir zaman 
terörle mücadele konusunda samimi olmadı. 
Tam aksine, bazı ABD’li yetkilileri ikna ederek 
Suriye’nin kuzeyinde bir terör devleti kurma 
hedeflerini DEAŞ ile mücadele bahanesiyle 
gerçekleştirmeye kalkıştılar. Biz bu projeye ce-
vabımızı, Zeytin Dalı Harekâtı’nı düzenleyip, 
örgütü Afrin bölgesinden çıkararak verdik. 
Önümüzdeki dönemde dost ve müttefikleri-
mizle birlikte komşumuzun toprak bütünlü-
ğünü muhafaza etmek için gereken adımları 
atacağız.

Bugün Amerika’da bazı kesimlerin ısrarla göz 
ardı ettiği husus, bu örgütün Suriyeli Kürtleri 
temsil etmediği; tam aksine Kürt kökenli Su-
riye vatandaşlarına birçok kötülük yaptığıdır. 
Nitekim örgütün baskısından kaçan on binler-
ce Suriyeli Kürt’ün senelerdir Türkiye’de yaşa-
maları, bu durumun en somut göstergesidir. 
Dolayısıyla son haftalarda dolaşıma sokulan 
iddiaların gerçeklerle hiçbir ilgisi bulunma-
maktadır. Öte yandan 30 yılı aşkın süredir 
vatandaşlarımızı hedef alan bir terör örgütüyle 
ilgili ne yapılacağını kimseden öğrenecek, te-
rörle mücadele etmek için kimsenin müsaade-
sini isteyecek değiliz. Koşullar olgunlaştığında 
Suriye topraklarından ülkemizi tehdit eden 
teröristleri hedef alma hakkımızı saklı tutuyo-
ruz.

Son olarak Rusya Federasyonu ile birlikte 
Astana Süreci kapsamında elde ettiğimiz 
kazanımların ve siyasi çözüm yönünde kay-
dettiğimiz ilerlemenin bu süreçte akamete 
uğramasını istemiyoruz. Suriye’nin yeniden 
güven ve istikrara kavuşturulması ve yeniden 
inşası noktasında el birliğiyle çalışmak duru-
mundayız. Terörün sona erdirilmesi, DEAŞ 
başta olmak üzere terör örgütlerinin yeniden 
ayağa kalkmasının engellenmesi ve dolayısıyla 
Suriye’nin dış müdahalelere kapatılmasının tek 
yolu budur.

Suriye konusunda Türkiye’nin pozisyonu çok 
açıktır. Güney sınırımızda yaşanan istikrarsız-
lığın ortadan kaldırılması, ancak dost ve müt-
tefiklerimizle iş birliği ve eş güdüm içerisinde 
olmamızla mümkündür. Bu çerçevede hem 
DEAŞ hem de PKK terör örgütünün Suriye 
uzantısıyla kararlı bir mücadele etmek zorun-
dayız. Bölgemizde yaşanan sorunlar, ancak 
kaderi bu coğrafyanın kaderine bağlı olan 
milletler tarafından kalıcı olarak çözülebilir. 
Artık gazete manşetlerine, sosyal medya kam-
panyalarına göre politika belirlemenin zamanı 
geçmiştir.

Suriye iç savaşının başlamasından itibaren 
Türkiye, bölgedeki insani kriz ve istikrarsızlık-
la başa çıkmak için ne yapmayı düşündüğünü 
açıklayan tek ülke oldu. Aynı şekilde sözlerini 
tutan tek ülke olduk. Krizin başından itibaren 
bir yandan insani yardımlarımızı sürdürürken, 
diğer yandan meselenin ancak siyasi bir çö-
zümü olabileceğini vurguladık. Bu çerçevede 
dost ve müttefiklerimizle birlikte terörle mü-
cadeleyi destekleyecek, istikrarı tesis edecek ve 
barışı sağlayacak iş birliklerine hazırız.

KAYNAK:CUMHURBAŞKANLIĞI SİTESİ

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan, 
Kommersant Gazetesi’nde Yayımlanan 

Makalesinde önemli beyanlarda bulundu.

Suriye’de 2011 yılından beri devam eden ve 
yüz binlerce insanın hayatına mal olan iç 
savaş, Amerika Birleşik Devletleri’nin bölge-
de bulunan askerlerini geri çekme kararıyla 
birlikte yeni bir aşamaya geçiyor. ABD Baş-
kanı Sayın Donald Trump ile Aralık ayında 
yaptığım görüşmelerde, Türkiye’nin bu yeni 
süreçte Orta Doğu’da barış ve istikrarın ye-
niden tesis edilmesi için gereken adımları at-
maya kararlı olduğunu ifade ettim. Bu itibarla 
Astana Süreci’ni birlikte başlattığımız Rusya 
Federasyonu ile yakın iş birliğimizi sürdürmek 
arzusundayız.

Amerika Birleşik Devletleri’nin Suriye’den çe-
kilmesi, doğru yönde atılmış bir adımdır. Zira 
Suriye’de yaşanan kriz, ancak Suriye’nin yarala-
rının iyileşmesinden fayda, derinleşmesinden 
ise zarar görecek ülkeler tarafından çözülebilir. 
Bu anlamda Türkiye olarak komşumuzun 
toprak bütünlüğünü muhafaza edecek, Suriye 
toplumunun tamamının siyasi temsilini sağ-
layacak ve şiddet nedeniyle yerlerinden edilen 
insanların ülkelerine dönmesini sağlayacak bir 
siyasi çözümden yanayız. Bu hedeflere ulaşıl-
ması için Türkiye ve Rusya Federasyonu’nun 
iş birliği ve eş güdüm içerisinde olmaya de-
vam etmesi gerekmektedir. Nitekim geçen yıl 
müzakere ettiğimiz İdlib Mutabakatı, birlikte 
çalışmamızın hem ülkelerimizin hem de Suri-
ye halkının çıkarlarının korunması açısından 
büyük bir önemi haiz olduğunun en açık gös-
tergesidir.

Öte yandan son haftalarda Amerika Birleşik 
Devletleri’nde faaliyet gösteren bazı yapıların, 
Suriye krizinin sona erdirilmesine katkıda 
bulunacak çekilme kararını engelleme gay-
reti içerisinde olduğuna şahit olduk. Türkiye 
açısından bu sürecin referans noktası, Sayın 
Trump ile gerçekleştirdiğim görüşmelerde 
ortaya çıkan anlaşma zeminidir. Öte yandan 
“Türkiye Kürtleri katledecek” veya “Kürt 
müttefiklerimizi yüzüstü bırakmayalım” gibi 
birtakım söylemlerin, Trump yönetimine bas-
kı yapmak amacıyla dolaşıma sokulduğunu 
görüyoruz.

Öncelikle Türkiye Cumhuriyeti’nin Suriye 
Kürtleriyle veya komşumuzun sınırları içeri-
sinde yaşayan hiçbir kesimle sorunu olmadı-
ğını ifade etmek isterim. Amerika merkezli 
olarak dolaşıma sokulan mesnetsiz iddialar, 
gerçekleri değil, birtakım çıkar gruplarının 
bakış açısını yansıtmaktadır. Öte yandan ne 
ülkemizin ulusal güvenliğine tehdit oluşturan 
ne de Suriye’nin toprak bütünlüğüne tehdit 
oluşturan hiçbir unsurun varlığına tahammül 
etmeyeceğimizi açıkça ifade ettik, ediyoruz.

Amerika Birleşik Devletleri, son yıllarda PKK 
terör örgütünün Suriye uzantısı olan PYD/
YPG teröristlerine silah ve eğitim desteği 

Kommersant Gazetesi’nde Yayımlanan Makale

Türkiye-Rusya iş birliği, Suriye krizinin 
çözümü için kritik önemde

Статья, опубликованная в газете «Коммерсантъ»

Сотрудничество Турции и России 
имеет критически важное значение для 
решения кризиса в Сирии
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Milletimizin son yüz yılda emsalini 
pek az yetiştirebildiği değerli fikir ve 

sanat adamlarımızdan biri de, hiç şüphe 
yok ki Peyami Safa’dır. Basın mesleğinin 
hemen her alanında zirveye ulaşan üstat 
Peyami Safa, aynı zamanda, gerçekten bir 
elem âbidesi olarak aramızdan ayrıldı.

“Şair-i maderzat” diye bilinen babası İs-
mail Safa’yı, daha iki yaşında iken kaybet-
tiği için, “Yetim-i Safa” adıyla anılan Pe-
yami Safa, bütün hayatı boyunca, büyük 
acı ve elemlere düçar olmuş, hele biricik 
oğlu Merve Safa’yı, kendi vefatından üç ay 
önce kaybettikten sonra, büsbütün eriyip 
bitmiştir… 

Ömrü boyunca yokluk, ıstırap ve hastalık-
larla boğuşan ve:

“Büyük hastalık geçirmeyenler, her şeyi 
bildiklerini iddia edemezler, diyen Peyami 
Safa, bilhassa ömrünün son yıllarını, insa-
nın tahammül kudretinin üstünde, maddî 
ve mânevî ıstıraplarla mücadele ile geçir-
miştir…

Henüz ilkokulda iken meydana getirdiği 
eserlerle, kabiliyetini ortaya koymuş, pek 
genç yaşta iken, öğretmenlikle hayatını 
kazanmak durumunda kalmıştı.

Cumbadan Rumbaya, Karım ve Metresim, 
Cingöz Recai, Sabahsız Geceler, Kucaktan 
Kucağa, İstanbul Kızları ve Uçurumda Bir 
Genç Kız gibi, macera ve tefrika romanla-
rını, edebî yazılarından ayırmak için “Ser-
ver Bedi” imzası kullanan üstadın, fikir 
eserleri arasında: Felsefî Buhran,  Türk 
İnkılâbına Bakışlar, Millet ve İnsan isimli 
kitapları önemli bir yer tutar.

O, çeşitli gizli kaynaklardan  gelen telkin-
lerle beyni yıkanmak istenen genç nesille-
rin,  milliyetçi ve mukaddesatçı bir ruhla 
yetişmesine, yazıları ve eserleriyle ışık 
tutan bir mürşit olmuştu…

Peyami Safa, kalemini en çok “Mahut-
lar” diye vasıflandırdığı, sosyalist kılıklı 
kızıllar için bilemiş  ve en çok da onla-
rın hücûmuna uğramıştı. Dolayısıyla, 
Peyami’nin ölümüyle, “Mahutlar” kendi-
lerine en öldürücü darbeler indiren bir 
hasımdan kurtulmuş bulunuyorlardı…

Peyami Safa, samimi bir Müslüman, ger-
çek bir milliyetçi idi. Bu üstün seciye ve 
vasıflarının yanında, kendisine has kıvrak 
ve akıcı üslûbuyla, daima vatan ve mukad-
desat düşmanlarıyla mücadele ederek, on-
ları hezimete uğratmış, özellikle “lâik”liği 
“dinsizlik” şeklinde yorumlayan inkılâp 
yobazlarını, sosyalist geçinen kalem 
“zübbe”lerini susturmuştur.

Vaktiyle Kayseri’de yayınladığımız “Ha-
kimiyet” gazetesinde kaleme aldığımız; 
“Türk Şiiri ve Kadın Donları” başlıklı bir 
eleştirimizi konu edinerek, Milliyet gaze-
tesinde yazdığı “Çirkef Edebiyatı” başlıklı 
makalesinde, bizim yalnız bırakılmama-
mızı istiyor ve şöyle diyordu;

 “…Eskiden, terbiyeli insanlar arasında, 
iç çamaşırlarından birinin adını söylemek 
ayıptı…Adını tahmininize bıraktığım ve 
tekrarlamaktan utandığım mahud çamaşır, 
insanların edep yerini örttüğü için, ulu orta 
sözü geçmezdi.

Bugün millî terbiyemiz nerelere yuvarlan-
mış ki, mahud çamaşır şiir kitaplarının 
kapağında isimleniyor, resimleniyor, gençle-
rin manzumelerinde iğrenç hayal unsurları 
haline geliyor.

Arkadaşımız Abdullah Satoğlu, bu hayasız 
şiirlerin tiksindirici örneklerini makalesine 
almış ve ayıplamış. Onu yalnız bırakmaya-
lım…” (1)

Peyami Safa Bey’in, 27 Mayıs 1960 
ihtilâlinin yapıldığı günlerde, Prof.Dr. Ay-
han Songar’a anlattığına göre;

“O’nu evinden alıp Harbiye’ye götürmüş-
ler. Birkaç saat bir odada kilitli tuttuktan 
sonra, bir heyetin huzuruna çıkarmışlar. 
Heyetin başkanı, kendisinin komünizm 
propagandası yapmakla suçlandığını söyle-
miş ve ilâve etmiş:

-Söyle bakalım komünist yazar Anton Çe-
kov, (Dokuzuncu Hariciye Koğuşu) isimli 
eserini neden sana ithaf etti?

Gülmeye başladım, diyor Peyami Bey;

-Beyler, Anton Çekov ile ben aynı devirde 
yaşamadık. O benden çok evvel bu dünyaya 
gelip gitmişti. Birbirimizi tanımamız müm-
kün değil…Çekov zamanında komünistlik 
yoktu…Hem, Dokuzuncu Hariciye Koğuşu 
benim eserimdir. Nasıl olur da bir başkası 
bana ithaf edebiliyor onu?

Neticede, Peyami Bey’den özür dilemişler, 
hemen bir araba tahsis edip, evine gönder-
mişler…”(2)

Türk Basın Birliği’nin İstanbul’da akte-
dilen 1964 yılı kongresinde, basınla ilgili 
kanunlardaki antidemokratik hükümlerin 
kaldırılması ve basın mensuplarının hak 
ve menfaatlerinin sağlanması konusunda 
geniş müzakereler cereyan etmişti. O ara-
da Birliğin eski başkanlarından Nizamed-
din Nazif (Tepedelenlioğlu) Bey, üyelerin 
gözlerini yaşartan bir teklifte bulunmuştu.

Nizameddin Nazif Bey şöyle diyordu;

Kendini bilecek yaşa geldiğinden, vefat et-
tiği 15 Haziran 1961’e kadar, geçimini bin-
bir sıkıntı içinde kalemiyle sağlayan Üstad 
Peyami Safa, hayatta son tesellisi olan tek 
evlâdı Merve Safa’yı, kendi ölümünden 
kısa bir süre önce kaybetmiş bulunuyordu.

Hayatta yalnız kalan muhterem refikası 
ise, felçli bir şekilde, ya ıssız kalan evinde, 
ya da bir hastane köşesinde, bu “Elem 
Âbidesi”nin ve onun yegâne varlığı olan 
merhum oğlunun hayali ve hatıralarıyla 
yaşamaktadır.

Ümit  ve temenni eserim ki, TBB’den bir 
heyet, bu biçare kadını teselli etmek ve 
elinden tutmak amacıyla, ziyaretine gider 
ve ölünceye kadar, kendisine sosyal hiz-

metler fonundan yardımda bulunur…

Hatip bu teklifi yaparken, salondakiler 
kendisini alkış tufanına tutuyor ve hepsi-
nin de gözleri yaşarıyordu. Neticede teklif 
oya sunulmuş ve ittifakla kabul edilmiş-
ti…

Oğlu Merve’nin vakitsiz ölümü, Peyami’yi 
öyle derinden sarsmıştı ki; Merve’nin ce-
nazesi, Şişli Camii’nden alınıp, Edirnekapı 
Şehitliğine götürülürken, tanınmış tarihçi 
Reşat Ekrem Koçu, kendisiyle aynı ara-
bada bulunan Niyazi Ahmet Banoğlu ve 
Osman Attila’ya:

-Çocuklar, demiş, mezarlığa sâdece 
Merve’yi değil, Peyami’yi de götürüyoruz!

Akbaba dergisindeki bir makalesinde, 
Yusuf Ziya Ortaç da, Peyami Safa’nın oğlu 
Merve’nin ölüm haberi üzerine şunları 
yazıyordu:

“Elimdeki gazete, göğsüme bir kefen par-
çası gibi düştü…

Artık gidemezdim, artık kapısını çalamaz-
dım onun…Merve’nin ölümünden çok, 
Peyami’nin yaşaması korkutuyordu beni…

Ancak bir ay sonra küçücük vücudunu 
kollarımın arasına alabildim. Göğsümde 
bir avuç kemik hıçkırıyordu..

Ayrılırken Nebahat Hanım’la göz göze 
geldim:  Hiçbir ağlayan göz, bu yaşları 
kurumuş anne gözü kadar acılarla dolu 
olamaz…”

Evet, çektiği acı ve ıstıraplarla,  bir “Elem 
Âbidesi” olarak  yaşayan ve biricik oğlu-
nun vefatıyla beraber eriyip giden Peyami 
Safa, kültür ve sanat dünyamızda “Fikir 
Âbidesi” olarak anılacak ve Türk gençliği-
ne her zaman ışık saçan muhteşem eser-
leri, birer “Edebî Âbide” olarak değerini 
koruyacaktır.

 

----------------

(1)  :  Milliyet Gazetesi – İst. 19 Haziran 
1956

(2)  :  Türkiye Gazetesi – İst. 24 Ocak 1993

Abdullah  SATOĞLU

FİKİR VE ELEM ÂBİDESİ
 P E Y A M İ    S A F A

Şerif ’in Burak (Ağlama) Duvarı ve Rah-
met Kapısı’yla bölünmez bir bütün oldu-
ğu ve sadece Müslümanlara ait olduğunu, 
İsrail’in Harem-i Şerif ’te herhangi bir 
otoritesinin olamayacağını ve İsrail’in bu 
kutsal alana yönelik saldırılarının kabul 
edilemez olduğunu ifade etti.
İsrail güçlerinin sürekli ihlallerine ma-
ruz kalan mescidin tehlikede olduğuna 
dikkati çeken Şeyh Sabri, «Mescid-i 
Aksa, Allah’ın yeryüzündeki en önemli 
mescitlerinden biridir. Burası bölünmez 
bir bütündür ve burada sadece İslam’ın 
kanunları geçerlidir.” dedi.
Mescid-i Aksa’daki son gerginlik, İsrail 
güçlerinin pazar günü 2003’ten bu yana 
giriş ve çıkışlara kapalı tutulan doğu sur-
larındaki Rahmet Kapısı’na inen merdi-
venlerin başındaki kapıyı zincirlemesiyle 
patlak vermişti.
Bunun üzerine pazartesi günü Mescid-i 
Aksa’da toplanan bir grup Filistinli genç, 
söz konusu kapıyı kırmış, İsrail polisi de 
gençlerden bazılarını gözaltına alırken 
Harem-i Şerif ’in kapılarını bir süreliğine 

Kudüs İslami Vakıflar İdaresi’nden 
yapılan yazılı açıklamada, İsrail po-

lisi tarafından 2003’te kapatılan Mescid-i 
Aksa’nın Rahmet Kapsı’nın açıldığı ve 
yüzlerce Filistinlinin Cuma namazını 
burada eda ettiği belirtildi.
Açıklamada, İsrail’in onayı olmadan Rah-
met Kapısı’nın Kudüs Yüksek İslami Va-
kıflar Konseyi Başkanı Şeyh Abdülazim 
Selheb tarafından açıldığı kaydedildi.
Alanda kılınan cuma namazı sonrası, 
toplanan Müslümanlar, Filistin Bayrağı 
açarak, İsrail aleyhine sloganlar attı.
Rahmet Kapısı’nın Filistinliler tarafından 
açılmasına ilişkin İsrail’den henüz bir 
açıklama yapılmadı.
Öte yandan Mescid-i Aksa’da okunan 
cuma hutbesinde, her gün İsrail güçle-
rinin ihlallerine maruz kalan mescidin 
tehlikede olduğu belirtilerek, “Aksa’nın 
bölünmez bütünlüğüne» vurgu yapıldı.
Cuma hutbesini okuyan Kudüs Yüksek 
İslam Heyeti Başkanı ve eski Kudüs-Filis-
tin Müftüsü Şeyh İkrime Sabri, Harem-i 

16 yıldan bu yana ilk defa Filistinliler Rahmet Kapısı’nda 
namaz kıldı.

Filistinliler, İsrail polisince 2003’te kapatılan Mescid-i Aksa’nın Rahmet 
Kapısı’nın içinde cuma namazı kıldı.

kapatmıştı.

İsrail polisi salı akşamı da Rahmet 
Kapısı›nda nöbet tutan Filistinli cemaate 
saldırmış, çıkan olaylarda çok sayıda kişi 
yaralanmış, bazıları da gözaltına alınmış-
tı.

İşgal altındaki Doğu Kudüs›te bulunan 
Mescid-i Aksa, Müslümanların ilk kıblesi 
olma özelliğini taşıyor.

Yahudiler, içinde Kıble Mescidi ile 
Kubbetu’s Sahra Camisi’nin yanı sıra 
müze, mescitler, medreseler ve büyük 
avlunun yer aldığı Mescid-i Aksa Kül-
liyesi altında sözde “Süleyman Mabedi 
kalıntılarının bulunduğu” iddiasıyla kazı 
çalışmaları yapıyor, Mescid-i Aksa’da ken-
dilerinin de ibadet etme hakları olduğunu 
savunuyor.

KAYNAK:AA
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за журналистов Турции (TBB) навестит 
эту бедную женщину, чтобы подбодрить 
и утешить ее, а также будет оказывать 
поддержку до самой ее смерти посредст-
вом фонда социальных услуг…»
Пока оратор выдвигал данное предло-
жение, присутствующие еле сдерживали 
аплодисменты и сидели со слезами на 
глазах. В результате это предложение 
было поставлено на голосование и при-
нято альянсом…
Безвременная смерть сына Мерве так 
глубоко потрясла Пеями, что когда тело 
Мерве везли из мечети Шишли на клад-
бище Эдирнекапы, известный историк 
Решад Экрем Кочу сказал Ниязи Ахмеду 
Баноглу и Осману Аттиле, которые сиде-
ли с ним в одной машине, следующее:
- Ребята, мы везем на кладбище не толь-
ко Мерве, но и Пеями!
Юсуф Зия Ортач в своей статье в журна-
ле Akbaba написал о смерти Мерве, сына 
Пеями Сафа, следующее:
«Газета, которая была в моей руке, упала 
на мою грудь как кусок савана…
Отныне я не мог поехать к нему, посту-
чать в его дверь… Меня больше пугала 
не смерть Мерве, а жизнь Пеями…
Но через месяц я смог обнять его кро-
шечное тело. В моей груди все разрыва-
лось и рыдало…
Уходя, я встретил Небахат ханым: Ни 
одни плачущие глаза не могут быть пол-
ны печалью настолько, насколько ею 
заполнены глаза матери, в которых уже 
высохли слезы…»
Несомненно, Пеями Сафа с болью и 
страданиями жил как «Памятник муче-
ниям» и уже не смог удержаться после 
смерти своего единственного сына. Он 
останется в памяти мира культуры и 
искусства как «Памятник мысли». Ка-
ждое его великолепное произведение, 
которое всегда просвещает турецкую 
молодежь, будет цениться как «Литера-
турный памятник».
 
----------------
(1)  :  Газета «Milliyet» – Стамбул, 19 июня 
1956 года
(2)  :  Газета «Türkiye» – Стамбул, 24 янва-
ря 1993 года

ра. Мы должны поддержать его…» (1)
В период после государственного пере-
ворота 27 мая 1960 года, согласно расска-
зам проф. д-ра Айхана Сонгара:
«Пеями Сафу забрали из дома и повезли 
в военное училище. Его держали взапер-
ти в течение нескольких часов, после чего 
его отвели к одной делегации. Глава этой 
делегации заявил, что он обвиняется в 
пропаганде коммунизма, и добавил:
- Ну, говори, почему писатель-комму-
нист Антон Чехов посвятил тебе свое 
произведение под названием «Палата в 
девятой хирургии»?
Господин Пеями начал смеяться и сказал:
- Уважаемые, Антон Чехов и я не жили 
в один и тот же период. Он пришел и 
покинул этот мир задолго до меня. Мы 
не можем знать друг друга… Во времена 
Чехова не было коммунизма… К тому 
же,  «Палата в девятой хирургии» - это 
мое произведение. Каким таким образом 
кто-то другой мог посвятить его мне?
В конце концов, они принесли свои изви-
нения господину Пеями, ему сразу выде-
лили машину и отправили домой…» (2)
На съезде Союза журналистов Турции 
в 1964 году в Стамбуле состоялись об-
ширные переговоры с целью отмены ан-
тидемократических положений законов, 
касающихся журналистики, и обеспе-
чения прав и интересов представителей 
прессы. Тогда бывший президент Союза 
уважаемый Низамеддин Назиф (Тепеде-
ленлиоглу) выдвинул предложение, по-
сле которого члены союза прослезились.
Уважаемый Низамеддин Назиф сказал:
«Мастер Пеями Сафа с осознанного воз-
раста и до самой смерти 15 июня 1961 
года за счет своего пера находил средства 
к существованию, которое было полно 
бесчисленными неприятностями. Он не-
задолго до своей смерти потерял единст-
венного сына Мерве Сафа, который был 
последним его утешением в этой жизни. 
Его почтенная вдова, которая осталась 
одна, парализована и живет то в забро-
шенном доме, то в каком-нибудь уголке 
больницы. Она живет с мечтой и воспо-
минаниями о «Памятнике мучениям» и 
их единственном ныне покойном сыне.
Я надеюсь и верю, что делегация из Сою-

молодым поколениям путь для их разви-
тия с правильным националистическим 
и религиозным духом…

Пеями Сафа писал больше о красных 
социалистах, которых он называл «Пре-
словутыми», и больше всего он терпел 
нападки именно с их стороны. Таким 
образом, после смерти Пеями «Пре-
словутые» избавились от противника, 
который наносил им самые смертельные 
удары…

Пеями Сафа был искренним мусульма-
нином и настоящим националистом. В 
дополнение к этим отличным качествам 
и характеру он со свойственным ему гиб-
ким и свободным стилем всегда боролся 
с врагами Родины и религии, сокрушал 
их, особенно заставлял замолчать рево-
люционеров, которые интерпретировали 
«светскость» как «атеизм».

Прежде в газете «Hakimiyet», которая 
была выпущена нами в Кайсери, мы опу-
бликовали критику под названием «Ту-
рецкая поэзия и женские трусы». Ссы-
лаясь на нее, Сафа опубликовал в газете 
«Milliyet» свою статью под названием 
«Отвратительная литература» и поддер-
жал нас. Он писал:

«…Раньше среди воспитанных людей 
было постыдным произносить вслух на-
звание кого-нибудь белья. Общеизвест-
ное белье, о названии которого вы итак 
догадались, и я стесняюсь произносить 
его, прикрывает неприличные для демон-
страции посторонним места, поэтому 
раньше нельзя было открыто называть 
его.

Куда скатились манеры нашей нации се-
годня, что название общеизвестного бе-
лья размещается на обложке сборников 
стихов, иллюстрируется, становится от-
вратительным элементом воображения в 
стихотворениях молодых людей.

Наш друг Абдуллах Сатоглу в своей ста-
тье осудил такого рода постыдные сти-
хотворения, взяв некоторые для приме-

Пеями Сафа, несомненно, является 
одним из значимых мыслителей и 

людей искусства, подобных которому 
за последний век наш народ смог выра-
стить очень мало. Мастер Пеями Сафа, 
который достиг вершины во всех сферах, 
касающихся журналистики, ушел от нас 
как настоящий памятник мучениям.

В 2 года он потерял отца Исмаила Сафу, 
который был известен как «Поэт с вро-
жденным талантом» («Şair-i maderzat»). 
В связи с этим его прозвали «Сирота 
Сафа» (“Yetim-i Safa”). Пеями Сафа в 
течение всей своей жизни подвергался 
сильным страданиям и мучениям. Даже 
своего единственного сына Мерве Сафу 
он потерял за три месяца до своей смер-
ти, после чего он совсем опустил руки…

На протяжении всей своей жизни Пеями 
Сафа боролся с бедностью, страданиями 
и болезнями и говорил:

«Те, кто не переживал сильные болезни, 
не могут говорить о том, что знают все». 
В частности последние годы своей жизни 
он провел за счет силы человеческой вы-
носливости, борясь с материальными и 
духовными мучениями…

Когда он еще учился в начальной школе, 
он своими произведениями  раскрыл 
свои способности. Когда он был в очень 
молодом возрасте, ему пришлось зараба-
тывать на жизнь учителем.

Чтобы отличить приключенческие и се-
рийные романы такие, как «Cumbadan 
Rumbaya», «Karım ve Metresim», «Cingöz 
Recai», «Sabahsız Geceler», «Kucaktan 
Kucağa», «İstanbul Kızları» и «Uçurumda 
Bir Genç Kız», от литературных про-
изведений он использовал псевдоним 
«Сервер Беди» («Server Bedi»). Среди 
мировоззренческих произведений мас-
тера значимыми являются такие книги, 
как «Felsefi Buhran», «Türk İnkılаbına 
Bakışlar», «Millet» и «İnsan».

Он был наставником, который за счет 
своих работ и произведений освещал 

Абдуллах Сатоглу

ПАМЯТНИК МЫСЛИ И МУЧЕНИЯМ
ПЕЯМИ САФА

отмечена существующая опасность для 
мечети, которая ежедневно подвергается 
нарушениям со стороны израильских 
сил, и была подчеркнута «неделимая 
целостность «Аль-Аксы».

Глава Высшего исламского совета Иеру-
салима и бывший иерусалимско-пале-
стинский муфтий шейх Икрим Сабри, 
который прочитал пятничную молитву, 
сказал, что «Харем-и-Шериф» являет-
ся неделимым целым со стеной «Аль-
Бурак» («Стена плача») и воротами 
«Аль-Рахмет» («Ворота милосердия») и 
принадлежит только мусульманам. Он 
заявил, что Израиль никогда не будет 
иметь никакой власти над этой мечетью, 
и его нападения на эту святыню непри-
емлемы.

Отметив, что мечеть, которая ежедневно 
подвергается нарушениям со стороны 
израильских сил, находится в опасности, 
шейх Сабри заявил: «Аль-Акса» являет-
ся одной из самых важных мечетей на 

В письменном заявлении Исламской 
администрации Иерусалима сооб-

щается, что открыт доступ к воротам 
«Аль-Рахмет» в мечети «Аль-Акса», 
которая в 2003 году была закрыта по-
лицией Израиля, и сотни палестинцев 
совершили здесь пятничный намаз.

В заявлении говорится, что доступ к 
воротам «Аль-Рахмет» («Ворота мило-
сердия») был открыт без одобрения Из-
раиля шейхом Абдулазимом Сельхебом, 
который является президентом Совета 
Высших исламских фондов Иерусалима.

После пятничной молитвы мусульма-
не собрались и, раскрыв палестинские 
флаги, выкрикивали лозунги против 
Израиля.

Израиль еще не сделал заявления каса-
тельно открытия палестинцами ворот 
«Аль-Рахмет».

Кроме того, в пятничной молитве, про-
читанной в мечети «Аль-Акса», была 

земле. Мечеть «Аль-Акса» - это недели-
мое целое, и в отношении ее действуют 
только законы ислама».

Последняя напряженность в мечети 
«Аль-Акса» вспыхнула из-за того, что 
израильские войска в воскресенье оце-
пили дверь в начале лестницы, ведущей 
к воротам «Аль-Рахмет», которые были 
закрыты с 2003 года и по сей день.

В результате в понедельник группа из 
палестинской молодежи, которая со-
бралась в мечети «Аль-Акса», сломала 
дверь. Израильская полиция задержала 
некоторых из них и на некоторое время 
закрыла ворота Харем-и-Шерифа.

Во вторник вечером израильская поли-
ция напала на палестинскую общину, 
которая дежурила возле ворот «Аль-

Рахмет», вследствие чего многие были 
ранены, а некоторые задержаны.

Мечеть «Аль-Акса», которая  располо-
жена в оккупированном Израилем Вос-
точном Иерусалиме, является первой 
киблой мусульман.

Евреи проводят раскопки с утверждени-
ями о «существовании останков храма 
Соломона» под комплексом «Аль-Акса», 
в который входят мечети «аль-Джами-
уль-Кибли» и «Куббат ас-Сахра», а также 
музеи, молельни, медресе и большой 
внутренний двор. Кроме того, они ут-
верждают, что также имеют право мо-
литься в «Аль-Аксе».

ИСТОЧНИК: АА

Впервые за 16 лет палестинцы 
помолились у ворот «Аль-Рахмет»
Палестинцы совершили пятничный намаз у ворот «Аль-
Рахмет» в мечети «Аль-Акса», которая в 2003 году была 
закрыта полицией Израиля.
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projeler yürütülmüştür.

Türkiye’nin dünyaya uzanan dost eli olan 
TİKA, kalkınma yardımları ve bölgesel 
projelerin yürütülmesinde, tüm dünyada 
süren rekabet ve işbirliği ortamında mev-
cut trendleri yakalamak, Türkiye dış poli-
tikasındaki önemini korumak ve dış poli-
tikada çoğunlukla eksikliğini hissettiğimiz 
Türkiye lobisine katkı sağlamak amaçları 
doğrultusunda, hizmet ve etki kapasitesini 
geliştirerek, yeni atılımlarla olumlu bir 
Türkiye algısının oluşumuna olan desteği-
ni sürdürmeye devam etmektedir.
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Osmanlı coğrafyası dışında bir ülkeye 
yapılan dış yardımların belki de en uzun 
soluklu iz bırakanı, 1847 yılında Sultan 
Abdülmecid’in İrlanda’ya gönderdiği kri-
tik destektir. 1845-1849 tarihleri arasında 
etkili olan ve büyük felaket/büyük açlık 
(Great Famine) olarak bilinen kıtlık gün-
lerinde Katolik İrlanda için hazırlanan 
erzak yüklü iki geminin Dublin’e girişinin 
İngiliz müdahalesiyle bloke edilmesi üze-
rine manevra yapan gemiler, yüklerini 
Dublin’e 70 mil mesafedeki Drogedha’ya 
boşaltırlar. Britanya Kraliçesi Victoria’nın 
engellemesine rağmen, düşünülen 10.000 
poundluk yardımın da ancak 1.000 poun-
dunun ihtiyaç sahiplerine ulaştırılabildiği 
anlaşılmaktadır.

Öte yandan bahse konu insani yardımın 
çok net bir diplomatik sonuç doğurduğu 
da kaydedilmektedir. Buna göre Lozan 
Müzakereleri esnasında İrlanda delegesi-
nin tutumu, Türk delegasyonunda rapor-
tör olarak yer alan ünlü şair Yahya Kemal 
Beyatlı’nın dikkatini çeker. Zira Avrupalı 
temsilciler sürekli Türkiye aleyhinde oy 
kullanmakta iken; İrlandalı diplomat sü-
rekli Türkiye lehinde el kaldırmaktadır. 
Bir fırsatını bularak bu durumun sebebini 
soran Beyatlı şu cevabı alır: “Böyle yap-
maya mecburum. Sadece ben değil, her 
İrlandalı bunu yapmak durumundadır. 
Bizim kıtlık ve felaketle acı çektiğimiz dö-
nemde sizin Osmanlı atalarınız hem para 
hem de gemilerle erzak gönderdiler. O zor 
günlerde bize uzanan yardım elini asla 
unutmadık. Ulusunuz her zaman bizim 
desteğimizi hak ediyor.”

Son olarak, bazı kaynaklarda, özellikle 
erzak yüklü gemiler kısmı efsane olarak 
değerlendirilse de konu bu haliyle 2010 
Mart’ında Türkiye’ye bir ziyaret gerçekleş-
tiren İrlanda Cumhurbaşkanı Mary Mc 
Aleese tarafından Cumhurbaşkanı Abdul-
lah Gül’e aktarılmış ve iki ülke dostluğu-
nun tarihi derinliğinin kanıtı (Hürriyet, 
2010) olarak gösterilmiştir.

Yakın tarihimize bakıldığında dış yardım-
ların daha profesyonel standartlar taşıdığı 
görülmektedir. 1992 yılında Sovyetler 
Birliği’nin dağılmasıyla 15 yeni devletin 
kurulması ve özerk bölgelerin bağımsızlık 
mücadelelerine girişmesi, hem bölge hem 
de tüm dünya ülkeleri için Avrasya’nın 
önemine ilişkin yeni politikaları gündeme 
getirmiştir. Bu gelişmeler ışığında 1992 yı-
lında teknik yardımların tek elden gerçek-
leştirilmesi kapsamında, Türk İşbirliği ve 
Koordinasyon Ajansı kısa adıyla (TİKA), 
devlet tarafından kurulmuştur. 

TİKA, 23 farklı ülkede 50 Program Koor-
dinasyon Ofisi ve 100 civarı ülkede bizzat 
çalışmalarıyla ciddi bir kamu diplomasisi 
faaliyeti yürütmekte, bölge halkının ihti-
yaçlarını ön plana çıkartan karşılıklı işbir-
liği ve ortak değerler üzerinden yürütülen 
çalışmalarla, güvenilirlik ve uzun vadeli 
politikalarda dostane temeller atmaktadır.

Orta Asya, Kafkasya, Balkanlar, Ortadoğu 
ve Afrika’da yürütülen TİKA projelerinde; 
birçok farklı ülkeden 25 bin uzmana eği-
tim verilmiş, devlet binalarında, okullar-
da, kültürel, tarihi vb. öncelikli yapılarda 
tamiratlar gerçekleştirilmiş, Türkoloji Pro-
jesi ile Türk dilinde eğitimin önemi vur-
gulanmış, sağlık merkezleri ve hizmetleri 
ile bölgedeki insanlarla birebir iletişime 
geçilmiş, tarım ve hayvancılığın gelişti-
rilmesinde gerekli donanım ve destek ile 

Yine, 1891 yılında Maruni vatandaş-
ların Roma’da yaptırmak istediği okul, 
Hanedan’ın himayesinde ve hazine’den 
sağlanan 10 bin franklık finansal destekle 
tamamlanmıştır.

Kayda değer bir başka örnekte ise 1913 
yılında Süveyde (Suriye) semtinde arsa ve 
inşaat giderleri Hazine’den karşılanmak 
üzere, Dürziler için bir mabed yaptırılması 
hususunda bir meclis zaptı bulunmakta-
dır. Birinci Dünya Savaşının hemen önce-
sinde Sultan Mehmed Reşad döneminde 
yaptırılan bu mabed için toplam 53 bin 
837 kuruş ödendiği anlaşılmaktadır.

Bu çerçevede pek çok yardım örneğin-
den bahsetmek mümkünse de Osmanlı 
Devleti’nin ABD ve İrlanda ile arasındaki 
yardım ilişkilerinin, diğerlerine kıyasla 
daha uzun süreli etkilere sahip olduğu 
anlaşılmaktadır.

Osmanlı-Amerikan yakınlaşmasında yar-
dım ilişkilerinin gerçekten de önemli bir 
etkisi olmuştur. ABD’nin Osmanlı coğraf-
yası ile ilk resmi teması, 1786 Haziran’ında 
Fas ile temelde ticaret güvenliğine ilişkin 
bir anlaşma olsa da doğrudan bir ticaret 
anlaşmasının (Türk-Amerikan Dostluk 
Ticaret ve Seyr-i Sefain Anlaşması) imza-
lanması 7 Mayıs 1830’da gerçekleşebilmiş-
tir. Arzu edildiği şekilde uygulanamasa da 
bu anlaşmanın gizli maddesi ise Osmanlı 
Devleti için savaş gemisi inşasını, bu 
amaçla kereste tedarikini ve teknik yar-
dım sağlamayı içermektedir. Bu süreçte 
ABD’nin Osmanlı topraklarındaki dip-
lomatik temsilciliklerinin sayısı artmaya 
başlamış; münasebetlerin olumlu seyrine 
paralel olarak denizcilik alanındaki geliş-
meleri yerinde incelemek üzere Bahriye 
Mektebi hocalarından Binbaşı Emin Efen-
di 1850 yılında ABD’ye gönderilmiştir. 
Altı ayı geçen çalışma ziyareti sırasında 
Osmanlı temsilcisini ağırlamak için Ame-
rikan Hükümeti’nce 10 bin dolarlık öde-
nek ayrılmış; büyük ilgi ve kabul gören 
Emin Efendi’nin onuruna, Beyaz Saray’da 
dönemin ABD Başkanı Millard Fillmore 
tarafından bir yemek tertip edilmiştir.

Öte yandan telgrafı bulan ABD’li Samuel 
Mars için insanlığa hizmetinden dolayı 
İngiltere ve Fransa gibi ülkeler ödül verir-
ken, Osmanlı Devleti de bu amaçla 1858 
yılında, 21.496 frank bağışta bulunmuştur.

Osmanlı-Amerikan yardımlaşmasında 
öne çıkan başka örnekler de vardır: Önce-
likle 31 Mayıs 1889 yılında ağırlıklı olarak 
Johnstown’da yaşanan ve binlerce kişinin 
ölümüne, salgın hastalıklara ve büyük 
ekonomik hasara yol açan “yüzyılın sel 
felaketi”ne, 1 Haziran’da üç gün süren bir 
yangının da eklenmesi, ABD’yi son derece 
müşkül duruma sokmuştur. 

Bu konuda yapılan bir arşiv inceleme-
si göstermektedir ki kurulan yardım 
komitesinde Rusya, Fransa, İngiltere, 
Avusturya, Almanya’nın katkıları olsa da 
bölgeye yardım ulaştıran ilk ülke, Osman-
lı Devleti olmuştur. Dönemin İstanbul 
elçisi Oscar Strauss’u kabul eden İkinci 
Abdülhamid’in, felaketten duyduğu tees-
sürü ileterek, 200 Osmanlı Lirası nakdi 
yardım ile gıda yardımının ivedilikle ulaş-
tırılmasını sağladığı anlaşılmaktadır. Bila-
hare 1 Eylül 1894 tarihinde Minnesota ve 
Wisconsin eyaletlerinde çıkan yangın için 
Sultan’ın 300 lira göndermesi, başta Chica-
go Daily Tribune olmak üzere Amerikan 
basınında geniş yer bulmuştur.

Dış yardım düşüncesi ve pratiği, geliş-
miş ülkelerce yıllardır benimsenen 

bir politika tercihi olarak dikkat çekmek-
tedir. Bu yaklaşım, Osmanlı döneminde 
olduğu gibi Türkiye Cumhuriyeti tarafın-
dan da belli öncelikler çerçevesinde uygu-
lana gelmiştir.

Osmanlı Devleti’nin sınırları içinde ya 
da sınır ötesinde yaşayan yabancı ülke ve 
topluluklara yardımında bir mağduriyetin 
giderilmesi, politik himaye gibi nedenlerin 
yanında dini hoşgörünün baskın izleri de 
vardır. 1492 yılında İspanya’dan sınır dışı 
edilen Yahudilerin Osmanlı topraklarına 
kabul edilmesi, dış yardım kategorisinde 
değerlendirilebilecek fedakâr bir uygula-
madır.

Osmanlı Devleti’nin dış yardımları dış 
politik dengelere yön veren bir etkililikte 
kullandığına ilişkin örnekler, daha çok 
Gayrimüslimlere yönelik yardımlarda be-
lirginleşmektedir. Örneğin, Alman Kralı 
Şarlken’e mağlubiyeti nedeniyle, Fransa 
Kralı 1. Fransuva’nın Kanuni’den yardım 
isteği üzerine, 1526 yılında kesin zaferi 
sonuç veren Osmanlı yardımı, Avrupa’daki 
güç dengesine bir yön verme niteliği de 
taşımaktadır.

Yine bu paraleldeki bir diğer uygulamada, 
Polonya’dan 1748 yılında göç ederek Os-
manlı Devleti’ne sığınan üç yüzü aşkın Po-
lonya vatandaşı, Osmanlı uyruğuna geç-
mek ve uygun bir mahalde iskân talebinde 
bulunmuşlardır. Gereken düzenlemeler 
yapılarak söz konusu göçmenler, Selanik 
ve civarına yerleştirilmişlerdir.

Sığınmacıların kabulüne ilişkin örnekler 
arasında Avusturya ve Rusya ile bir savaş 
riskine rağmen Macar göçmenlere sahip 
çıkılması da vardır. “İnsanlığın Son Adası” 
olarak nitelenen Osmanlı Devleti, baskı ve 
zulümden kaçan pek çok topluluğun sı-
ğınma ve yaşama alanına dönüşmüştür.

Farklı inanç mensuplarına yönelik yar-
dımların, Osmanlı maliyesinin sıkıntılı 
durumuna karşın 19. yüzyıl sonlarında 
dahi devam etmesi, konuya ne ölçüde 
stratejik bir önem yüklendiğinin de kanıtı 
gibidir: 1869 Yılında Bulgaristan’ın İslimye 
Sancağına bağlı Bergos kasabasında ta-
mamlanamayan kilise inşaatı için halkın 
Sultan Abdülaziz’den yardım talebi üze-
rine, Hazine’den 5 bin kuruşluk yardım 
gönderildiği belgelenmektedir.

Bu paralelde, Bosna’nın Yenipazar ken-
tinde yapımı süren bir kilise inşaatının 
eksiklerinin giderilmesi amacıyla 1872 
yılında hazine’den yapılan yardım dolayı-
sıyla, yöre halkı Sultan Abdülaziz’e sevinç 
ve teşekkürlerini ifade eden bir mektup 
sunmuştur. 

Dr. Tayfun ATMACA        

OSMANLI’DAN GÜNÜMÜZE 
DIŞ YARDIMLAR
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Востоке, 25 тысяч специалистов из раз-
ных стран прошли обучение, в государ-
ственных зданиях, школах, культурных, 
исторических и других приоритетных 
зданиях был проведен ремонт, проектом 
по тюркологии была подчеркнута важ-
ность образования на турецком языке, 
медицинские центры и службы связались 
с людьми в регионе, а также были осу-
ществлены проекты с необходимым обо-
рудованием и поддержкой для развития 
сельского хозяйства и животноводства.

TIKA, которая является дружественной 
рукой Турции, протянутой миру, в пре-
доставлении помощи в развитии и реали-
зации региональных проектов, улучшая 
услуги и мощность влияния, продолжает 
вместе с новыми прорывами оказывать 
поддержку формированию положитель-
ного восприятия Турции в соответствии 
с такими целями, как улавливание совре-
менных тенденций в среде конкуренции 
и сотрудничества, которая существует 
во всем мире, сохранение значимости 
Турции во внешней политике и внесение 
вклада в лобби Турции, в основном, от-
сутствие которого во внешней политике 
мы ощущаем.
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ми, а также продовольственная помощь. 
Кроме того, новость о том, что султан 
выделил 300 лир в помощь при пожаре в 
штатах Миннесота и Висконсин, который 
вспыхнул 1 сентября 1894 года, получила 
широкое распространение в американ-
ской прессе, в том числе и в Chicago Daily 
Tribune.

Возможно, из оказанной внешней помо-
щи стране, находящейся вне Османской 
географии, самый длительный и суще-
ственный след оставила критическая 
поддержка султана Абдул-Меджида 
Ирландии в 1847 году. Во время Велико-
го голода 1845-1849 годов два корабля 
с продовольственными припасами для 
католической Ирландии, доступ в Дуб-
лин которым был блокирован вследствие 
британского вмешательства, в результате 
маневра совершили разгрузку в 70 милях 
от Дублина в городе Дроэда. Несмотря 
вмешательство на британской королевы 
Виктории, хотя бы помощь на сумму 1000 
фунтов стерлингов из 10000 была достав-
лена нуждающимся.

С другой стороны, отмечается, что дан-
ная гуманитарная помощь привела к 
очень четкому дипломатическому резуль-
тату. В соответствии с этим отношение 
ирландского делегата во время Лозанн-
ских переговоров привлекло внимание 
известного поэта Яхья Кемаля Беятлы, 
который был репортером турецкой 
делегации. Потому что в то время как 
европейские представители постоянно 
голосовали против Турции, ирландский 
дипломат все время поднимал руку в 
пользу Турции. Найдя возможность, Бе-
ятлы спросил причину данной ситуации, 
на что получил ответ: «Потому что я обя-
зан поступить таким образом. Не только 
я, каждый ирландец должен так сделать. 
В то время, когда мы страдали от голода 
и бедствий, ваши османские предки от-
правляли нам и материальную помощь, и 
корабли с припасами. Мы не забыли руку 
помощи, протянутую нам в те трудные 
дни. Ваша нация всегда заслуживает на-
шей поддержки».

Наконец, хотя в некоторых источниках 
ситуация касательно кораблей с припа-
сами описывается как легенда, в марте 
2010 года президент Ирландии Мэри Ма-
калис во время своего визита в Турцию 
рассказала президенту Абдуллаху Гюлю о 
данном событии именно таким образом 
и отметила, что это доказательство исто-
рической дружбы двух стран (Hurriyet, 
2010).

Если взглянуть на нашу недавнюю исто-
рию, то видно, что внешняя помощь име-
ет более профессиональные стандарты. 
Создание 15 новых государств с распадом 
Советского Союза в 1992 году и начатая 
борьба за независимость со стороны ав-
тономных регионов привели на повестку 
дня новую политику в отношении важ-
ности Евразии как для региона, так и для 
остального мира. В свете этих событий 
помощи в 1992 году нашим государством 
было создано Турецкое агентство по со-
трудничеству и координации (TIKA) в 
контексте технической поддержки.

TIKA проводит серьезную деятельность 
в области общественной дипломатии с 
помощью 50 координационных офисов 
в 23 разных странах и непосредственно 
личных работ в 100 странах. Агентство 
закладывает дружественную основу для 
надежности и долгосрочной политики 
благодаря усилиям взаимного сотруд-
ничества и общих ценностей, которые 
выдвигают на первый план потребности 
жителей региона.

В рамках проектов TIKA, которые осу-
ществляются в Средней Азии, Африке, а 
также на Кавказе, Балканах и Ближнем 

Также в 1891 году школа, которую ма-
рониты хотели построить в Риме, была 
построена под покровительством ди-
настии и при финансовой поддержке, 
выделенной из казны в размере 10 тысяч 
франков.

Другим примечательным примером 
является тот факт, что существует указ 
совета о выделении средств из казны на 
земельные и строительные расходы на 
возведение храма для общины «друзы» в 
1913 году в районе Эс-Сувейда (Сирия). 
За этот храм, который был построен во 
времена правления султана Мехмеда Ре-
шада незадолго до Второй мировой вой-
ны, в общей сложности было заплачено 
53 тысячи 837 курушей.

Можно привести множество примеров 
подобной помощи, но очевидно, что 
гуманитарные отношения Османской 
империи с США и Ирландией имеют бо-
лее длительное влияние по сравнению с 
другими.

Гуманитарные отношения оказали значи-
тельное влияние на процесс сближения 
Османской империи и Америки. Не-
смотря на то, что первый официальный 
контакт США с Османской географией 
произошел в июне 1786 года на основе 
соглашения о торговой безопасности с 
Марокко, непосредственно подписание 
соглашения о прямой торговле (Согла-
шение о дружественной торговле и мо-
реплавании между Турцией и Америкой) 
состоялось 7 мая 1830 года. Секретный 
пункт этого соглашения, хотя он не был 
реализован должным образом, включал 
в себя строительство военного корабля 
для Османской империи, а также постав-
ку древесины и техническую помощь 
для данного строительства. В процессе 
этого число дипломатических представи-
тельств США на османских территориях 
стало увеличиваться. Параллельно с 
положительным прогрессом в отноше-
ниях для непосредственного изучения 
продвижений в морской сфере в 1850 
году в США был отправлен один из пре-
подавателей военно-морского училища 
командир Эмин Эфенди. В ходе шести-
месячного рабочего визита американское 
правительство выделило 10 тысяч долла-
ров на размещение представителя Осман-
ской империи. В честь Эмина Эфенди, к 
которому был проявлен большой интерес 
и признание, президент США Миллард 
Филлмор организовал ужин в Белом 
доме.

С другой стороны, в то время, как такие 
страны, как Англия и Франция, вручали 
награду за заслуги перед человечеством 
американцу Сэмюэлю Морзе, который 
изобрел телеграф, Османская империя в 
1858 году выделила для этой цели 21 496 
франков.

Есть и другие выдающиеся примеры ос-
манско-американского сотрудничества. 
Например, «Великое наводнение века», 
которое произошло 31 мая 1889 года в 
Джонстауне и привело к гибели тысяч 
людей, эпидемиям и серьезному эконо-
мическому ущербу, и подхвативший его 
пожар, который начался 1 июня и про-
должался в течение трех дней, оставили 
Соединенные Штаты в чрезвычайно 
трудном положении.

Архивное исследование по этому вопро-
су показало, что хотя Россия, Франция, 
Англия, Австрия и Германия внесли 
свой вклад, страной, которая первой 
доставила гуманитарную помощь, была 
Османская империя. Абдул-Хамид II 
принял Оскара Штрауса, который был на 
тот момент послом в Стамбуле, выразил 
соболезнования в связи с катастрофой и 
сообщил, что им немедленно будут пре-
доставлены 200 османских лир наличны-

Идея и практика внешней помощи 
- это политика, предпочитаемая 

развитыми странами в течение многих 
лет. Такой подход так же, как и во вре-
мена Османской империи, применялся и 
Турецкой Республикой в соответствии с 
определенными приоритетами.

В предоставлении помощи зарубежным 
странам и общинам, живущим в пределах 
Османской империи или за ее пределами, 
существуют некоторые причины, такие 
как устранение претензий, политическая 
защита, а также есть некоторые следы ре-
лигиозной толерантности. Предоставле-
ние убежища евреям, депортированным 
из Испании, на территории Османской 
империи в 1492 году – это самоотвержен-
ная практика, которую следует рассма-
тривать в категории внешней помощи.

Примеры использования внешней 
помощи Османским государством в 
действиях, которые дают направление 
внешнеполитическому равновесию, бо-
лее очевидны в помощи немусульманам. 
Например, помощь Османской империи, 
приведшая в 1526 году к решительной 
победе французского короля Франциска 
1, который попросил помощи у Кануни 
для разгрома немецкого короля Карла 5, 
придала определенное направление ба-
лансу сил в Европе.

Также одним из примеров подобной 
практики являются более трехсот поль-
ских граждан, которые мигрировали из 
Польши в 1748 году с целью найти убе-
жище в Османской империи, запросили 
османское гражданство и поселение их в 
соответствующем месте. После принятия 
необходимых мер эти мигранты были по-
селены в Салониках и его окрестностях.

Еще одним примером является предо-
ставление убежища венгерским бежен-
цам, несмотря на риск возникновения 
войны с Австрией и Россией. Османская 
империя, которую прозвали «последним 
островом для человечества», превра-
тилась в убежище и место проживания 
многих общин, спасающихся от притес-
нений и преследований.

Тот факт, что помощь представителям 
разных вероисповеданий продолжалась 
даже в конце 19-го века, несмотря на тя-
желое финансовое положение Османской 
империи, является доказательством стра-
тегической важности данного вопроса. 
Было зафиксировано, что в 1869 году по 
просьбе народа султан Абдулазиз выде-
лил из казны 5 тысяч курушей для стро-
ительства церкви, которая не могла быть 
завершена в болгарском городе Бургас в 
санджаке Ислимье.

Кроме того, в 1872 году султан Абдулазиз 
выделил из казны материальную помощь 
на устранение недостатков при стро-
ительстве церкви в городе Енипазар в 
Боснии, вследствие чего местные жители 
отправили султану письмо с выражением 
признательности и благодарности.

Д-р Тайфун АТМАЖА

ВНЕШНЯЯ ПОМОЩЬ ОТ ОСМАНСКОЙ 
ИМПЕРИИ ДО СЕГОДНЯШНЕГО ДНЯ
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gelişen değişken jeostratejik ortamda 
Orta Asya ile Anadolu’yu birbirine bağ-
layan ortak kültürel mirasın ortaya çıka-
rılması ve kitlelere bilinir kılınarak geri 
dönülmez bağların yaratılması stratejik 
bir yaklaşım olmalıdır. Bu mirasın kitle-
lere ulaştırılmasını piyasa şartlarına veya 
gönüllü uğraşlara bırakma lüksümüz (en 
azından artık) yoktur. 

Avrasya’nın  ve Orta Asya’nın, büyük 
güçlerin dahliyle (Rusya’nın Avrasya 
Ekonomik Birliği, Çin’in Büyük İpek 
Yolu Projesi, ABD, İran, Japonya, Kore 
siyasi, kültürel ve ekonomik girişimle-
riyle) yeniden şekillendiği bir zamanda, 
bölgeyle en güçlü bağımız olan kültürel 
mirasımızı bir devlet kurumumuzun, 
tespit edilecek bir strateji doğrultusunda 
yeterli mali kaynaklarla bizzat yürütmesi 
bir zorunluluktur.

 Bu yaklaşımın, Kültür ve Turizm Ba-
kanlığımızın bölgeye yönelik olarak 
yıllardır sürdürdüğü, “orada bir yayınevi 
çıksın, tercüman bulup eseri çevirsin, 
sonra da bastırsın, biz de bir miktar sa-
tın alarak masraflara katkıda bulunuruz” 
şeklinde işleyen, dolayısıyla bugüne ka-
dar sonuç verememiş olan yaklaşımdan 
çok öteye neticeler yaratması gereklidir. 
Orta Asya Türk dünyası ile Anadolu 
arasındaki kültürel mirasımızın ortaya 
çıkarılması, yukarıda belirtilen jeostrate-
jik sebeplerle yeniden münhasıran ülke-
mizin sorumluluğunda olması gereken 
bir husustur. Bu alanda kurulan ortak 
yapılar, tabii ki yararlı ve desteklenmesi 
gereken, konunun müşterek yönünün 
gelişmesini sağlayacak kurumlardır ve 
onların çalışmaları her halükarda des-
teklenmelidir. Ancak, içinde bulundu-
ğumuz değişken jeostratejik konjonktür 
ve artık gittikçe kısıtlı hale gelen zaman 
sebebiyle, kültürel ortak mirasın güçlü 
bir bağ haline getirilmesi, yavaş işleyen 
ve kurumsallaşmaları kemikleşmemiş 
ortak kurumlar vasıtasıyla değil, ülkemi-
zin önderliğinde stratejik bir öncelik ola-
rak ele alınmalıdır.

Cengiz Aytmatov’un tanınıyor olması 
27 yılda çok az şey yaptığımızın en açık 
göstergesidir. Çünkü bu tanınırlıklar 
da bizim çabamızla değil SSCB’nin kül-
türel (tabiatıyla belli amaçlara yönelik) 
açılımı sonucudur.  (Orhan Pamuk’un 
tanınması ise Nobel kazanması sebebiyle 
kitaplarının Rusça ’ya tercüme edilmesi 
sayesindedir). Aradan geçen zamanda 
bazı küçük ve etkisi sınırlı çabalar hariç 
hiç bir Orta Asyalı yazarın eseri yaygın 
ve piyasada satılacak şekilde Anadolu 
Türkçesine çevrilmemiş, Türkçe eserle-
rin Orta Asya lehçelerine tercümesinde 
de aynı talihsizlik yaşanmıştır. Bunun 
bir sonucu olarak, Yunus Emre Türk 
Kültür Enstitüsünün kurulması için 
görüştüğüm yetkililerin ilk önce Yunus 
Emre’nin kim olduğunu sormaları beni 
şaşırtmamıştır. Bırakın modern Türk 
edebiyatını, Mevlana ve Yunus Emre’nin 
eserleri bile tercüme edilerek Orta Asya 
piyasasına sürülememiştir.

 Tabiatıyla bölgeye yönelik faaliyet göste-
ren bazı vakıf, üniversite ve derneklerin 
özel yıldönümleri sebebiyle bazı eserler-
den 100-500 adet bastırıp dağıtmaları 
durumun vahametini hafifletmemek-
tedir. Ortak kültürümüz olan edebiyat 
eserleri, ortak zenginliğimiz olan yazın 
ve düşün adamlarının çalışmaları, ortak 
kültürümüzün yansıması olan sinema 
eserleri karşılıklı tercüme edilip halklara 
açık hale getirilmedikçe ortak kültürü-
müzü ortaya çıkarmak, bilinir kılmak ve 
bunları Orta Asya ile Anadolu’yu bağ-
layan koparılamaz güçlü bağlar haline 
getirmek mümkün olamayacaktır. Tabi-
atıyla ilerde bir şekilde bölgedeki jeopo-
litik şartlar değiştiğinde, boşa geçirdi-
ğimiz yılların ve ataletimizin en büyük 
pişmanlığımız olarak kalacağı açıktır. 
Orta Asya ile kültürel işbirliğimizi za-
man içinde oluşturulan, ancak kurum-
sallaşmaları tamamlanmamış, bütçeleri 
ise kısıtlı ortak &nbsp; kuruluşlara veya, 
ne kadar yararlı olurlarsa olsunlar etki-
leri sınırlı dernek, vakıf ve üniversitelere 
bırakmak vahim bir hatadır. Avrasya’da 

Hiç bir Anadolu Türkünün aklında dö-
nercinin işini gücünü bırakıp niye böyle 
davrandığı konusunda bir şüphe olamaz. 
Bu bizim ilkokuldan beri aldığımız eği-
timin doğal bir sonucudur: Türkler Orta 
Asya’dan gelmişlerdir ve oradaki ulus-
larla kardeştir. Ancak bu kültürün Orta 
Asya’da karşılığı yoktur. Onlar 1700’ler-
den itibaren Çarlık Rusya’sının, bilahare 
de SSCB’nin vatandaşı olmuşlar ve ona 
göre eğitim almışlardır. Bu eğitimde 
Türklüğün, kardeşliğin, ortak kültür, dil 
ve kökenin yeri, doğal olarak, olmamış-
tır. 

Bütün bunları anlatmamın sebebi, Orta 
Asya’daki görev süremde, ülkemizdeki 
resmi kurumların, bu alanda faaliyet 
gösteren üniversite, vakıf ve derneklerin, 
SSCB’nin yıkılmasıyla Türk devletleri-
nin bağımsızlıklarını kazanmalarının 
27’nci yılında Türkiye ile söz konusu 
devletlerarasında kültürel, dilsel, eko-
nomik ve siyasal bütünleşme sanki 
artık başarılmış ve tamamlanmış gibi 
davrandıklarını görmemdir. Herhalde 
bu sebeple olsa gerek, Kültür ve Turizm 
Bakanlığımızın Bişkek’teki Kültür ve 
Tanıtma Müşavirliğini, burada ihtiyaç 
olmadığı gerekçesiyle Brezilya’ya kay-
dırmakta sakınca görmediğini göreve 
başladığımda öğrenmiştim. Oysaki Orta 
Asya ile ilişkilerimizin temeli kültür 
birliğimizdir. Bağımsızlıklarının 27nci 
yılında Orta Asya’da Anadolu Türkü 
yazarlar olarak sadece Nazım Hikmet 
ve Orhan Pamuk’un, ülkemizde de 

2013 yılında Kırgızistan’a Büyükelçi 
olarak atanmam kararlaştırıldığın-

da yakın işbirliği içinde bulunduğum 
önemli bir üniversitemizin tepe yöneti-
cileri dahil öğretim üyeleri bana kutlama 
ziyaretinde bulunduklarında, yeni görev 
yerimi tahmin konusunda oldukça zor-
landıklarını gördüm. Kazakistan, Türk-
menistan, Özbekistan, Kırgızistan onlar 
için birbirinden ayırmaları zor bir mu-
amma idi. Kırık kırpık bilgilerinin çoğu 
sınıflarındaki o bölgeden gelen öğrenci-
lerden öğrendikleriyle kısıtlıydı. Atları 
güzel olan hangisiydi, hepsinin petrol 
ve gazı mı vardı, galiba at eti yiyorlardı, 
yurt denen çadırlarda yaşayan var mıy-
dı? Bütün bunlar muammaydı. 

Akademik hayatta Türk Dünyasının 
bilinirliği buysa halklar düzeyinde 
durumu tahmin etmek zor değildir. 
Kırgızistan’a gittiğimde aynı durumun 
orası için de geçerli olduğunu gördüm. 
Evet Türkiye’de okumuş ya da çalışmış 
bir kesimin Türkiye hakkında bilgisi 
vardı. Ancak bu oran ülkenin yüzde 
onunu ancak bulmaktaydı. Geri kalanlar 
için Türkiye uzakta, Anadolu’da kültürü, 
dili kendilerine bir ölçüde benzeyen bir 
ülkeden öte değildi. Bişkek’teki tanışma 
ziyaretlerimden birinde bir yetkili yetiş-
kin kızını da yanında getirdi. Kız bana 
ahiren başından geçen bir olayı anlattı: 
Brüksel’e staja gitmiş. Küçük bir otele 
yerleştirmişler.

 Hava kararmak üzereymiş ama heye-
canına dayanamayıp şehri dolaşmaya 
çıkmış. Ancak hava kararınca otelin ad-
resini yanına almadığını anlamış, yolda 
birkaç kişiye otelin yolunu sormuş cevap 
alamamış. Sonunda bir dönerciye gir-
miş, derdini anlatmış. Dönerci nereli ol-
duğunu sormuş. Kırgız’ım deyince, ben 
de Türküm, biz kardeşiz deyip çırağına 
işini bırakmasını ve kızı oteline kadar 
taksiyle götürmesini söylemiş... Hikâyeyi 
anlattıktan sonra Kırgız kızımızın işte 
kardeşliğimiz budur diyeceğini sanırken 
bana “dönerci niye böyle birşey yaptı, 
ben sadece adresi sormuştum” deyiverdi. 

TÜRK DÜNYASI KÜLTÜREL BÜTÜNLEŞMESİNİ TAMAMLADI MI?

METİN KILIÇ 

ABD’nin Suriye’den çekilme süre-
cine ilişkin tartışmalar sürerken, 

Washington yönetiminin, 200 kadarı 
Suriye’nin kuzeydoğusunda, 200 kadarı 
da güneydoğusundaki El Tanf bölgesinde 
olmak üzere yaklaşık 400 askerini bir 
süre daha Suriye’de bırakacağı iddia edil-
di.

Amerikan Washington Post (WP) gaze-
tesinde yer alan ve adı açıklanmayan üst 
düzey bir yetkiliye dayandırılan haber-
de, Donald Trump yönetiminin çekilme 
sürecinin ardından Suriye›de yaklaşık 
400 askerini bırakmayı planladığı ileri 
sürüldü.

Beyaz Saray Sözcüsü Sarah Sanders’ın 
dün yaptığı «Yaklaşık 200 askerimiz 
Suriye›de kalacak» açıklamasının 
ardından ortaya atılan bu iddia, ABD 

yönetiminin Suriye›den çekilme 
stratejisinin «çok net olmadığı» 
yorumlarına neden oldu.

Sanders’ın açıklamasının ardından Beyaz 
Saray›dan henüz «400 asker» iddiasına 
ilişkin resmi bir açıklama ise yapılmadı.

WP haberinde ise söz konusu 400 ci-
varındaki askerin yarısının Suriye’nin 
kuzeydoğusunda “barışı koruma” misyo-
nuyla hareket edecek unsurlar olduğu, di-
ğer yarısının ise ülkenin güneydoğusunda 
konuşlu El Tanf garnizonunda kalacağı 
belirtildi.

Konuyla ilgili sorulara net bir yanıt 
vermeyen Sanders, Fox News kanalına 
yaptığı açıklamada, “Müttefiklerimizle 
çok yakın bir irtibat halindeyiz ve bunu 
sürdüreceğiz. Günün sonunda Başkan 
Trump, birliklerimizin eve dönmesini 

istiyor ve buna yönelik çalışıyor.” değer-
lendirmesini yaptı.

Beyaz Saray Sözcüsü Sanders, ABD’nin 
Suriye’den çekilmesinin ardından “barışı 
koruma” göreviyle 200 askerin bir süre 
daha bu ülkede kalacağını açıklamıştı.

Sarah Sanders, Cumhurbaşkanı Recep 
Tayyip Erdoğan ile ABD Başkanı Donald 
Trump arasındaki telefon görüşmesinden 
kısa süre sonra ABD’nin Suriye’den çekil-
me süreciyle ilgili yazılı bir açıklama yap-

mış ve “Yaklaşık 200 askerlik barışı koru-
mayla görevli küçük bir grup Suriye’de bir 
süre daha kalacak.” ifadesini kullanmıştı.

ABD Başkanı Trump, aralık ayında yap-
tığı açıklamada, Suriye’de DEAŞ terör 
örgütünün neredeyse tamamen bitirilme 
noktasına geldiğini açıklamış ve bu sü-
reçle birlikte artık Amerikan askerleri-
nin bu ülkeden çekileceğini bildirmişti. 
KAYNAK:AA

ABD’nin Suriye’de 400 asker 
bırakacağı iddiası
Amerikan Washington Post gazetesi, Donald Trump 
yönetiminin 400 askerini bir süre daha Suriye›de bırakacağını 
iddia etti.
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тегической среде в Евразии раскрытие 
общего культурного наследия, которое 
связывает Центральную Азию и Ана-
толию, и создание необратимых связей 
путем доведения сведения до масс должно 
стать стратегическим подходом. Мы не 
можем себе позволить (по крайней мере, 
больше) оставить наше наследие просто 
добровольцам и рыночным условиям.

В то время, когда Евразия и Центральная 
Азия возобновляются не без участия вели-
ких держав (Евразийский экономический 
союз от России, проект Великого шелкового 
пути от Китая, политические, культурные и 
экономические инициативы США, Ирана, 
Японии и Кореи), необходимо, чтобы наше 
государство использовало необходимые 
финансовые ресурсы в соответствии со 
стратегией, которая будет определена для 
поддержки нашего общего культурного 
наследия, которое является нашей самой 
прочной связью с данным регионом.

Данный подход должен принести намного 
весомые результаты, чем неэффективный 
подход, к которому годами придержива-
ется наше министерство культуры и ту-
ризма по отношению к данному региону и 
согласно которому “там должно появить-
ся издательство, оно найдет переводчика, 
который переведет произведения, а затем 
издательство распечатает их, а мы купим 
какую-то часть, тем самым покроем часть 
расходов”. Раскрытие общего культурного 
наследия Центральной Азии, тюркского 
мира и Анатолии должно быть исключи-
тельной ответственностью нашей страны 
по вышеупомянутым геостратегическим 
причинам. Общие структуры, созданные 
в этой области, являются, конечно, полез-
ными и поддерживающими институтами, 
которые будут обеспечивать развитие 
общего направления вопроса, и в любом 
случае их работу следует поддерживать. 
Однако из-за изменчивой геостратеги-
ческой конъюнктуры, в которой мы на 
данный момент находимся, и времени, 
которое становится все более ограничен-
ным, создание сильного связующего звена 
из общего культурного наследия нельзя 
оставлять партнерским институтам, кото-
рые еще не устоялись и работают медлен-
но, это следует рассматривать в качестве 
стратегического приоритета под лидерст-
вом нашей страны.

Чынгыз Айтматов. Это очевидный пока-
затель того, что мы проделали очень мало 
работы. Потому что даже признание этих 
писателей – это результат не наших усилий, 
а культурная экспансия СССР, цель которой 
итак известна (Орхан Памук же стал изве-
стен с получением Нобелевской премии, 
после чего его книги были переведены на 
русский язык). За прошедшее время, если не 
учитывать небольшие и малоэффективные 
усилия, ни одно произведение писателей 
из Центральной Азии не было переведено 
на анатолийский турецкий таким обра-
зом, чтобы оно стало распространенным 
и продавалось на рынке. То же самое было 
и с переводом турецких произведений на 
языки стран Центральной Азии. Тем самым 
меня ни чуть не удивил тот факт, когда во 
время моей встречи с чиновниками каса-
тельно строительства Института тюркской 
культуры имени Юнуса Эмре они в первую 
очередь спросили, кем является Юнус Эмре. 
Оставим современную турецкую литерату-
ру, в Центральной Азии не были переведе-
ны даже работы Мевланы и Юнуса Эмре.

Естественно, положение смягчают неко-
торые фонды, университеты и ассоциа-
ции, которые работают в регионе. Они в 
честь важных дат иногда печатают около 
100-500 экземпляров некоторых произве-
дений и раздают. Невозможно раскрыть 
нашу общую культуру, придать ей извест-
ность и создать из нее прочные узы, ко-
торые свяжут Центральную Азию и Ана-
толию, пока литературные произведения, 
которые являются нашей общей культу-
рой, произведения писателей и мысли-
телей, которые являются нашим общим 
богатством, кинематографические рабо-
ты, которые являются отражением нашей 
общей культуры, не будут переведены и 
распространены среди народов. Очевид-
но, что когда геополитические условия в 
регионе изменятся, нашим величайшим 
сожалением станут наше бездействие и 
годы, которые мы потратили впустую. 
Серьезной ошибкой является то, что мы 
оставляем наше культурное сотрудниче-
ство с Центральной Азией созданным со 
временем организациям, которые владеют 
ограниченным бюджетом, или же ассоци-
ациям, фондам и университетам, которые 
даже если и полезны, но эффективность 
их ограничена. В изменяющейся геостра-

пил, я ведь просто спросила адрес». Ни у 
одного из анатолийских турков не будет 
сомнения, почему донерщик остановил 
работу и поступил таким образом. Это 
естественный результат воспитания, дан-
ного нам еще в начальной школе: турки – 
выходцы из Центральной Азии и являют-
ся братьями народам, проживающим там. 
Но ответного отношения в Центральной 
Азии мы не наблюдаем. Они с 1700-х го-
дов были гражданами царской России, а 
затем СССР и получали соответствующее 
обучение. Естественно, в рамках данного 
обучения не затрагивались такие темы, 
как тюркский мир, братство, общая куль-
тура, язык и корни.

Есть причина, по которой я рассказываю 
все это. Во время моей работы в Цент-
ральной Азии я заметил, что на 27-м году 
провозглашения независимости тюркских 
стран после развала СССР  официальные 
учреждения нашей страны, а также уни-
верситеты, фонды и ассоциации, ведущие 
свою деятельность в данной сфере, считают 
успешно завершенной культурную, язы-
ковую, экономическую и политическую 
интеграцию между данными странами и 
Турцией. Наверное, именно поэтому наше 
министерство культуры и туризма не ви-
дела преграды в том, чтобы на основании 
отсутствия необходимости свернуть кон-
сультационный центр по культуре и озна-
комлению в Бишкеке и перебросить его в 
Бразилию. В то время как основой наших 
отношений с Центральной Азией является 
наше культурное единство. На 27-м году 
провозглашения независимости данных 
стран в Центральной Азии из писателей с 
Анатолии признаны только Назым Хикмет 
и Орхан Памук, а в нашей стране – только 

Когда в 2013 году я был назначен по-
слом Турции в Кыргызстане, ко мне 

с поздравлениями пришел преподава-
тельский состав одного из наших важных 
университетов, в том числе его высшее 
руководство, с которым я тесно сотрудни-
чал. Я увидел, что они затруднялись пред-
положить, где именно я буду работать. 
Им было сложно различить Казахстан, 
Туркменистан, Узбекистан и Кыргызстан. 
Большая часть информации была огра-
ничена тем, что они слышали от их сту-
дентов, приехавших из этого региона. А в 
какой из этих стран красивые лошади? У 
них у всех есть нефть и газ? Кажется, они 
едят конину? Они живут в юртах? Все это 
было загадкой. 

Нетрудно представить, какова нынешняя 
ситуация касательно осознания тюркско-
го мира среди народа, если в академиче-
ской сфере перед нами предстает такая 
картина. Прибыв в Кыргызстан, я увидел, 
что и там аналогичная ситуация. Да, у 
той части, которая училась или работала 
в Турции, есть представление о нашей 
стране. Но в процентном соотношении 
эта часть населения едва составляет 10 
процентов страны. А для остальных Тур-
ция – не более чем страна, которая нахо-
дится где-то далеко в Анатолии и имеет в 
какой-то мере схожую культуру и язык. 
На одной из ознакомительных встреч в 
Бишкеке один чиновник пришел со взро-
слой дочкой. Эта девушка рассказала мне 
историю, которая произошла непосредст-
венно с ней: Она поехала на стажировку 
в Брюссель. Ее разместили в небольшом 
отеле.

Погода начала портиться, но она, не усто-
яв от любопытства, пошла на прогулку 
по городу. Когда погода испортилась, он 
поняла, что не записала адрес отеля. Она 
спрашивала у прохожих, как пройти до 
отеля, но не получала ответа. В конце кон-
цов, она зашла в кафе, где готовят донер, 
и рассказала о своей ситуации. Донерщик 
спросил о том, откуда она. Услышав, что 
она кыргызка, он сказал: «А я турок. Мы 
- братья». После чего он попросил своего 
помощника остановить свою работу и от-
везти ее на такси в отель… Я ожидал, что 
после своего рассказа она скажет, что это 
и есть показатель нашего братства. Но она 
сказала: «Почему донерщик так посту-

ЗАВЕРШИЛ ЛИ ТЮРКСКИЙ МИР СВОЮ КУЛЬТУРНУЮ ИНТЕГРАЦИЮ?

Метин Кылыч

Пока идут споры касательно выво-
да войск США из Сирии, адми-

нистрация Вашингтона заявила, что в 
Сирии на некоторое время останется 
около 400 их военнослужащих, 200 
из которых будут на северо-востоке 
Сирии и 200 в юго-восточном регионе 
Эт-Танф.

В новости, опубликованной в амери-
канской газете Washington Post (WP) и 
ссылающейся на высокопоставленного 
чиновника, имя которого не разглаша-
ется, говорится, что администрация 
Дональда Трампа после процесса вы-
вода своих войск из Сирии планирует 
оставить там около 400 военнослужа-
щих.

Заявление, которое было выдвинуто 
после того, как вчера пресс-секретарь 
Белого дома Сара Сандерс сообщила, 
что «в Сирии останется около 200 сол-

дат», привело к рассуждениям о том, 
что стратегия американской админис-
трации о выводе войск из Сирии «еще 
не очень точна».

После заявления Сандерс Белый дом 
еще не прокомментировал утвержде-
ние касательно «400 солдат».

В новости WP говорится, что одна по-
ловина из 400 военнослужащих будут 
элементами «миротворческой» миссии 
в северо-восточной Сирии, а другая 
половина останется в гарнизоне Эт-
Танф, расположенном в юго-восточ-
ной части страны.

Сандерс, которая не дает четкого от-
вета на вопросы касательно данной 
темы, в своем интервью телеканалу 
Fox News сообщила: «У нас очень 
тесные отношения с нашими союзни-
ками, и мы будем продолжать их. В 

конце концов, президент Трамп хочет, 
чтобы наши войска вернулись домой, 
и работает в данном направлении».

Ранее пресс-секретарь Белого дома 
Сандерс заявила, что после выхода 
США из Сирии там с «миротворче-
ской» миссией останутся на некоторое 
время 200 солдат.

Вскоре после телефонного разговора 
между президентом Реджепом Тайи-
пом Эрдоганом и президентом США 
Дональдом Трампом Сара Сандерс 

сделала письменное заявление о выхо-
де США из Сирии и сообщила:  «В Си-
рии на некоторое время с миротвор-
ческой миссией останется небольшая 
группа в 200 солдат».

Президент США Трамп в своем де-
кабрьском заявлении объявил, что Си-
рия почти полностью очищена от тер-
рористической организации ДЕАШ, в 
связи с чем американские войска будут 
выведены из этой страны. ИСТОЧ-
НИК: АА

США утверждают, что оставят 400 
военнослужащих в Сирии
Американская газета Washington Post заявила, что 
администрация Дональда Трампа оставит на некоторое 
время в Сирии 400 своих военнослужащих.
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bir kapı araladığını anladığını ve açıkça ilan 
ettiğini” söyledi.

Kabulov aynı zamanda “ulusal uzlaşmanın 
desteklenmesine yardımcı olmayacak, dip-
lomatik manevra alanını sınırlamak için 
Taliban’a uygulanan yaptırımların kaldırıl-
masının zamanının geldiğini” belirterek, 
Rusya’nın yaptırımları kaldırmaya yönelik 
olası bir hareketi desteklemeye hazır olduğu-
nu, ancak ülkenin BM Güvenlik Konseyi’nde 
böyle bir girişime öncülük etmeyeceğini dile 
getirdi.

Rusya’nın birinci önceliğinin, “Afgan uzlaş-
masına” olanak sağlamak olduğuna işaret 
eden Kabulov, barışın, Rusya ve müttefikleri 
için “bir emniyet garantisi” olduğu yorumunu 
yaptı.

Kabulov, Moskova’nın Afgan barışıyla ilgili 
daha fazla görüşmeye ev sahipliği yapacağı-
nı, ancak bu görüşmelerin “gösteri için değil 
etkili bir sonucu olacağı düşünüldüğünde” 
düzenleneceğini sözlerine ekledi.

Afganistan’da barış görüşmeleri

Afganistan Devlet Başkanı Eşref Gani yöne-
timindeki hükümet için büyük tehdit unsuru 
Taliban örgütü, halen ülkenin birçok bölge-
sinde hakimiyetini koruyor.

Bazı bölgeleri Taliban’ın kontrolündeki ülke, 
ciddi güvenlik sorunuyla karşı karşıya bulu-
nuyor.

Hükümetin geçen yıllarda defalarca Taliban 
ile barış görüşmelerine başlamak için çaba 
sarf etmesi ve bu kapsamda Barış Konseyi 
kurmasına rağmen henüz sonuca ulaşılamadı.

Eski Cumhurbaşkanı Hamid Karzai 
döneminde Afganistan yönetimi ile Taliban 
arasındaki temasların, Katar›ın başkenti 
Doha›da, Haziran 2013›te yapılması 
planlanıyordu ancak Taliban›ın ofise 
«Afganistan İslam Emirliği» tablosunu 
ve sözde bayrağını asması üzerine Afgan 
hükümeti müzakerelerden vazgeçmişti.

Ofis bir ay sonra kapanmış ve barış müzake-
releri askıya alınmıştı. KAYNAK:AA

ческого маневра, и которые теперь не помогут 
в поддержке национального примирения». Он 
сообщил, Россия готова поддержать возмож-
ный шаг в сторону отмены санкций, но страна 
не будет руководить такой инициативой в 
Совете Безопасности ООН.

Отметив, что первичный приоритет России 
- это создание возможности для достижения 
«афганского компромисса», Кабулов заявил, 
что установление мира является некой «га-
рантией безопасности» для России и ее союз-
ников.

Кабулов также добавил, что в Москве будет 
организовано больше переговоров касательно 
установления мира в Афганистане, но дан-
ные переговоры будут организованы «не для 
демонстрации, а тогда, когда действительно 
можно будет достичь эффективного резуль-
тата».

Переговоры об установлении мира в Афга-
нистане

Организация «Талибан», которая представ-
ляет серьезную угрозу для правительства под 
руководством президента Афганистана Ашра-
фа Гани, по-прежнему сохраняет свое господ-
ство во многих частях страны.

Страна, некоторые районы которой контроли-
руются талибами, столкнулась с серьезными 
проблемами безопасности.

Несмотря на неоднократные усилия прави-
тельства начать мирные переговоры с талиба-
ми в последние годы и создание в этих целях 
Совета мира, какие-либо результаты еще не 
достигнуты.

Во время правления бывшего президента Ха-
мида Карзая в июне 2013 года в столице Ката-
ра Дохе планировалось проведение встречи 
афганского правительства и «Талибана». Но 
правительство Афганистана отказалось от 
переговоров после того, как талибы повесили 
в своем офисе баннер «Исламского эмирата 
Афганистана» и так называемый флаг.

Через месяц офис был закрыт, а мирные пере-
говоры были приостановлены.ИСТОЧНИК: 
АА

dostunki bile olsa baskı olarak algılanabilir. 
Bırakalım kendi liderlerini seçsinler.” değer-
lendirmesinde bulundu.

Taliban’ın Afganistan’ın yaklaşık yüzde 70’ini 
kontrol ettiği gerçeğinin, Afganistan’da yüz-
yıllardır başkenti, en büyük idari merkezleri 
ve bölgeleri kontrol edenler, ülkeyi yönetenler 
için fazla bir şey ifade etmediğini belirten 
Kabulov, ülkenin Eski İçişleri Bakanı Mu-
hammed Hanif Atmar’ın cumhurbaşkanlığı 
için en güçlü aday olduğu görüşünü taşıdığını 
söyledi.

Kabulov, Atmar’ın Washington ile de iyi iliş-
kileri olduğunu ifade ederek sözlerini şöyle 
sürdürdü:

“Afganistan’da herkes onun, geniş siyasi des-
teğe sahip önde gelen bir siyasetçi olduğunu 
biliyor. İnkar edilemez bir avantaja sahip. 
Hem Hamid Karzai’nin hükümetinde hem 
de mevcut yönetimde üst pozisyonlarda yer 
aldı. Afgan standartlarına göre, Afganistan›ın 
sorunlarını ve onlarla nasıl başa çıkılacağını 
bilen zeki, üst düzey yönetici.»

Rusya-Taliban ilişkileri

Kabulov, Rusya’nın, Taliban’ı “hem ülke hem 
de din için bir tehdit arz eden yabancılar ta-
rafından ülkelerinin işgal edildiği yönündeki 
siyasi ve ideolojik görüşleri ve inançlarıyla, 
Afgan toplumunun bir parçası olarak gördü-
ğünü” belirtti.

“(Taliban) Çok geniş yelpazede Afganları 
temsil ediyor, asıl desteklerini, İslam’ın öğ-
retilerine ve yasalarına alışkın, dindar kırsal 
nüfustan alıyor.” diyen Kabulov, Taliban’da 
egemen olan yönetim anlayışının hafızasının 
artık onlara karşı işlediğini, bununla birlikte 
“Taliban’ın bugün lider konumundaki nesli-
nin, örgütün bir tekel gerektirmediğini çünkü 
bir tekel talep etme girişiminin iç savaşa geniş 

министр внутренних дел Мухаммед Ханиф 
Атмар является самым сильным кандидатом 
на пост президента.

Он также добавил, что у Атмара хорошие от-
ношения с Вашингтоном, и продолжил свою 
речь следующим образом:

«Каждый в Афганистане знает, что он явля-
ется ведущим политиком с широкой полити-
ческой поддержкой. У него есть неоспоримое 
преимущество. Он занимал руководящие 
должности как в правительстве Хамида Ка-
рзая, так и в нынешней администрации. Он 
– умный руководитель, который знает про-
блемы Афганистана и как их решать по афган-
ским стандартам».

Отношения России с «Талибаном»

Кабулов заявил, что Россия относится к «Та-
либану» как к «части афганской общины с 
политическими и идеологическими взглядами 
и убеждениями в том, что их страна окку-
пирована иностранцами, представляющими 
угрозу как стране, так и религии».

«Талибы представляют широкий спектр аф-
ганцев. Они получают свою основную под-
держку от религиозного сельского населения, 
привыкшего к учению и законам ислама», - 
сказал Кабулов. Он также добавил, что память 
о доминирующем понимании руководства в 
«Талибане» теперь работает против них. «Та-
либан» понимает и четко заявляет, что сегод-
ня ведущее поколение не требует монополии, 
а попытка потребовать монополии становится 
весомой причиной для начала гражданской 
войны», - отметил он.

Кроме того, Кабулов заявил, что «настало вре-
мя отменить санкции, наложенные на талибов 
с целью ограничения области их дипломати-

dönerse, durum önemli ölçüde 
değişecektir.” dedi.

Zamir Kabulov, ABD’nin Sov-
yetler Birliği’nin Afganistan’dan 
çekilme deneyimi model ala-
bileceği önerisinde bulunarak 
“Sovyetler’in Afganistan’dan 
çekilmesi gibi çok güzel 
bir tecrübe mevcut. Ayrıl-
malarının ardından Neci-
bullah hükümeti 3 yıl daha 
dayandı, çünkü Sovyetler 
Birliği istikrarlı bir rejim, 
silahlı kuvvetler ve emniyet 
kurumları yaratmıştı. Hiç 
değilse az da olsa sınırlı 

ekonomik yardım sürseydi daha da 
direnebilirdi.» değerlendirmesini yaptı.

Moskova yönetiminin, Washington ile Ta-
liban arasındaki görüşmeleri desteklediğini 
belirterek taraflar arasında mutabakat ol-
madan Afganistan için doğru bir anlaşmaya 
varmanın çok zor olacağını vurgulayan Ka-
bulov, mevcut Afgan hükümetini tanımayan 
Taliban’ın saygı duyduğu birinin iktidara 
gelmesi durumunda sorunun çözülebileceğini 
savundu.

Taliban’ın, kontrolündeki bölgelerde seçim 
yapılmasına izin verip vermeyeceği konusun-
da şüpheleri bulunduğunu belirten Kabulov, 
“Herkes bunu merak ediyor. Tercihen seçim-
lere katılmalarını istiyoruz.” dedi.

Kabulov, Taliban’ın cumhurbaşkanlığı yarı-
şına katılımının önündeki en büyük engelin, 
grubun Afgan anayasasında geçen bazı mad-
deleri reddetmesi olduğunu ifade ederek, “Bu 
anayasa uyarınca seçilen hükümeti tanımak 
istemeyeceklerdir. Ama sorun değil, bu sade-
ce bir aşama. Sabırlı olmalı ve müzakere için 
bir şans vermeliyiz. Herhangi bir tavsiye, bir 

жить сопротивление при наличии экономи-
ческой помощи, пусть даже ограниченной», 
- заявил он.

Также Кабулов подчеркнул, что Москва под-
держивает переговоры между Вашингтоном 
и «Талибаном», потому что без согласования 
двух сторон будет очень трудно достичь дого-
воренности для афганского урегулирования. 
Кабулов отметил, что талибы не признают 
действующее правительство Афганистана, 
в связи с этим данная проблема может быть 
решена в случае прихода к власти политика, 
пользующегося авторитетом у «Талибана».

Отметив, что существуют сомнения каса-
тельно возможности проведения выборов на 
подконтрольных «Талибану» регионах стра-
ны, Кабулов сказал: «Этот вопрос интересует 
всех. Мы бы хотели, чтобы они участвовали в 
выборах».

По его словам, главным препятствием на пути 
участия «Талибана» в президентских выборах 
является то, что движение отвергает неко-
торые пункты в конституции Афганистана. 
«Они не пожелают признать правительство, 
которое будет избрано на основании этой 
конституции. Но это не проблема, это всего 
лишь один этап. Мы должны быть терпели-
выми и дать шанс переговорному процессу. 
Какой-либо совет, даже если дружественный, 
может быть воспринят как давление. Поэтому 
пусть они сами выбирают своего лидера», - 
заявил Кабулов. 

Кабулов отметил, что контроль талибами 
около 70% Афганистана ничего не значит для 
руководителей, которые на протяжении веков 
контролировали столицу Афганистана, круп-
нейшие административные центры и регионы 
и правили страной. По его мнению, бывший 

Rusya Devlet Başkanı Vladimir Putin’in 
Afganistan Özel Temsilcisi Zamir Kabu-

lov, 2019’un Afganistan›da barış sürecinde 
«belirleyici» olacağını söyledi. 

Kabulov, AA’ya verdiği mülakatta, “Barış 
süreci hızla ilerliyor. Bu bize, Afganistan’da 
barışın gerçekten tesisi anlamında bu yıl 
güzel gelişme kaydedeceğimize dair ümit 
veriyor. Kolay olmayacak, inişler çıkışlar ola-
cak. Bizim için sürecin istikrarlı bir şekilde, 
yenilmesi zor olacak yola girmesi önemli.” 
ifadesini kullandı.

ABD’nin Afganistan Özel Temsilcisi Zalmay 
Halilzad’ın “ABD’nin uzun süren savaştan 
uygun çıkış konusunda mutabık kalınması 
için muazzam çaba gösterdiğine” işaret eden 
Kabulov, “Ancak söylemek kolay, yapmak 
zordur. Geri çekilme, Taliban hareketi tara-
fından dayatılan birçok koşul içeriyor. ABD 
tarafında da askerlerin kısa sürede çekilme-
sinin, bir boşluk, tehlike yaratacağı endişeleri 
mevcut. Öte yandan Afganistan’daki 14 bin 
ABD askeri çatışmıyor. Çatışan çoğu zaman 
onların hava kuvvetleri. Eğer bu 14 bin eve 

Специальный представитель президента 
России Владимира Путина по Афганиста-

ну Замир Кабулов заявил, что 2019 год будет 
«решающим» для процесса мирного урегули-
рования в Афганистане.

Кабулов в интервью агентству «Анадолу» зая-
вил: «Мирный процесс продолжается стреми-
тельными темпами. Это вселяет нам надежду 
на то, что в этом году мы достигнем большого 
прогресса в процессе установления мира в 
Афганистане. Это будет нелегко, будут взлеты 
и падения. Для нас важно, чтобы процесс ста-
бильно входил в русло, из которого его будет 
сложно выбить». 

Кабулов отметил, что специальный предста-
витель США по Афганистану Залмай Халил-
зад «прилагает титанические усилия, чтобы 
договориться о достойном выходе США из 
затяжной войны». «Но говорить легко - труд-
нее реализовать сказанное в жизни. Вывод 
войск США связан с рядом условий, навязан-
ных движением «Талибан». Со стороны США 
также существуют опасения, что скоротечный 
вывод войск создаст вакуум и определенные 
угрозы. Однако 14 тысяч американских во-
енных, которые находятся в Афганистане, не 
задействованы в боевых действиях. Воюют, 
в основном, их воздушные силы. Если эти 14 
тысяч отправятся домой, ситуация сущест-
венно изменится», - сказал он.

Кабулов рекомендовал США позаимствовать 
опыт вывода советских войск из Афганиста-
на. «Есть очень удачный опыт вывода совет-
ских войск из Афганистана. После их ухода 
правительство Наджибуллы продержалось в 
течение еще трех лет самостоятельно, потому 
что Советский Союз создал там стабильный 
режим, вооруженные силы и органы безопас-
ности. Наджибулла смог бы и дальше продол-

Rusya Devlet Başkanı Vladimir Putin’in Afganistan Özel Temsilcisi Zamir Kabulov, 2019’un 
Afganistan’da barış sürecinde “belirleyici” olacağını söyledi.

Специальный представитель президента России Владимира Путина по Афганистану Замир Кабулов 
заявил, что 2019 год будет «решающим» для процесса мирного урегулирования в Афганистане.

‘2019, Afganistan barış sürecinde belirleyici olacak’

«2019 год станет решающим для процесса мирного 
урегулирования в Афганистане»
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черкивали, что их пытали с целью получить 
чистосердечное признание.

«Утверждения о пытках не были расследова-
ны»

Подчеркнув, что есть серьезные причины, по 
которым казненным египтянам не была обес-
печена гарантия справедливого судебного 
разбирательства в их делах, Колвилл заявил: 
«Очень серьезные обвинения в применении 
пыток не были тщательно расследованы».

Колвилл отметил, что в странах, где приме-
няется смертная казнь, судебные разбира-
тельства должны проходить в соответствии с 
высочайшими стандартами, чтобы невинные 
люди не лишались своих жизней несправед-
ливо.

Колвилл призвал пересмотреть все дела, ко-
торые находятся на данный момент на этапе 
принятия решения о смертной казни. «Мы 
призываем египетских чиновников прекра-
тить все казни. Мы призываем Египет при-
нять все необходимые меры для обеспечения 
беспристрастного и независимого расследо-
вания всех заявлений о применении пыток 
в соответствии с международными обяза-
тельствами в области прав человека, а также 
для проведения процедур справедливого 
судебного разбирательства без каких-либо 
нарушений», - сказал он.

В Египте в среду был приведен в исполнение 
приговор о смертной казни 9 человек, обви-
няемых в убийстве генерального прокурора 
Хишама Берекатина в 2015 году. Во время 
слушаний обвиняемые отрицали обвинения, 
которые были выдвинуты им, и подчерки-
вали, что их показания были получены под 
пытками. ИСТОЧНИК: АА

Организация Объединенных Наций 
(ООН) обратилась к правительству 

Египта с требованием о прекращении всех 
казней, которые происходят в стране.

Официальный представитель Управления 
верховного комиссара ООН по правам че-
ловека (УВКПЧ) Руперт Колвилл на пресс-
конференции, организованной в представи-
тельстве ООН в Женеве, заявил, что ООН 
очень обеспокоена сообщениями о казни 15 
человек в Египте, девять из которых бы ли 
казнены в минувшую среду.

Пресс-секретарь Колвилл отреагировал 
на казнь 9 обвиняемых, приговоренных к 
смертной казни на основании убийства гене-
рального прокурора Хишама Берекатина, и 
подчеркнул, что во время следствия их пыт-
ками заставили признать свою вину в пре-
ступлениях, которых они не совершали, а суд 
проигнорировал заявления о пытках.

Колвилл напомнил, что в Египте 13 февраля 
были казнены три человека, которые были 
приговорены к смертной казни за убийство 
высокопоставленного офицера полиции, а 7 
февраля был приведен в исполнение смерт-
ный приговор в отношении трех человек, 
обвиняемых в убийстве сына судьи.

Колвилл отметил, что все 15 человек, кото-
рые были казнены в феврале, долгое время 
содержались под стражей и настойчиво под-

Birleşmiş Milletler (BM), Mısır hükümeti-
ne çağrıda bulunarak ülkedeki tüm idam-

ların durdurulmasını istedi.

BM İnsan Hakları Yüksek Komiserliği 
(OHCHR) Sözcüsü Rupert Colville, BM Ce-
nevre Ofisi’nde düzenlediği basın toplantısın-
da, Mısır’da şubat ayında 9’u çarşamba günü 
olmak üzere 15 kişinin idam edilmesinden 
büyük endişe duyduklarını söyledi.

Sözcü Colville, Başsavcı Hişam Berekat’ın öldü-
rüldüğü suikast nedeniyle yargılanan ve idam 
cezasına çarptırılan 9 sanığın çarşamba günü 
idam edilmesine tepki göstererek, sanıkların 
yargılama sırasında işkenceyle işlemedikleri 
suçları zorla itirafa zorlanmalarının mahkeme-
ce göz ardı edildiğini vurguladı.

13 Şubat’ta Mısır’da üst rütbeli bir polis şefini 
öldürmekle suçlanarak idama mahkum edilen 
3 kişinin cezasının infaz edildiğini anımsatan 
Colville, 7 Şubat günü de bir yargıcın oğlunu 
öldürmekle suçlanan ve idama mahkum edilen 
3 kişinin cezasının infaz edildiğini aktardı.

Colville, şubat ayında idam edilen toplam 15 

ные периоды».

Гафур отметил, что аналогичная ситуация 
произошла и с последним терактом в Каш-
мире. Он напомнил, что в феврале должны 
состояться 8 важных событий, к примеру, 
как переговоры Европейского Союза о 
нарушениях прав человека в Кашмире, ко-
торые окажут положительное влияние на 
Кашмир и Пакистан.

По словам Гафура, после нападения в Каш-
мире правительство Индии без какого-либо 
расследования обвинило в теракте Пакис-
тан. Подчеркнув, что теракт произошел 
за несколько миль от контрольной линии 
(LoC), где находятся индийские и пакистан-
ские военнослужащие, Гафур заявил: «Как 
это возможно, чтобы кто-то пересек LoC со 
стороны Пакистана и перешел на индий-
скую сторону, отправился туда, где коли-
чество сотрудников службы безопасности 
превышает обычное население и совершил 
теракт? Индия должна поставить под сом-
нение свои силы безопасности».

Гафур сообщил, что молодой человек по 
имени Адиль Дар из Кашмира, который 
в опубликованном им видео взял на себя 
ответственность за теракт, в 2017 году был 
избит силами безопасности, поэтому его 
могло преследовать желание мести. Он так-
же подчеркнул, что взрывчатые вещества, 
использованные при теракте идентичны 
тем, что использовались силами безопасно-
сти в Кашмире, который контролируется 
Индией.

После теракта 14 февраля в оккупирован-
ном Индией Кашмире, в результате которо-
го погибли 44 индийских военнослужащих, 
Индия заявила, что нападавшие получали 
поддержку со стороны Пакистана.

Пакистан отверг эти обвинения и сделал 
заявление, осуждающее теракт. ИСТОЧ-
НИК: АА

Выступая на пресс-конференции ка-
сательно напряженности между Па-

кистаном и Индией после теракта в окку-
пированном Индией Кашмире, который 
произошел 14 февраля, генеральный ди-
ректор по связям с общественностью паки-
станской армии (ISPR) генерал-майор Асиф 
Гафур заявил: «Мы не готовимся к войне. 
Угроза войны исходит от противоположной 
стороны. Мы лишь готовимся защищаться».

На встрече с медиа-представителями в го-
роде Равалпинди Гафур отметил, что Пакис-
тан был независимой страной в течение 71 
года, а Индия в течение 71 года не признала 
этого.

Гафур сообщил, что существуют утвержде-
ния о том, что Пакистан готовится к войне. 
Обращаясь к Индии, он заявил: «Мы не 
готовимся к войне. Угроза войны исходит 
от противоположной стороны. Мы лишь 
готовимся защищаться. Мы не хотим вой-
ны, но если вы ее начнете, это нас не удивит. 
Но пакистанские вооруженные силы удивят 
вас. У нас превосходная мощь в решающих 
моментах. Мы с полной силой можем отве-
тить на любую угрозу. Я надеюсь, вы пойме-
те это. Не связывайтесь с Пакистаном».

Говоря о датах предыдущих терактов в Ин-
дии, Гафур подчеркнул: «Когда в Пакистане 
происходит позитивное развитие, и мы на-
чинаем двигаться к стабильности, в Кашми-
ре или Индии происходят подобные собы-
тия. В 2001 и 2008 годах теракты произошли 
в тот период, когда в Индии начинался 
избирательный процесс. В то время Пакис-
тан успешно продвигался в борьбе с терро-
ризмом. Теракт 2016 года произошел перед 
встречей министров иностранных дел двух 
стран. Следующий теракт также случился 
в 2016 году в тот день, когда премьер-ми-
нистр Пакистана должен был выступать в 
Организации Объединенных Наций (ООН). 
Это вызывает у нас ощущение, что подоб-
ные теракты постоянно происходят в важ-

2016’da yaşanan başka bir saldırı, Pakistan 
Başbakanı’nın Birleşmiş Milletler’de (BM) 
konuşacağı güne denk geldi. Bu bizde sürekli 
olarak benzeri saldırıların önemli zamanlarda 
sahneye konduğu hissini uyandırıyor.” ifadele-
rini kullandı.

Gafur, aynı durumun son Keşmir saldırısının 
gerçekleştiği günlerde de yaşandığını belirte-
rek, Keşmir ve Pakistan’ı olumlu yönde etki-
leyecek Avrupa Birliği’nin Keşmir’deki insan 
hakları ihlallerine yönelik görüşmeleri gibi 8 
olayın subat ayı içinde gerçekleşeceğini hatır-
lattı.

Keşmir saldırısının ardından Hindistan 
yönetiminin hiçbir soruşturma yapmadan 
Pakistan’ı suçladığını söyleyen Gafur, saldırı-
nın Hint ve Pakistanlı askerlerin bulunduğu 
Kontrol Hattı’ndan (LoC) kilometrelerce 
uzakta olduğunu belirterek, “Birisinin LoC’nin 
Pakistan tarafından Hindistan tarafına geçip, 
güvenlik görevlisi nüfusunun normal nüfustan 
daha çok olduğu bir yere gidip saldırması nasıl 
mümkün olabilir? Hindistan kendi güvenlik 
güçlerini sorgulamalı.” şeklinde konuştu.

Paylaştığı bir video ile saldırıyı üstlenen Keş-
mirli Adil Dar isimli gencin 2017’de güvenlik 
güçleri tarafından dövüldüğünü ve bu nedenle 
intikam arzusu güder hale getirildiğini belir-
ten Gafur, saldırıda kullanılan patlayıcıların 
Hindistan kontrolündeki Keşmir’de güvenlik 
güçlerinin kullandığı patlayıcılarla aynı oldu-
ğunun da altını çizdi.

Hindistan kontrolündeki Keşmir’de 14 Şubat’ta 
yaşanan ve 44 Hint askerinin öldüğü saldırı-
nın ardından Hindistan, saldırganların Pakis-
tan tarafından desteklendiğini iddia etmişti.

Pakistan ise bu iddiaları reddetmiş ve saldırıyı 
kınayan bir açıklama yapmıştı. KAYNAK:AA

Hindistan kontrolündeki Keşmir’de 14 
Şubat’ta yaşanan saldırı sonrasında yük-

selen Pakistan-Hindistan gerilimine ilişkin 
basın toplantısı düzenleyen Pakistan Ordusu 
Halkla İlişkiler Direktörü Tümgeneral Asıf 
Gafur (DG ISPR), “Biz savaşa hazırlanmıyo-
ruz. Savaş tehdidi karşı taraftan geliyor. Biz 
sadece kendimizi savunmak için hazırlık yapı-
yoruz.” dedi.

Ravalpindi kentindeki karargahta medya 
temsilcileriyle buluşan Gafur, Pakistan’ın 71 
yıldır bağımsız bir ülke olduğunu ve 71 yıldır 
Hindistan’ın bunu kabul etmediğini söyledi.

Pakistan’ın savaşa hazırlandığı yönünde id-
dialar olduğunu söyleyen Gafur, Hindistan’a 
seslenerek, “Biz savaşa hazırlanmıyoruz. Savaş 
tehdidi karşı taraftan geliyor. Biz sadece kendi-
mizi savunmak için hazırlık yapıyoruz. Savaş 
istemiyoruz fakat bir savaş başlatırsanız da bu 
bizi şaşırtmaz. Ama Pakistan silahlı kuvvetleri 
sizi şaşırtacak. Belirleyici noktalarda üstün 
güç oranına sahibiz. Her türlü tehdide cevap 
verebiliriz. Umarım bunu anlar ve Pakistan’la 
uğraşmazsınız.” diye konuştu.

Hindistan’da daha önce yaşanan saldırıların 
zamanlamalarına da değinen Gafur, “Ne za-
man Pakistan’da olumlu bir gelişme olsa, ne 
zaman istikrar yolunda ilerlemeye başlasak 
Keşmir’de ya da Hindistan’da benzeri bir olay 
yaşanıyor. 2001 ve 2008’de yaşanan saldırılar 
Hindistan’ın seçim sürecine girdiği bir dö-
nemde yaşanmıştı. Bu dönemlerde Pakistan 
terörle mücadelede başarıyla ilerliyordu. 2016 
saldırısında ise iki ülke arasında dışişleri ba-
kanları seviyesinde görüşme yapılacaktı. Yine 

kişinin tamamının gözaltında 
uzun süre tecrit edildiklerini ve 
suçlarını itiraf etmek için işkence-
ye maruz kaldıklarını ısrarla vur-
guladıklarının altını çizdi.

“İşkence iddiaları soruşturulmadı”

İdam edilen Mısırlıların davala-
rında adil yargılama garantisinin 
yerine getirilmediğine dair ciddi 
nedenler olduğunun altını çizen 
Colville, “İşkence yapıldığına iliş-

kin çok ciddi iddialar esaslı bir şekilde soruştu-
rulmadı.” dedi.

Colville, idam cezası uygulanan ülkelerde ma-
sum insanların yaşam hakkının haksız yere el-
den alınmaması için yargılamaların en yüksek 
standartlarda yapılması gerektiğine vurgu yaptı.

İdam cezasıyla ilgili karar aşamasındaki tüm 
davaların yeniden gözden geçirilmesi çağrısı 
yapan Colville, “Mısırlı yetkilileri tüm idamları 
durdurmaya çağırıyoruz. Mısır’ın uluslararası 
insan hakları yükümlülüklerine uygun olarak 
tüm işkence iddialarına yönelik tarafsız ve ba-
ğımsız soruşturma başlatması ve adil yargılama 
süreçlerinin ihlal edilmemesi için gerekli tüm 
önlemleri alması çağrısında bulunuyoruz.” ifa-
delerini kullandı.

Mısır’da 2015 yılında Başsavcı Hişam Berekat’ın 
öldürüldüğü suikast nedeniyle yargılanan ve 
idam cezasına çarptırılan 9 sanık, çarşamba 
günü idam edilmişti. Sanıklar, duruşmalar 
sırasında kendilerine yöneltilen suçlamaları 
reddederek ifadelerinin işkenceyle alındığını 
kaydetmişti. KAYNAK:AA

‘Kendimizi savunmak için hazırlık 
yapıyoruz’

Pakistan Ordusu Halkla İlişkiler 
Direktörü Tümgeneral Asıf Gafur, 
“Biz savaşa hazırlanmıyoruz. 
Kendimizi savunmak için hazırlık 
yapıyoruz.” dedi.

«Мы готовимся защищаться»
«Мы не готовимся к войне. Мы готовимся защищаться», - заявил 
генеральный директор по связям с общественностью пакистанской 
армии генерал-майор Асиф Гафур.

BM’den Mısır’a idamları durdurun çağrısı ООН призывает Египет прекратить казни
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Bodrum’da STK temsilcileriyle bir araya 
gelen Dışişleri Bakanı Mevlüt Çavu-

şoğlu, önemli açıklamalarda bulundu. Dış 
ülkelerle olan sorunlara değinen Çavuşo-
lu, stratejik ortaklıklara önem verdiklerini 
ifade ederek, “Üyesi olduğumuz uluslara-
rası örgütlerle bu stratejik konumumuzu 
güçlendirirken, stratejik ortaklıkların ba-
zıları ile sorunlar yaşıyoruz. Amerika’yla 
değişik sorunlar yaşadık. Ama bunları 
kontrol etmeye çalışıyoruz. Krize dö-
nüşmeden yönetmeye çalışıyoruz. Bunu 
yaparken de dik duruşumuzu da hiçbir 
zaman bozmuyoruz, taviz vermiyoruz. 
Çünkü müttefikler birbirine saygı duy-
malıdır.Türkiye’ye eşit muamele etmeleri 
gerektiğini ve Türkiye ile aynı göz hizasın-
dan konuşmaları gerektiğini anlatmaya ve 
öğretmeye çalışıyoruz. Bu konuda büyük 
bir mesafe kat ettiğimizi söylemek isterim. 
Avrupa Birliği ile ilişkilerimizi şu anda 
üyelik müzakereler bakımından çok iste-

diğimiz bir noktada olmasa bile belli bir 
pozitif atmosferde ilerliyor bu her iki tara-
fın da yararınadır. Avrupa Birliği güvenlik 
konusunda terörle mücadele istediğimiz 
noktada değiller son zamanlarda bazı ül-
kelerin PKK’ya yönelik aldıkları tedbirleri 
doğru buluyoruz” diye konuştu.

“RUMLAR, TÜRKLER’LE GÜCÜ, EKO-
NOMİYİ VE YETKİYİ PAYLAŞMAK 
İSTEMİYOR”

Kıbrıs ile ilgili müzakere sürecinde 2017’de 
bir başarı elde edemediklerini ifade eden 
Çavuşoğlu, sözlerini şöyle sürdürdü: 
“Rum tarafı Türklerle gücü, ekonomiyi, 
yetkiyi paylaşmak istemiyor. Şimdi ise 
neyi müzakere edeceğimize karar verme-
den bir daha müzakereye başlamayacak. 
Bu konuda da ilelebet bekleyecek deği-
liz, Rum tarafına artık Türk tarafı ile bir 
şeyler paylaşmak istemiyorsa biz de ona 
göre adımlarımızı atarız. Şimdi doğalgaz 
konusunda Kıbrıs etrafındaki rezervler 
konusunda bizim ısrarlı bir şekilde bunu 
tek taraflı yapmayın Kıbrıs Türk halkının 
haklarını da garanti altına alın dememize 

Министр иностранных дел Мевлют 
Чавушоглу, который встретился с 

представителями НПО в Бодруме, сделал 
важные заявления. Затронув проблемы 
с зарубежными странами, Чавушоглу 
отметил, что придает большое значение 
стратегическому партнерству. «Укрепляя 
нашу стратегическую позицию с между-
народными организациями, членами 
которых мы являемся, в некоторых стра-
тегических партнерствах мы сталкиваем-
ся с проблемами. У нас были различные 
проблемы с Америкой. Но мы пытаемся 
их контролировать. Мы пытаемся управ-
лять ими, прежде чем это превратится в 
кризис. При этом мы также не изменяем 
своей позиции, мы не идем на уступки. 
Потому что союзники должны относить-
ся друг к другу с уважением. Мы пыта-
емся дать понять и научить тому, что к 
Турции нужно относиться на должном 
уровне и разговаривать на равных. Я хо-
тел бы сказать, что в данном вопросе мы 
прошли достаточно долгий путь. Наши 
отношения с Европейским союзом с точ-
ки зрения переговоров о членстве раз-
виваются в позитивной атмосфере, даже 
если они на данный момент не находятся 
в той точке, в которой бы мы хотели, 
чтобы они были. Это отвечает интересам 
обеих сторон. Еще есть несогласован-
ность с Европейским союзом в вопросе 
безопасности и борьбы с терроризмом. 
Мы считаем верными меры, недавно 
предпринятые некоторыми странами в 
отношении РКК», - сказал он.

«ГРЕКИ НЕ ХОТЯТ ДЕЛИТЬСЯ ВЛАС-
ТЬЮ, ЭКОНОМИКОЙ И ПОЛНОМО-
ЧИЯМИ С ТУРКАМИ»

Отметив, что в 2017 году им не удалось 
добиться успеха в переговорном процес-
се касательно Кипра, Чавушоглу заявил: 
«Греческая сторона не хочет делиться 
властью, экономикой и полномочиями 
с турками. А сейчас мы не начнем пере-
говоры, пока не решим, о чем мы будем 
договариваться. Мы не будем ждать 
вечно. Если греческая сторона не хочет 
делиться с турецкой стороной, мы пред-
примем соответствующие шаги. Теперь, 
что касается вопроса природного газа и 
резервов вокруг Кипра, несмотря на то, 
что мы настоятельно просили не делать 
этого в одностороннем порядке и взять 
под гарантию права киприотов-турок, 
греческая сторона, к сожалению, нача-
ла бурение. Сейчас наш корабль Фатих 
также занимается бурением в Алании. 
Мы поднимаем его на юг Кипра. Таким 
же образом мы переместим туда нашу 
вторую платформу. Мы начнем бурение 
в этом районе. Мы готовимся и прово-
дим сейсмические исследования, чтобы 
в выявленных местах провести точные 
буровые работы».

«С ГРЕЦИЕЙ МЫ ОБСУДИЛИ ВСЕ ВО-
ПРОСЫ»

Чавушоглу сообщил, что, защищая права 
Турции в Эгейском море, они с Грецией 
уже обсудили все вопросы и достигли 

“Yanı Başımızdaki Örgütlerle Mücadele 
Etmek İçin Kimseden İcazet Almayız”

Dışişleri Bakanı Mevlüt 
Çavuşoğlu, “Fırat’ın doğusunu 
YPG ve PKK’dan temizlemek 
için de ne gerekiyorsa yaparız, 
bunun için de kimseden icazet 
almayız” dedi.

rağmen maalesef sondaja başladılar. Bizim 
de şimdi Fatih gemimiz, Alanya açıkların-
da sondaj yapıyor. Kıbrıs güneyine doğru 
kaldırıyoruz. Aynı şekilde bugünlerde 
gelecek 2. Platformumuzda oraya kaydıra-
cağız. O bölgede sondajlara başlayacağız. 
Bunun ön hazırlıklarını yapıyoruz, Sismik 
araştırma yapıyor ki tespit ettiği yerlerde 
isabetli bir şekilde sondaj çalışmaları ya-
palım.”

“YUNANİSTAN’LA TÜM SORUNLARI 
GÖRÜŞTÜK”

Çavuşoğlu Ege’de Türkiye’nin haklarını 
korurken Yunanistan’la da tüm sorunları 
görüştüklerini ve mekanizmanın tekrar 
başlatılmasında gerginliği arttırmama ko-
nusunda ortak çözüme vardıklarını ifade 
etti. Rusya’nın güçlü bir ülke bizim için 
ise önemli bir komşu olduğunu ifade eden 
Çavuşoğlu, “Suriye’de beraber çalışıyoruz. 
Doğalgaz Türk akımı 1, Türk akımı 2, 
Mersin’deki nükleer enerji santrali önemli 
stratejik projeleri birlikte hayata geçiriyo-
ruz. Ukrayna ve Gürcistan’da toprak bü-
tünlüğünü tanıyoruz” şeklinde konuştu.

“TERÖRLE MÜCADELE İÇİN KİMSE-
DEN İCAZET ALMAYIZ” 
Terör yuvalarını temizlemenin ülkemizin 
güvenliği bakımından önemli olduğunu 
ifade eden Mevlüt Çavuşoğlu, konuşma-
sında şu ifadelere yer verdi: 
“Özellikle de turizm bakımından önemli-
dir. Bazı ülkeler seyahat uyarıları yapıyor 
o belgeler için. Genellikle bu Suriye’deki 
Irak’taki durumdan dolayı o bölgemize 
de çok katı seyahat uyarıları var. İstanbul 
Ankara’daki seyahat uyarılarını kaldırı-
yoruz ama o bölge ile ilgili rica etmemize 

lazım uyarıları kaldırmıyorlar. Bunlarda 
anlıyoruz hemen sınırın öbür tarafında 
teröristler var, iç savaş var. Buraları bu ba-
taklıkları kurutursak esasen onlardan rica 
etmemize gerek kalmayacak. Ama sadece 
turizm bakımından bakarsak fırsatçılık 
olur. Ülkemizin bekası için güvenliği için 
yanı başımızdaki örgütlerle mücadele-
miz bizim için elzemdir. Bunun için de 
kimseden icazet almayız, gerekeni yaptık 
yine yaparız Fırat’ın doğusunda YPG ve 
PKK’dan temizlemek için ne gerekiyorsa 
yaparız. Amerika’nın çekilme kararına 
Amerika, Rusya ve İran’la bazı batılı ül-
keler ile koordine etmeye çalışıyoruz. Bu 
çekilme süreci YPG ve PKK’ya alan oluş-
turacaklarını, onları koruma altına alacak 
bir çekilme süreci olamaz. Buna kesinlikle 
fırsat veremeyiz. Bu bizim için hayati bir 
şeydir.”

“DÜNYANIN EN ZENGİN ÜLKESİN-
DEN DAHA ÇOK YARDIM YAPTIK“

Dünyada insani yardımda 1. sırada oldu-
ğumuzun altını çizen Çavuşoğlu, şunları 
kaydetti:  
 
“2017 rakamlarına göre 8.1 milyar dolar 
insani kalkınma yardımı yaptık. Amerika 
bizden sonra ikinci sırada 6.7 milyar dolar. 
Biz dünyanın en zengin ülkesinden daha 
çok yardım yaptık. Dünyanın en zengin 
ülkesinden daha çok insani yardım yap-
mak bir milletin bir ülkenin dünya maz-
lumlarının bakış açısının da göstergesidir. 
İnşallah bu yardımlarımız bu gücümüz 
arttıkça devam ettireceğiz.” KAYNAK:AA

общего решения, чтобы не усиливать на-
пряженность при возобновлении работы 
механизма. Также Чавушоглу отметил, 
что Россия является сильной страной и 
важным соседом для Турции. «В Сирии 
мы работаем вместе. Мы вместе реали-
зуем важные стратегические проекты, 
такие как газовый «Турецкий поток 1», 
«Турецкий поток 2» и атомная электро-
станция в Мерсине. Мы признаем тер-
риториальную целостность Украины и 
Грузии», - сказал он.

«НАМ НЕ ТРЕБУЕТСЯ ЧЬЕ-ЛИБО РАЗ-
РЕШЕНИЕ ДЛЯ БОРЬБЫ С ТЕРРОРИЗ-
МОМ»

Мевлют Чавушоглу заявил, что очистка 
террористических ячеек важна с точки 
зрения безопасности страны, и продол-
жил свою речь:

«В частности это важно с точки зрения 
туризма. Некоторые страны делают пре-
дупреждения о поездках в эти районы. 
Обычно из-за ситуации в Ираке и Сирии 
у нас есть очень строгие предупреждения 
о поездках в этот район. Мы устраняем 
предупреждения касательно поездок 
в Стамбул и Анкару, но когда просим 
убрать предупреждения для данного 
района, мы получаем отказ. Мы понима-
ем, что на другой стороне границы есть 
террористы, идет гражданская война. 
Если мы высушим эти болота, нам боль-
ше не придется их спрашивать. Но будет 
неверным рассматривать данный вопрос 
только с точки зрения туризма. Для 
безопасности и существования нашей 
страны нам важно бороться с организа-
циями, которые находятся рядом с нами. 
Нам не требуется чье-либо разрешение 
для этого. Мы делали и будем делать 

все возможное, чтобы очистить восток 
Евфрата от YPG и PKK. Мы пытаемся 
координировать решение о выводе аме-
риканских войск с Америкой, Россией, 
Ираном и некоторыми западными стра-
нами. Этот процесс вывода не может 
стать процессом создания пространства 
для YPG и РКК и взятия их под защиту. 
Мы не дадим этому шанс. Это жизненно 
важно для нас».

«МЫ ОКАЗАЛИ ГОРАЗДО БОЛЬШУЮ 
ПОМОЩЬ, ЧЕМ САМАЯ БОГАТАЯ 
СТРАНА В МИРЕ»

Подчеркивая, что Турция занимает пер-
вое место в мире по оказанию гумани-
тарной помощи, Чавушоглу сообщил:

«По данным на 2017 год, мы оказали 
материальную помощь на гуманитарное 
развитие размером в 8,1 миллиардов дол-
ларов. Америка занимает второе место 
после нас с 6,7 миллиардами долларов. 
Мы оказали гораздо большую помощь, 
чем самая богатая страна в мире. Ока-
зание гораздо большей гуманитарной 
помощи по сравнению с самой богатой 
страной мира является признаком того, 
как нация и страна смотрит на угнетен-
ный мир. Даст Бог, наша помощь будет 
продолжаться с увеличением нашей 
силы».ИСТОЧНИК: АА

«Нам не требуется чье-либо разрешение для борьбы с 
организациями, которые вокруг нас»
«Мы сделаем все возможное, чтобы очистить восток Евфрата 
от YPG и PKK, и для этого нам не требуется чье-либо 
разрешение», - сказал министр иностранных дел Мевлют 
Чавушоглу.
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злые намерения»

В столице Порт-о-Пренсе некоторые из про-
тестующих, участвующие в демонстрациях, 
которые начались 12 дней назад, оказали 
негативное влияние на повседневную жизнь 
города, прибегая к мерам, которые угрожают 
общественному порядку, к таким как сжига-
ние шин, повреждение транспортных средств 
и мародерство. Начальник национальной 
полиции Гаити Мишель-Анж Гедеон заявил, 
что уважает мирные демонстрации, «но не 
потерпит тех, у кого злые намерения».

Тем временем США, которые имеют плохую 
репутацию на Гаити, поддерживают Моиза. 
После усиления протестов советник Белого 
дома по национальной безопасности Джон 
Болтон в своем заявлении сообщил, что 
встретился с министром иностранных дел 
Гаити Бочитом Эдмондом и выразил поддер-
жку правительству Гаити. «Мы призываем 
политических деятелей Гаити уважать и 
защищать демократию, а также с помощью 
диалога положить конец политическому на-
силию», - заявил Болтон.

Народная реакция

Венесуэла, один из ведущих мировых про-
изводителей нефти, в период правления 
бывшего президента Уго Чавеса начала по-
ставлять дешевую нефть бедным странам 
Центральной Америки и Карибского бассей-
на через фонд под названием «Petrocaribe». 
Целью Гаити, присоединившейся в 2006 году 
к договору «Petrocaribe», согласно которому 
правительство Венесуэлы субсидировало 
закупки нефти и топлива, было использо-
вание средств, получаемых от фонда, для 
финансирования инфраструктурных про-
ектов в стране. Важная часть финансовой 
поддержки для реконструкции Гаити после 
обрушения от землетрясения поступала из 
средств «Petrocaribe», но общественное мне-
ние склонялось к тому, что правительство 
Гаити за счет крупных национальных и ино-
странных компаний открывает путь взяткам 
и коррупции. Народное возмущение вызвала 
безрезультативность расследования каса-
тельно обвинений в коррупции в отношении 
средств «Petrocaribe», начатое в Сенато в ноя-
бре 2017 года.

Реакцию общественности также усугубил тот 
факт, что международная помощь в размере 
13,5 миллиардов долларов, которая была 
отправлена для ликвидации последствий 
землетрясения на Гаити, также стала жертвой 
коррупции.

«Черная революция» на Гаити 

Гаити обрела независимость от Франции в 
1804 году после восстаний рабов, которые 
разразились в конце 18-го века, и осуществи-
ла первую революцию в мире, во главе кото-
рой стояли темнокожие. Негативное влияние 
французского колониализма на народ Гаити 
сохранялось даже после обретения им неза-
висимости.

Республика Гаити, население которой состав-
ляет более 10 миллионов человек, располо-
жена в Карибском море. 80% ее населения 
живет за чертой бедности, несмотря на то, 
что она расположена в 900 километрах от 
побережья Флориды США.

На протяжении всей своей истории Гаити 
страдала от бедности и неравенства, дикта-
торских режимов, вмешательства США, а 
также стихийных бедствий. Она потерпела 
неудачу в своих усилиях по развитию из-за 
проблем, связанных с вмешательством и 
оккупациями со стороны США в различные 
периоды.

Две трети гаитянцев зарабатывают на жизнь 
в сельском хозяйстве, так как экономика Га-
ити основывается на сельскохозяйственном 
секторе. Кофе, манго, сахарный тростник, 
рис и кукуруза являются одними из основ-
ных источников дохода страны. ИСТОЧ-
НИК: АА

Гаити, где в течение многих лет колониа-
лизм и диктатура препятствовали соци-

ально-экономическому развитию, все еще 
не восстановилась после стихийного земле-
трясения в 7 баллов, которое произошло 12 
января 2010 года. Столкнувшись с одним из 
величайших бедствий в своей истории, эко-
номика Гаити вместе с землетрясением до-
стигла точки краха. Тысячи домов и рабочих 
мест были разрушены, а миллионы людей 
стали не в состоянии удовлетворить свои 
основные потребности.

По официальным данным в результате зем-
летрясения погибли 316 тысяч человек, а 300 
тысяч получили ранения. Инфраструктура в 
большей части страны, особенно в столице 
Порт-о-Пренсе, была повреждена. В резуль-
тате землетрясения, после которого большая 
часть южной части Гаити провалилась под 
землю, 1,3 миллиона человек остались без 
крова.

После землетрясения на Гаити царил боль-
шой гуманитарный кризис. Несмотря на 
получение гуманитарной помощи от многих 
стран, эти средства не могли быть доставле-
ны в пункты назначения из-за администра-
тивных пробелов. Также показателем поло-
жения страны, до которого она опустилась, 
стали грабежи в некоторых частях страны 
из-за нехватки чистой воды и продуктов пи-
тания, а также инциденты с изнасилованием 
женщин и детей в палаточных городках.

С тех пор из-за коррупции экономическую и 
гуманитарную помощь не доставляли в необ-
ходимом количестве до пунктов назначения. 
Это привело Гаити, которая итак боролась с 
экономическими проблемами, к социально-
экономическому краху.

Проводятся протесты по всей стране

Во время антиправительственных демон-
страций, которые вспыхнули в стране 7 фев-
раля, народ потребовал отставки президента 
Жовенеля Моиза, который был обвинен в 
том, что он выступает за США и не может 
бороться с коррупцией. Тысячи людей в 
Порт-о-Пренсе и других городах вышли на 
протест в поддержку обвинений в коррупции 
в отношении средств, выделенных програм-
мой Petrocaribe, которая была запущена Ве-
несуэлой в 2005 году для поддержки бедных 
стран Центральной Америки и Карибского 
бассейна.

Активисты, которые обвиняют президента 
Моиза в проамериканских настроениях, во 
время демонстраций поджигают флаги США. 
Несмотря на призывы Моиза к спокойствию, 
оппозиционные группы через радиостанции 
призывают к общенациональным протестам.

По данным СМИ страны, как минимум 9 че-
ловек погибли, и большое количество людей 
получили ранения. Также было заявлено, что 
группа иностранцев, в том числе 5 граждан 
США, была взята под стражу, но позднее их 
освободили.

«Мы не будем закрывать глаза на тех, у кого 

Yakın tarih boyunca Haiti’ye müdahalele-
riyle ülkenin geri kalmasının sebeplerinden 
biri olarak görülen ABD yönetimi, Venezue-
la’daki “insani yardım” hassasiyetini Haiti’de 
göstermedi.

Halk tepkili

Dünyanın önde gelen petrol üreticilerinden 
Venezuela, önceki Devlet Başkanı Hugo 
Chavez döneminde Orta Amerika ve Kara-
yipler’deki yoksul ülkelere “Petrocaribe” adı 
verilen bir fon üzerinden ucuz ham petrol 
sunmaya başladı. Venezuela hükümetinin 
petrol ve yakıt alımını sübvanse ettiği Pet-
rocaribe anlaşmasına 2006 yılında katılan 
Haiti’nin amacı fondan elde edilecek parayı 
ülkedeki altyapı projelerini finanse etmek 
için kullanmaktı. Depremden sonra alt-
yapısı çöken Haiti’nin yeniden inşası için 
sağlanan finansal desteğin önemli bir kısmı 
da Petrocaribe fonlarından geliyordu ancak 
kamuoyundaki genel algı Haiti hükümeti 
tarafından büyük ulusal ve yabancı şirketler 
kollanarak rüşvet ve yolsuzluğun beslendiği 
yönündeydi. Senato’da Petrocaribe fonları-
nın kullanımında yolsuzluk iddialarına iliş-
kin 2017 Kasım’da başlatılan soruşturmanın 
sonuçsuz kalması halkı öfkelendirdi.

Haiti’de depremin yaralarını sarması için 
gönderilen yaklaşık 13,5 milyar dolarlık 
uluslararası yardımın da yolsuzluğun kurba-
nı olduğu iddiaları halkın tepkisini daha da 
şiddetlendiriyor.

Haiti’de “Siyah Devrim”

Haiti, 18. yüzyılın sonunda patlak ve-
ren “köle ayaklanmaları” sonrası 1804’te 
Fransa’ya karşı bağımsızlığını kazanarak 
dünyada siyahların liderlik ettiği ilk devri-
mi gerçekleştirdi. Fransa sömürgeciliğinin 
Haiti halkı üzerinde oluşturduğu olumsuz 
etkiler bağımsızlığını kazanmasına rağmen 
Haiti’nin üzerinden kalkmadı.

10 milyonu aşkın nüfusuyla Karayipler 
Denizi’nde yer alan Haiti, ABD’nin Florida 
sahillerine 900 kilometre uzaklıktaki konu-
muna rağmen yüzde 80’i, yoksulluk sınırı-
nın altında yaşayan nüfusa sahip bulunuyor.

Tarihi boyunca yoksulluk ve eşitsizlik, dik-
tatör rejimler ve ABD’nin müdahalelerinin 
yanı sıra doğal afetler sonucunda da büyük 
yıkım yaşayan Haiti, ABD’nin farklı tarih-
lerde müdaheleleri ve işgallerinden kaynaklı 
sorunlar nedeniyle kalkınma çabalarında 
başarısız oldu.

Ekonomisi tarıma dayalı Haiti halkının üçte 
ikisi tarım sektöründen geçimini sağlıyor. 
Ülkenin başlıca gelir kaynakları arasında 
kahve, mango, şeker kamışı, pirinç ve mısır 
yer alıyor. KAYNAK:AA

Uzun yıllar sömürgecilik ve diktatör-
lüklerin sosyoekonomik gelişmeyi 

engellediği Haiti, 12 Ocak 2010’da yaşanan 7 
büyüklüğündeki deprem felaketinden sonra 
yaralarını saramadı. Tarihinin en büyük 
felaketlerinden biriyle karşılaşan Haiti eko-
nomisi depremle beraber çöküş noktasına 
geldi, binlerce ev ve iş yeri yıkıldı, milyon-
larca insan temel ihtiyaçlarını karşılayamaz 
hale geldi.

Depremde resmi rakamlara göre 316 bin kişi 
hayatını kaybederken 300 bin kişi yaralandı. 
Başta başkent Port-au-Prince olmak üzere 
ülkenin büyük bir bölümünde altyapı zarar 
gördü. Haiti’nin güneyinin büyük bir kısmı-
nın yerle bir olmasına neden olan deprem 
1,3 milyon kişiyi de evsiz bıraktı.

Depremin ardından büyük bir insani kriz 
yaşanan Haiti’ye birçok ülkeden yardım 
gönderilmesine rağmen yönetim boşlukları 
nedeniyle bu yardımlar gerekli yerlere ulaş-
tırılamadı. Temiz su ve gıda sıkıntısı nede-
niyle ülkede bazı noktalarda yağmalamalar 
yaşanırken çadır kentlerdeki kadın ve ço-
cuklara yönelik tecavüz olayları da ülkenin 
düştüğü durumu gözler önüne serdi.

O tarihten bu yana yeterli ekonomik ve in-
sani yardımın yolsuzluk nedeniyle gerekli 
yerlere ulaştırılmaması zaten ekonomik 
sorunlarla boğuşan Haiti’yi sosyoekonomik 
açıdan çöküş durumuna getirdi.

Ülke genelinde protestolar düzenleniyor

Ülkede 7 Şubat›ta patlak veren hükümet 
karşıtı gösterilerde halk, ABD yanlısı olarak 
suçlanan ve yolsuzlukla mücadelede başarı-
sız olduğu söylenen Devlet Başkanı Jovenel 
Moise’nin istifasını istiyor. Port-au-Prince ve 
diğer şehirlerde binlerce kişi, Venezuela ta-
rafından 2005’te Orta Amerika ve Karayip-
ler’deki yoksul ülkeleri desteklemek amacıy-
la hayata geçirilen Petrocaribe programının 
fonlarıyla ilgili yolsuzluk iddialarına tepki 
olarak protesto gösterilerine devam ediyor.

ABD yanlısı olmakla suçlanan Devlet Baş-
kanı Moise’ye tepki gösteren eylemciler, 
gösterilerde ABD bayraklarını ateşe veriyor. 
Moise, halka sükunet çağrısında bulunsa 
da muhalif gruplar radyo istasyonları ara-
cılığıyla ülke genelinde protesto çağrısında 
bulunuyor.

Ülke medyasına göre, gösterilerde en az 9 
kişi hayatını kaybettiği ve çok sayıda kişi 
yaralandı. Gösterilerde 5 ABD vatandaşı-
nın da aralarında olduğu bir grup yabancı 
uyruklunun gözaltına alındığı ancak daha 
sonra serbest bırakıldığı belirtildi.

“Kötü niyetlilere göz yumulmayacak”

Başkent Port-au-Prince’da 12 gün önce pat-
lak veren gösterilere katılan eylemcilerin ba-
zılarının lastik yakma, araçlara zarar verme, 
yağmalama gibi asayişi tehdit eden olaylara 
başvurması kentteki günlük hayatı olumsuz 
etkiledi. Haiti Ulusal Polis Müdürü Michel-
Ange Gedeon, barış yanlısı gösterilere saygı 
duymakla beraber, “kötü niyetli kişilere göz 
yumulmayacağını” açıkladı.

Haiti’ye yönelik kötü sicile sahip ABD ise 
Moise’ye destek veriyor. Protestoların şid-
detlenmesinin ardından Beyaz Saray Ulusal 
Güvenlik Danışmanı John Bolton yaptığı 
açıklamada, Haiti Dışişleri Bakanı Bocchit 
Edmond’la görüştüğünü ve Haiti hüküme-
tine desteklerini ilettiğini aktardı. Bolton, 
“Haiti’deki politik aktörlere, demokrasiye 
saygı göstermeleri ve onu korumaları, siyasi 
şiddete diyalogla son vermeleri çağrısı yapı-
yoruz.” dedi.

Yolsuzluğun ve yoksulluğun 
kıskacındaki Haiti

Гаити на грани коррупции и 
нищеты

Haiti, dünyanın en büyük ekonomisine sahip ABD’nin yanı başında 
olmasına rağmen en yoksul ülkelerden biri olmayı sürdürüyor.

Гаити продолжает оставаться одной из самых бедных стран в мире, 
несмотря на то, что находится рядом с США, которая является 
самой большой экономикой в мире.
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Türk İşbirliği ve Koordinasyon Ajan-
sı (TİKA) Başkanı Serdar Çam, 

Türkiye ve TİKA olarak Kerkük’teki zen-
ginliğin, etkinliğin ve başarının giderek 
arttığını belirterek, kentin kardeşliğin, 
huzurun ve barışın merkezi olması ko-
nusunda her türlü katkıyı vermeye hazır 
olduklarını söyledi.

Çam, Irak ziyareti kapsamında başkent 
Bağdat ile Salahaddin kentine bağlı Tuz-
hurmatu ilçesinin ziyaretinin ardından 
Türkmenlerin yoğunlukta yaşadığı 
Kerkük’te görüşmelerde bulundu.

TİKA Başkanı Çam, burada Kerkük Va-
lisi Rakan Said ve Kerkük il meclisi üye-
leri ve yetkililerle görüştü. 

Görüşmenin ardından düzenlenen basın 
toplantısında konuşan Çam, Kerkük’teki 
zenginliğin, etkinliğin ve başarının gide-
rek arttığını belirterek Türkiye ve TİKA 
olarak kentin kardeşliğin, huzurun ve 

Отметив, что богатство, эффек-
тивность и успех в Киркуке 

нарастают, глава Турецкого агент-
ства по сотрудничеству и коорди-
нации (TIKA) Сердар Чам заявил, 
что Турция и TIKA готовы внести 
всевозможный вклад в развитие 
этого города как центра братства, 
стабильности и мира.

В рамках визита в Ирак после по-
сещения столицы города Багдад 
и города Туз-Хурмату провинции 
Салах ад-Дин Чам провел встречи 
в Киркуке, где в основном живут 
туркмены.

Глава TIKA Чам встретился с губер-
натором Киркука Раканом Саидом, 
а также с членами и должностными 

лицами провинциального совета 
Киркука.

Выступая на пресс-конференции, 
организованной по итогам перего-
воров, Чам отметил, что богатство, 
эффективность и успех в Киркуке 
нарастают, и заявил, что Турция и 
TIKA готовы внести всевозможный 
вклад в развитие этого города как 
центра братства, стабильности и 
мира.

Выразив желание раскрыть всему 
миру красоту Киркука, который 
своей древностью и глубиной в ка-
ждой области передает прекрасное 
послание, Чам сказал: «Мы верим, 
что, изолируя все трудности, ко-
торые были пережиты в прошлом,  
Киркук прольет свет на весь мир 
как центр экономики, торговли, 
культуры, искусства и всех других 
сфер».

Губернатор Киркука Саид также от-
метил, что Турция в сложный пери-
од в течение многих лет оказывала 
поддержку Ираку во всех областях.

Отметив, что рад визиту главы 
TIKA Чама и посла Турции в Багда-
де Фатиха Йылдыза в Киркук, Саид 
заявил, что такого рода визиты 
являются показателем значимости, 
которую придают Киркуку, и выра-
зил радость по этому поводу.

barışın merkezi olması konusunda her 
türlü katkıyı vermeye hazır olduklarını 
ifade etti.

Kadim ve derinlikleri olan her alanda 
güzel mesaj taşıyan Kerkük’ün güzel-
liklerini tüm dünyaya yaymasını arzu 
ettiklerini dile getiren Çam, “Geçmişte 
yaşanan tüm zorlukları izole ederek eko-
nomi, ticaret, kültür, sanat ve her alanda 
bir merkez olarak tüm dünyaya ışık sa-
çacağına inandıklarını” söyledi.

Kerkük Valisi Said da Türkiye’nin yıllar-
ca bulunduğu zor süreçte Irak’ı her alan-
da desteklediğini söyledi.

TİKA Başkanı Çam ve Türkiye’nin Bağ-
dat Büyükelçisi Fatih Yıldız’ın Kerkük’te-
ki ziyareti dolayısıyla memnuniyetini 
dile getiren Said, bu tür ziyaretlerin 
Kerkük’e verilen önemin bir göstergesi 
olduğunu ve bundan memnuniyet duy-
duklarını ifade etti.

‘Kerkük için her türlü katkıyı 
vermeye hazırız’
TİKA Başkanı Serdar Çam, Kerkük’ün kardeşliğin, huzurun ve 
barışın merkezi olması konusunda her türlü katkıyı vermeye hazır 
olduklarını söyledi.

Said, Türkiye’den Kerkük Havalimanı’nın 
geliştirilmesi başta olmak üzere kültür, 
eğitim, sağlık ve yatırım alanlarında des-
tek istediklerini vurguladı. 

Türkiye’nin Bağdat Büyükelçisi Yıldız 
ise Kerkük’te hayatın normalleşmesi için 
Türkiye’nin her alanda çalışmaya hazır 
olduğunu belirterek, kentte açılan vize 
başvuru merkezinin başkonsolosluk için 
bir başlangıç niteliği taşıdığını söyledi.

Kerkük’te havalimanının açılmasıyla 
bağların daha güçlü olacağına dikkati 
çeken Yıldız, bu konuda gelişmeleri ya-
kından takip edeceklerini ifade etti.

Çam, daha sonra Irak Türkmen Cephesi 
(ITC) Genel Merkezini ziyaret ede-
rek ITC Başkanı Erşet Salihi ile görüştü.

Kerkük’teki temasları kapsamında geçen 
yıl yanan kentin tarihi Osmanlı Kayseri 
Çarşısı’nı ziyaret eden Çam, TİKA ta-
rafından başlatılan onarım çalışmasını 
yerinde inceledi.

Serdar Çam, kısa bir süre önce yoğun 
yağış nedeniyle tahribata uğrayan ve bir 
kısmı yıkılan Kerkük kent merkezindeki 
Osmanlı Kışlası’nı da ziyaret etti.

KAYNAK:AA

«Мы готовы внести всевозможный вклад в Киркук»
Глава TIKA Сердар Чам заявил, что они готовы внести всевозможный вклад в развитие Киркука как центра 
братства, стабильности и мира.

Саид подчеркнул, что они нужда-
ются в поддержке Турции в строи-
тельстве аэропорта Киркука,  а так-
же в таких областях, как культура, 
образование, здравоохранение и 
инвестиции.

Посол Турции в Багдаде Йылдыз 
заявил, что Турция готова содей-
ствовать во всех областях с целью 
нормализации жизни в Киркуке, 
и отметил, что открытие визового 
центра в городе стало неким на-
чалом для генерального консуль-
ства.

Акцентировав внимание на том, 
что их связь еще больше укрепится 
после открытия аэропорта в Кир-
куке, Йылдыз сообщил, что будет 

внимательно следить за развитием 
событий по данному вопросу.

Затем Чам посетил головный офис 
Фронта иракских туркмен (ФИТ) 
и встретился с председателем ФИТ 
Эршадом Салихи.

В ходе встреч в Киркуке Чам посе-
тил исторический османский базар 
Кайсери, который горел в прошлом 
году, и на месте осмотрел ремонт-
ные работы, начатые TIKA.

Сердар Чам также посетил Осман-
ские казармы в центре Киркука, ко-
торые совсем недавно после сильно-
го ливня получили повреждения, а 
некоторые из которых были разру-
шены полностью. ИСТОЧНИК: АА
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Venezuela Devlet Başkan Yardımcı-
sı Delcy Rodriguez, sosyal medya 

hesabından yaptığı açıklamada, “Kolom-
biya hükümetinden gelen Venezuela›nın 
egemenliği ve ülkedeki barışa karşı ciddi 
ve yasa dışı tehditler nedeniyle» iki ülke 
arasındaki üç geçişin geçici olarak kapa-
tılmasına karar verildiğini duyurdu.

Hükümetin Kolombiya sınırını kapat-
ma kararı, muhalefetin ülkeye “insani 
yardım” getirmek için verdiği 23 Şubat 
öncesi alındı.

Venezuela, daha önce de Brezilya ile 
olan sınırın kapatılmasına karar vermiş-
ti.

“İnsani yardım şovu”

Tarihinin en ciddi siyasi ve ekonomik 
buhranını yaşayan Venezuela’da “insani 
kriz ve yardım” tartışmaları, ABD des-
tekli muhalefet ile hükümet arasındaki 
gerginliğin en önemli noktalarından bi-
rini oluşturuyor.

Devlet Başkanı Nicolas Maduro, “yar-
dım” tartışmalarının, “ABD’nin işgal 
stratejisinin bir parçası” olduğunu ve 
“bu şova izin vermeyeceğini” söylüyor.

Muhalefet ise 300 bin kişinin acil yardı-
ma ihtiyacı olduğunu, 2 milyon kişinin 
de sağlık riskiyle karşı karşıya bulundu-
ğunu savunarak ülkeye yardım girmesi 

Вице-президент Венесуэлы Дельси 
Родригес в своем профиле в соци-

альных сетях заявила, что «в связи с 
серьезными и незаконными угрозами 
со стороны правительства Колумбии 
миру и суверенитету Венесуэлы» было 
принято решение о временном закры-
тии трех мостов на границе между дву-
мя странами». 

Соответствующее решение было при-
нято до 23 февраля, когда оппозиция 
Венесуэлы должна была начать постав-
ки «гуманитарной помощи» в страну.

Ранее Венесуэла приняла решение о 
закрытии границы с Бразилией.

«Шоу гуманитарной помощи»

В Венесуэле, которая проживает са-
мый серьезный политический и эко-
номический кризис в своей истории, 
дискуссии касательно «гуманитарного 
кризиса и помощи» являются одним из 
самых важных пунктов напряженности 
между правительством и оппозицией, 
поддерживаемой со стороны США.

Президент Николас Мадуро заявляет, 
что споры касательно «помощи» яв-
ляются лишь «частью оккупационной 
стратегии США», и отмечает, что «не 
позволит случиться этому шоу».

Оппозиция же утверждает, что стране 
нужна гуманитарная помощь, так как 
300 тысяч человек нуждаются в сроч-
ной помощи, а здоровье 2 миллионов 
человек подвержено риску.

Поскольку армия закрывает границу 

gerektiğini öne sürüyor.

Ordu, Maduro’nun talimatı doğrultu-
sunda sınırı kapatırken, muhalefetin 
Kolombiya’nın Venezuela sınırındaki 
Cucuta kentinde bekletilen paketleri, 23 
Şubat’ta ülkeye nasıl sokacağı belirsizli-
ğini koruyor.

Venezuela krizi

Venezuela’da, çoğunluğu muhalefetin 
elindeki Ulusal Meclisin Başkanı Juan 
Guaido, muhaliflerin mitinginde kendini 
“geçici devlet başkanı” ilan etmiş ve baş-
ta ABD olmak üzere Avustralya, Kana-
da, Kolombiya, Peru, Ekvador, Paraguay, 
Brezilya, Şili, Panama, Arjantin, Kosta 
Rika ve Guatemala gibi ülkeler tarafın-
dan tanınmıştı. Son olarak Avrupa Par-
lamentosu aynı yönde adım atmıştı.

Meksika, Türkiye, Rusya, İran, Küba, 
Çin ve Bolivya ise Venezuela Devlet 
Başkanı Nicolas Maduro hükümetine 
desteklerini yinelemiş, Maduro da ge-
lişmeler üzerine ABD ile diplomatik ve 
politik ilişkileri kestiğini ancak ticari 
ilişkilerinin süreceğini açıklamıştı.

ABD Başkanı Donald Trump, 
Venezuela’ya asker göndermeyi seçenek-
lerden biri olarak göstermişti.

KAYNAK:AA

в соответствии с приказом Мадуро, 
остается неясным, как 23 февраля оп-
позиция доставит в страну посылки, 
которые сейчас находятся в городе 
Кукута на границе Колумбии и Венесу-
элы.

Венесуэльский кризис

В Венесуэле председатель Националь-
ной ассамблеи (парламента) Венесуэлы  
Хуан Гуаидо на митинге оппозиционе-
ров объявил себя «временным прези-
дентом» страны. Его признали прези-
дентом Венесуэлы такие страны, как 
США, Австралия, Канада, Колумбия, 
Перу, Эквадор, Парагвай, Бразилия, 
Чили, Панама, Аргентина, Коста-Рика 
и Гватемала. Наконец, Европейский 
парламент пошел в том же направле-
нии.

Законно избранного президента Вене-
суэлы Николаса Мадуро поддержали 
Мексика, Турция, Россия, Иран, Куба, 
Китай и Боливия. В ответ сложившей-
ся ситуации Мадуро заявил о разрыве 
дипломатических отношений с Соеди-
ненными Штатами, но также отметил, 
что торговые отношения будут продол-
жаться.

Президент США Дональд Трамп зая-
вил, что отправка американских войск 
в Венесуэлу является одним из вариан-
тов в данной ситуации. ИСТОЧНИК: 
АА

Venezuela, Kolombiya sınırını kapattı
Venezuela hükümeti, Kolombiya’nın “ciddi ve yasa dışı tehditlerini” 
gerekçe göstererek bu ülkeyle olan sınırı geçici olarak kapatma 
kararı aldı.

Венесуэла закрыла границу с 
Колумбией
Правительство Венесуэлы приняло решение временно закрыть 
границу с Колумбией, сославшись на «серьезные и незаконные 
угрозы» со стороны данной страны.
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Narendra Modi’nin Veliaht Prens’i uçağı-
nın kapısında karşılaması, dolambaçlı yolu 
telafi etmek istediği şeklinde yorumlandı.

İki ülke arasında «yatırım, turizm, konut, 
bilgi ve enformasyon» alanlarında beş mu-
tabakat zaptı imzalandı.

Muhammed bin Selman, Yeni Delhi’deki 
basın toplantısında, iki ülke arasındaki 
yatırım fırsatlarının 100 milyar dolara 
ulaşabileceğini söyledi, ancak bunun nasıl 
gerçekleşeceğine ilişkin ayrıntı paylaşma-
dı.

Suudi Arabistan, Hindistan için de yıllık 
hac kotasını 200 bin kişiye çıkardı.

Son durak dünyanın en büyük enerji 
tüketicisi Çin

Dünyanın en büyük petrol üreticilerinden 
Suudi Arabistan’ın Veliaht Prensi Muham-
med bin Selman’ın Asya turunda son du-
rağıysa enerji kaynaklarını çeşitlendirmek 
isteyen dünyanın en büyük enerji tüketici-
si Çin oldu.

Çin Devlet Konseyi Başkan Yardımcısı 
Han Cıng ile başkent Pekin’de bir araya 
gelen Suudi Veliaht, Suudi Arabistan-Çin 
Yüksek Düzeyli İşbirliği Komitesi toplantı-
sına katıldı.

Çin basınına göre, toplantıda iki ülke ara-
sındaki ilişkilerin teşvik edilmesinin yanı 
sıra Çin›in «Bir Kuşak, Bir Yol» projesinin 
iki ülke arasındaki enerji ve altyapı trafi-
ğine katkı yapacak şekilde düzenlenmesi 
konuları ele alındı.

10 milyar dolarlık rafineri projesi

Öte yandan, Suudi Arabistan›ın milli 
petrol şirketi Aramco’nun Çinli Norinco 
isimli holdingle Panjin kentinde 10 milyar 
dolar değerinde rafineri kurulması için 
anlaşma imzaladığı bildirildi.

Aramco’dan yapılan yazılı açıklamada, 
Suud-Çin konsorsiyumuyla kurulan yeni 
şirketin, günlük 300 bin varil petrol rafine 
etme kapasiteli bir tesis inşa edeceği akta-
rıldı.

Anlaşmanın Muhammed bin Selman’ın 
Asya turu kapsamında imzalandığı belir-
tildi.

İki ülke arasında geçen yılki toplam ti-
caret hacminin 63 milyar dolar olduğu, 
Riyad›ın Pekin›e ihracatının ise geçen yıl 
46 milyar dolara ulaştığı kaydediliyor.

Muhammed bin Selman’ın Çin temasları 
kapsamında Devlet Başkanı Şi Cinping ile 
de bir araya gelmesi bekleniyor.

KAYNAK:AA

Gazeteci Cemal Kaşıkçı cinayeti son-
rasında okların çevrildiği Suudi 

Arabistan Veliaht Prensi Muhammed bin 
Selman, Pakistan, Hindistan ve Çin’i kap-
sayan bölge turunda on milyarlarca dolar-
lık yatırım vaadinde bulundu.

Fransa, İngiltere ve ABD gibi ülkelerin 
başkentlerinde 2018 boyunca “Suud’u dö-
nüştürecek reformcu genç prens» sıfatıyla 
kırmızı halıda devlet başkanları düzeyinde 
ağırlanan, gazetelerde manşetleri süsleyen 
Bin Selman, gazeteci Cemal Kaşıkçı cina-
yeti nedeniyle zor bir kış geçirdi.

Kaşıkçı cinayeti sonrasında Batılı liderle-
rin başkentlerinde ağırlamaktan kaçındığı 
Suudi Arabistan Veliahtı, rotasını “on 
milyarlarca dolar yatırım vaadiyle” doğu 
ülkelerine çevirdi.

Muhammed bin Selman bu hafta başın-
da Pakistan, Hindistan ve Çin’i kapsayan 
Asya turuna çıktı.

Pakistan’da ihtişamlı karşılama

Veliaht Prens, Asya turunun ilk durağına 
ülkesinin geçmişten bugüne yakın ilişkiler 
içinde olduğu Pakistan’dan başladı.

Prens’in uçağı başkent İslamabad’a yakla-
şırken, Pakistan hava kuvvetlerine ait bir 
savaş uçağı eşlik etti.

Ayrıca ziyaret için İslamabad’da olağanüs-
tü güvenlik önlemleri alındı. Başkentte 
toplu taşıma sistemi durduruldu ve hava 
sahası da Muhammed Bin Selman’ın uça-
ğının iniş ve kalkışında trafiğe kapatıldı.

İslamabad›da 21 pare top atışıyla karşıla-
nan Bin Selman›a Pakistan›ın en yüksek 
devlet nişanı takdim edildi.

Suudi Veliaht, İslamabad’da toplam 20 
milyar dolar değerinde yatırım öngören 
anlaşmalar imzalarken, Pakistan için hac 
kotasını da 184 binden 200 bine yükseltti. 
Bin Selman ayrıca ülkesindeki 2 bine ya-
kın Pakistanlı mahkumu affetti.

Pakistan Başbakanı İmran Han, sosyal 
medya hesabından paylaştığı mesajın-
da, “Veliaht Prens’e Suudi Arabistan’daki 
2,5 milyon Pakistanlıya kendi halkı gibi 
davranmasını söylediğimde, bana ‘Suudi 
Arabistan’daki büyükelçiniz bizzat benim’ 
dedi.” ifadelerini kullandı. Bu sözler Pa-
kistan basınında ve sosyal medyasında 
övgüyle karşılandı.

Prens’e hediye: Altın kaplamalı otomatik 
tüfek

Pakistan Senatosu Başkanı Sadık Sencrani, 
Muhammed bin Selman’a altın kaplamalı 
Alman yapımı makineli tüfek hediye etti.

Yerel basına göre, Pakistan senato heyeti 
tüfeğin yanı sıra Prens’in bir portresini de 
kendisine bizzat takdim etti.

Yeni Delhi’ye dolambaçlı yol

Muhammed bin Selman’ın uçağına 
Pakistan’da savaş uçağı eşlik ederken, Hin-
distan hava sahasına girişi beklediği ihti-
şamda olmadı.

Suudi Veliaht, Hindistan’ın savaş halinde 
olduğu Pakistan’dan gelen uçuşlara hava 
sahasını kapatması nedeniyle pazartesi 
akşamı Riyad’a dönerek dolambaçlı yoldan 
salı akşamı Yeni Delhi’ye ulaştı.

Hindistan basınında çıkan haberlere göre, 
Hint makamları İslamabad’da durup doğ-
rudan Hindistan’a gelmelerinin mümkün 
olmadığını Suudi yetkililere iletti.

Hindistan’da protokolün aksine Başbakan 

Наследный принц Саудовской Аравии 
Мухаммед бин Сальман, которого 

подозревали в  причастности к убийству 
журналиста Хашогги, во время региональ-
ного тура в Пакистан, Индию и Китай, 
пообещал инвестировать десятки милли-
ардов долларов.

В течение 2018 года в столицах Франции, 
Великобритании и США бин Сальмана, 
который блистал в газетных заголовках, 
встречали с красной дорожкой на уровне 
глав государств и описывали как «моло-
дого принца-реформатора, который пре-
образует Саудовскую Аравию». В связи с 
убийством журналиста Джамаля Хашогги 

он пережил трудную зиму.

После убийства Хашогги за-
падные лидеры начали из-
бегать встречи наследного 
принца Саудовской Аравии 
в своих столицах. Вследст-
вие этого принц поменял 
свой курс и нацелился на 
восточные страны, пообе-
щав «инвестировать десять 
миллиардов долларов».

Мухаммед бин Сальман в 
начале этой недели отпра-

вился в региональный тур по Азии, вклю-
чая Пакистан, Индию и Китай.

Великолепный прием в Пакистане

Первым пунктом азиатского тура наслед-
ного принца стал Пакистан, с которым у 
его страны выстроены давние близкие от-
ношения.

Когда самолет принца приблизился к сто-
лице Исламабаду, его начал сопровождать 
истребитель пакистанских ВВС.

Кроме того, в связи с визитом в Ислама-
баде были приняты чрезвычайные меры 
безопасности. Работа общественного тран-
спорта в столице была остановлена, во вре-
мя посадки и взлета самолета Мухаммеда 
бин Сальмана воздушное пространство 
также было закрыто для движения.

Бин Сальман, которого в Исламабаде при-
ветствовали 21 артиллерийским залпом, 
был награжден наивысшей наградой Па-
кистана.

Наследный принц Саудовской Аравии под-
писал в Исламабаде соглашения, предусма-
тривающие общие инвестиции в размере 
20 миллиардов долларов США, и увеличил 
для Пакистана квоту на хадж с 184 000 до 
200 000 человек. Также бин Сальман поми-
ловал около 2000 пакистанских заключен-
ных в своей стране.

В своем профиле в социальных сетях пре-
мьер-министр Имран Хан написал: «Когда 
я обратился к наследному принцу и сказал, 
что он может относиться к 2,5 миллионам 
пакистанцам, которые находятся в Сау-
довской Аравии, как к своему народу, он 
мне ответил следующим образом «Я лично 
являюсь вашим послом в Саудовской Ара-
вии». Эти слова получили высокую оценку 
в пакистанской прессе и социальных сетях.

Подарок принцу: позолоченный автомати-
ческий пулемет

Председатель Сената Пакистана Садик 
Санджрани подарил Мухаммеду бин Саль-
ману позолоченный немецкий пулемет. 

По данным местных СМИ, делегация Се-
ната Пакистана вручила лично принцу 
пулемет и его портрет.

Долгий путь в Нью-Дели

В Пакистане самолет Мухаммеда бин Саль-
мана сопровождался истребителем, но 
принц был не в восторге от того, как они 
вошли в воздушное пространство Индии.

В связи с тем, что Индия закрыла воздуш-
ное пространство для полетов из Пакис-
тана, с которым у них военное положение, 
наследному принцу Саудовской Аравии в 
понедельник вечером пришлось вернуться 
в Эр-Рияд. И только во вторник вечером он 
прибыл в Нью-Дели. 

Согласно сообщениям индийских СМИ, 
индийские власти предупреждали, что де-
легация из Саудовской Аравии не может 
прибыть в Индию прямо с Исламабада.

Премьер-министр Нарендра Моди привет-
ствовал наследного принца у трапа само-
лета, что в Индии было истолковано как 
желание компенсировать его долгий путь.

Между двумя странами было подписано 
пять договоров в области «инвестиций, 
туризма, жилья, знаний и информации».

На пресс-конференции в Нью-Дели Мухам-
мед бин Сальман заявил, что инвестицион-
ные возможности между двумя странами 
могут достичь 100 миллиардов долларов, 
но он не поделился какими-либо подробно-
стями того, как это произойдет.

Саудовская Аравия также увеличила для 
Индии ежегодную квоту на хадж до 200 
тысяч человек.

Последний пункт – Китай, крупнейший в 
мире потребитель энергии 

Китай – это крупнейший в мире потреби-
тель энергии. В связи с тем, что он стремит-
ся диверсифицировать свои энергетические 
ресурсы, именно он стал последним пун-
ктом азиатского тура наследного принца 
Саудовской Аравии, которая является 
одним из крупнейших мировых производи-
телей нефти. 

Наследный принц Саудовской Аравии в 
Пекине встретился с вице-премьером Госу-
дарственного совета Китая Хань Чженом и 
принял участие в заседании Комитета со-
трудничества высшего уровня Саудовской 
Аравии и Китая.

Согласно китайской прессе, на встрече 
обсуждалась тема развития отношений 
между двумя странами, а также организа-
ции китайского проекта «Одно поколение, 
один путь» таким образом, чтобы он внес 
вклад в увеличение энергетического и ин-
фраструктурного трафика между двумя 
странами.

Проект нефтеперерабатывающего завода 
стоимостью 10 миллиардов долларов

Также сообщается, что национальная 
нефтяная компания Саудовской Аравии 
Aramco подписала с китайским холдингом 
Norinco договор о создании нефтепере-
рабатывающего завода стоимостью 10 
миллиардов долларов в китайском городе 
Паньцзинь.

В письменном заявлении Aramco сообща-
ется, что новая компания, созданная сау-
довско-китайским консорциумом, постро-
ит завод, способный перерабатывать 300 
000 баррелей нефти в день.

Отмечается, что договор был подписан в 
ходе азиатского тура Мухаммеда бин Саль-
мана.

В прошлом году общий объем торговли 
между двумя странами составил 63 милли-
арда долларов, а экспорт Эр-Рияда в Пекин 
в прошлом году достиг 46 миллиардов дол-
ларов.

Также ожидается, что Мухаммед бин Саль-
ман в рамках встреч с Китаем встретится с 
президентом Си Цзиньпином.

ИСТОЧНИК: АА 

Suudi Veliaht’tan üç ülkeye on milyarca 
dolarlık yatırım vaadi

Наследный принц Саудовской 
Аравии пообещал инвестировать 
десять миллиардов долларов в три 
страны
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- сказал Акар и поблагодарил Шанахана 
за приглашение.

Акар напомнил, что в ходе телефонных 
переговоров президент Турции Реджеп 
Тайип Эрдоган и президент США До-
нальд Трамп обсудили двусторонние 
отношения и последние события в Си-
рии. Он подчеркнул, что Турция уважает 
территориальную целостность и полити-
ческое единство Сирии, Ирака и других 
стран данного региона.

Министр Акар заявил:

«Турция  хочет и далее поддерживать 
крепкие и тесные отношения со своим 
стратегическим партнером США. Мы 
надеемся, что решение о выходе США из 
Сирии осуществится в соответствии с 
нашими общими интересами в коорди-
нации и сотрудничестве с Турцией. Как 
два стратегических партнера и союзника 
мы должны сотрудничать в борьбе со 
всеми формами терроризма. В этом кон-
тексте мы разделяем нашу решимость 
в борьбе с PKK/YPG, DEASH, FETO, а 
также с другими террористическими ор-
ганизациями. Мы стремимся к безопас-
ности, стабильности и миру в Сирии и за 
ее пределами».

Министра национальной обороны 
Хулуси Акара и сопровождающего 

его начальника генерального штаба ге-
нерала армии Яшара Гюлера встретили в 
министерстве обороны США (Пентагон) 
с военной церемонией.

В связи с тем, что новый министр оборо-
ны США еще не назначен, по прибытии 
в Пентагон министра Акара и генерала 
Гюлера приветствовали заместитель ми-
нистра обороны США Патрик Шанахан, 
глава Комитета начальников штабов 
США генерал Джозеф Данфорд и другие 
официальные лица.

В 22.00 по турецкому времени в Пента-
гоне состоялась военная церемония для 
турецкой делегации во главе с Акаром. 
На церемонии национальные гимны 
двух стран исполнил военный духовой 
оркестр. А также был произведен ар-
тиллерийский залп в честь прибывшей 
турецкой делегации. После того, как ми-
нистр Акар подписал специальную книгу 
Пентагона, начались переговоры между 
делегациями.

«Наш визит важен не только для двусто-
ронних отношений, но и с точки зрения 
безопасности и стабильности в регионе», 

Daveti için Shanahan’a teşekkür eden Akar, 
“Ziyaretimiz sadece ikili ilişkiler açısından 
değil, bölgedeki güvenlik ve istikrar açısın-
dan da çok önemli.” diye konuştu.

Türkiye Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Er-
doğan ile ABD Başkanı Donald Trump’ın 
telefon görüşmesinde ikili ilişkileri ve Suri-
ye’deki son gelişmeleri ele aldıklarını anım-
satan Akar, Türkiye’nin Suriye, Irak ve diğer 
bölge ülkelerinin toprak bütünlüğüne, siyasi 
birliğine saygı duyduğunu vurguladı.

Bakan Akar, şu ifadeleri kullandı:

“Türkiye olarak stratejik ortağımız ABD ile 
güçlü ve yakın ilişkilerimizi devam ettirmek 
istiyoruz. ABD’nin Suriye’den çekilme kara-
rının ortak menfaatlerimizle uyumlu ve Tür-
kiye ile koordinasyon ve iş birliği içinde ya-
pılacağına inanıyoruz. İki stratejik ortak ve 
müttefik olarak terörün her türlüsüne karşı 

Milli Savunma Bakanı Hulusi Akar, 
beraberinde Genelkurmay Başkanı 

Orgeneral Yaşar Güler ile geldiği ABD 
Savunma Bakanlığında (Pentagon) askeri 
törenle karşılandı.

Bakan Akar ve Orgeneral Güler, Pentagon’a 
gelişlerinde ABD Savunma Bakanlığına 
henüz atama yapılmadığı için Bakan Vekili 
Patrick Shanahan, ABD Genelkurmay Baş-
kanı Orgeneral Joseph Dunford ve diğer 
yetkililerce karşılandı.

Akar başkanlığındaki heyet için TSİ 22.00’de 
Pentagon’da askeri tören düzenlendi. İki 
ülke ulusal marşlarının askeri bandoyla ça-
lındığı törende ayrıca Türkiye’den gelen he-
yet onuruna top atışı yapıldı. Bakan Akar’ın, 
Savunma Bakanlığı özel defterini imzala-
masının ardından heyetlerarası görüşmeye 
geçildi.

Milli Savunma Bakanı Akar: ABD ile güçlü ve yakın ilişkilerimizi 
devam ettirmek istiyoruz
Milli Savunma Bakanı Akar, “Türkiye olarak stratejik 
ortağımız ABD ile güçlü ve yakın ilişkilerimizi devam 
ettirmek istiyoruz.” dedi.

mücadelede iş birliği yapmamız gerekir. Bu 
bağlamda PKK/YPG/PKK, DEAŞ ve FETÖ 
başta olmak üzere diğer terör örgütleriyle 
mücadelede kararlılığımızı paylaşıyoruz. 
Suriye ve ötesinde güvenlik, istikrar ve barış 
için uğraşıyoruz.”

“Suriye’deki sorunlara çözüm bulmaya 
devam edeceğiz”

ABD Savunma Bakan Vekili Patrick Shana-
han ise Akar ve heyetini ABD’de ağırlamak-
tan duyduğu memnuniyeti ifade etti.

Sözlerine Ankara Polatlı’daki mühimmat 
patlaması sonucu şehit olan Uzman Çavuş 
Mehmet Han için başsağlığı dileyerek baş-
layan Shanahan, kazada yaralanan askerlere 
şifa diledi.

Shanahan’ın Akar’ın Pentagon’da “herkes 
tarafından tanınan bir isim” olduğunu be-
lirtmesi üzerine Akar, “Ben de sadece Joe 
Dunford’u tanıyorum.” karşılığını verdi.

Son bir haftada 5-6 kez görüştüklerini, 
yaptıkları görüşmelerin verimli geçtiğini 
belirten Shanahan, bugünkü toplantının 
da verimli geçeceğine yönelik inancını dile 
getirdi. Askeri törendeki top atışlarını ha-
tırlatan Shanahan, “Genelkurmay Başkanı 
Dunford’un izniyle topları getirdik” esprisini 
yaptı.

İki ülke arasında güvenlik alanındaki iş 
birliğinin on yıllardır devam ettiğini vur-

gulayan Shanahan, “Bugün bu ilişki Suriye, 
Afganistan, Irak ve Kosova’da devam et-
mektedir.” dedi.

Yapılan toplantıyı “çok önemli” olarak ni-
telendiren Shanahan, “Çünkü planlarımıza 
ve Suriye’deki sorunlara çözüm bulmaya 
devam edeceğiz. Konunun çok karmaşık 
olduğunun farkındayız ama bu konu üze-
rinde çalışan çok akıllı insanlarımız var. Bu 
görüşmemizde ve sonraki görüşmelerimiz-
de ilerleme kaydetmeyi dört gözle bekliyo-
rum.” ifadelerini kullandı.

Sorular

Bir gazetecinin, Suriye’de kalacak ABD as-
kerlerinin görevine ilişkin sorusu üzerine 
Shanahan, “DEAŞ’a karşı mücadele misyo-
numuz değişmedi. Bölgede istikrarı sağla-
maya yönelik bir geçiş sürecindeyiz. Yerel 
güçleri, güvenlik ve kabiliyetlerini geliştir-
me konusunda ortaklarımızla çalışıyoruz.” 
yanıtını verdi.

Bölgedeki Kürt halkının durumuna ilişkin 
soru üzerine Akar, “Bizim Türkiye içinde ve 
dışındaki Kürtlerle veya başka etnik yapı-
larla hiçbir sorunumuz olmadı. Biz sadece 
terör örgütleriyle mücadele ediyoruz, bizim 
hedefimiz sadece teröristler.” diye konuştu.

S-400 alımına ilişkin soru üzerine de iki 
bakan bu ve benzeri konuların görüşmede 
ele alınacağını ifade etti. KAYNAK:AA

Министр национальной обороны Акар: 
«Мы хотим и далее поддерживать наши 
крепкие и тесные отношения с США»
 «Турция  хочет и далее поддерживать крепкие и тесные отношения 
со своим стратегическим партнером США», - заявил министр 
национальной обороны Акар.

«Мы продолжим искать пути решения 
проблем в Сирии»

Тем временем заместитель министра 
обороны США Патрик Шанахан выразил 
радость приветствовать Акара и его де-
легацию в США.

Шанахан начал свою речь, выразив собо-
лезнования в связи с гибелью сержанта 
Мехмета Хана, который погиб в резуль-
тате взрыва боеприпасов в Полатлы 
провинции Анкара, и пожелав солдатам, 
пострадавшим в результате аварии, ско-
рейшего выздоровления.

На заявление Шанахана о том, что в Пен-
тагоне «фамилию Акар знают все», Акар 
ответил: «А я только Джо Данфорда 
знаю».

Шанахан отметил, что за последнюю не-
делю они встретились 5-6 раз, и перего-
воры прошли плодотворно. Он выразил 
уверенность, что сегодняшняя встреча 
также будет плодотворной. Напомнив о 
залпах на военной церемонии, Шанахан 
пошутил, сказав: «Мы принесли снаряды 
с разрешения главы КНШ Данфорда».

Подчеркнув, что сотрудничество двух 
стран в сфере безопасности продолжает-
ся в течение десяти лет, Шанахан сказал: 
«Сегодня данные отношения продол-
жаются в Сирии, Афганистане, Ираке и 
Косово».

Оценив встречу как «очень важную», 
Шанахан продолжил: «Потому что мы 
продолжим искать пути решения про-
блем в Сирии. Мы понимаем сложность 
данного вопроса, но у нас есть очень 
умные люди, работающие над этим. Я с 
нетерпением жду прогресса в результате 
данного и последующих переговоров».

Вопросы

На вопрос одного из журналистов о 
задаче американских военнослужащих, 
которые останутся в Сирии, Шанахан от-
ветил: «Наша миссия по борьбе с DEASH 
не изменилась. Мы находимся в пере-
ходном периоде в обеспечении стабиль-
ности в данном регионе. Мы работаем 
с нашими партнерами, чтобы улучшить 
местные силы и их способности и укре-
пить безопасность».

На вопрос о положении курдского на-
рода в данном регионе, Акар ответил 
следующим образом: «У нас нет никаких 
проблем с курдами и другими этниче-
скими группами, которые находятся на 
территории Турции и вне страны. Мы 
лишь боремся с террористическими 
организациями, нашей целью являются 
только террористы».

На вопрос о покупке С-400 оба министра 
заявили о том, что этот и другие анало-
гичные вопросы будут обсуждаться на 
переговорах. ИСТОЧНИК: АА
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başkent platformunun kuruluşundan 
günümüze kadar hiç politize olmadığını 
iyi bilmekte. 

Elbette sivil toplum kuruluşları da siya-
set yaparlar. Ancak biz platform olarak 
günlük politize olmuş siyasetin içeri-
sinde hiç olmadık. Biz devletlerin haya-
tında olan 50-150-250 yıllık bir siyaset 
güttük. 

Siyaset yapanlar ve siyasi partiler hukuk 
çerçevesinde Türkiye de misyonları ge-
reği zaten üzerlerine düşen görevi yapı-
yorlar. Ancak ülkemizde bulunan bazı 
sivil toplum kuruluşları maalesef siyasi 
partilerin bu anlamda arka bahçesi ola-
rak politize olmuş durumdalar. Gururla 
söylüyorum ki, biz başkent platformu 
olarak politize olmadan ama hizmet 
eden devlet ebed müddet diyen siyasi 
partilerin veya onların temsilcilerinin 
hep yanında olduk. Bugünde politize 
olmadan Mustafa Ak beyin şahsında 
bu değerli yüce meclisin üyelerin huzu-
runda Sayın Ak’a insan odaklı faaliyet-
lerinden ötürü “insanı yaşat ki, devlet 
yaşasın” ödülünü müsaadenizle taktim 
etmek istiyorum dedi.

“İlişkilerimizin Gelişmesi Bizleri Mut-
lu Ediyor”

Türk ve İslam coğrafyasında Keçiören 
Belediyesi olarak kardeş belediyecilik 
çalışmalarıyla iyi ilişkiler geliştirdikleri-
ni kaydeden Ak, “Türk Dünyası Üstün 
Hizmet Plaketini bize layık gören Baş-
kent Platformu Başkanı Mustafa Kurt’a 
ve yönetim kuruluna teşekkür ediyo-
rum. Türk coğrafyasında devlet başkan-
ları nezdinde gelişen ilişkilere Keçiören 
Belediyesi olarak hep destek verdik. 
Cumhurbaşkanımız Sayın Recep Tayyip 
Erdoğan’ın liderliğinde kurulan ilişkileri 
beslemek ve yerele taşımak için elimiz-
den gelen bütün gayreti gösterdik. Türk 
dünyası ile olan ilişkilerimizin büyüyüp 
gelişmesinde ülkemiz adına olumlu işler 
yapmak bizleri mutlu ediyor. Cenab-ı Al-
lah dirliğimizi, birliğimizi ve kardeşliği-
mizi daim etsin” ifadelerini kullandı.

Plaket takdiminden sonra fotoğraf çeki-
mine geçildi. 

ğumuzu müsaade ederseniz kısaca an-
latmak isterim. Dedi.

Kurt şöyle devam etti; Başkent platfor-
mu 2007 yılında bir grup gönüllü arka-
daşla birlikte Osmanlı imparatorluğu-
nun ecdadımızın “insanı yaşat ki, devlet 
yaşasın” anlayışına hizmet etme maksadı 
ile bu misyon çerçevesinde yola çıkmış, 
geldiğimiz süreç içerisinde tekten tüme 
ulaşma ülküsü dediğimiz kuruluşu-
muzdan günümüze kadar 1200’ü aşkın 
konfederasyon, federasyon, vakıf ve 
dernek temsilcisini üye olarak bünyesine 
almış, 70 ülkede temsilcileri vasıtası ile 
uluslararası insan odaklı lobi faaliyetleri 
gerçekleştiren sivil bir kuruluştur. 

“Marifet İltifata Tabidir” Sözünden 
Hareketle

Başkent platformu sadece Türkiye’de de-
ğil Türk ve İslam dünyasında hatta gönül 
coğrafyamızda insanlara hizmet eden 
‘’insan odaklı’’ faaliyetlerinden ötürü kişi 
kurum ve kuruluşlara hizmet ödülü tak-
tim etmekte. 

Keçiören belediye başkanı Mustafa Ak’ 
başkanımız 10 yıldır Türk İslam dünya-
sına gönül coğrafyamızda insan odaklı 
kültürel faaliyetlerini her yıl düzenli 
olarak gerçekleştirmektedir. Faaliyetler 
içerisinde de bizatihi Kırgızistan Türkiye 
fahri konsolosu olarak davet edildim 

ANKARA (Sivil İnisiyatif) Zeliha 
Sorkunlu/ Başkent Platformu Ge-

nel Başkanı Aynı Zamanda Kırgızistan 
Türkiye Fahri Konsolosu Dr. Mustafa 
Kurt ve beraberindeki yönetim kurulu 
üyeleriyle birlikte Keçiören belediye baş-
kanı Mustafa Ak’ı ziyaret ederek Kırgı-
zistan ve Türk Dünyasına yapmış olduğu 
hizmetlerden dolayı plaket taktimin de 
bulundular.  

Keçiören Belediyesi Meclis Toplantısı-
na katılan Dr.Mustafa Kurt ve platform 
temsilcileri “İnsan Odaklı Hizmetlerin-
den Ötürü” Keçiören Belediye Başkanı 
Mustafa Ak’ a plaket takdim ettiler. 

Başkent Platformu Misyonu “İnsanı 
Yaşat ki, Devlet Yaşasın”

Keçiören belediye meclisi toplantısında 
konuşan Kurt;  başkent uluslararası barış 
kardeş platformunun kısaca misyonunu 
ve ne maksatla bugün burada bulundu-

ÜSTÜN HİZMET ÖDÜLÜ 
MUSTAFA  AK’A
Atalarımız At Üzerinde Dağları 
Aşarak, Gönülleri Fethederek 
“İnsanı Yaşat ki, Devlet 
Yaşasın” Anlayışı Üzerine 624 
Sene Cihana Hak ve Adaleti 
Götürmüş, Fetih Öncesi 
Gönüllere Girmiş, Fetihleri 
Böyle Gerçekleşmiştir. 

ve bu faaliyetler içerisinde bizatihi yer 
aldım. 

Keçiören belediyesinin uluslararası faa-
liyetler çerçevesinde Keçiören belediye 
başkanımızın “marifet iltifata tabidir” 
sözünden hareketle bu plaketi hak ettiği-
ni başken platformu yönetim kurulunun 
kararıyla Türk İslam dünyasına insan 
odaklı çalışmalarınızdan ve hizmetleri-
nizden ötürü bu plaketi hak etmiştir.

“Devlet Ebed Müddet”

Türkiye Cumhuriyeti Devletini, Os-
manlı imparatorluğunun küllerinden 
yeniden varenden başta şehitlerimiz 
olmak üzere ülkemize, milletimize hiz-
met eden başta Gazi Mustafa Kemal 
Atatürk olmak üzere, silah arkadaşları ve 
günümüze kadar “devlet ebed müddet” 
anlayışına hizmet edenleri huzurunuzda 
şükran ve minnetle anıyorum. 

Biliyorsunuz bizim ecdadımız, fikirleriy-
le, düşünceleriyle, hizmetleriyle tarihe 
iz bırakmışlar. 2200 yıllık devlet gele-
neğimizin en son imparatorluk halkası 
Osmanlıdır.  Osmanlı imparatorluğun 
kuruluş felsefesi bilindiği gibi Şeyh Ede-
balinin  “insanı yaşat ki, devlet yaşasın” 
anlayışı üzerine inşa edilmiş, atalarımız 
at üzerinde dağları aşarak, gönülleri fet-
hederek 624 sene cihana hak ve adaleti 
götürmüş fetih öncesi gönüllere girmiş 
ve fetihler böyle gerçekleşmiştir. 

İlk Başta kamuoyu sonrasında Ak parti 
hükümeti ve diğer siyasi partilerimiz, 
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зиционных и других партий. 

Конечно, и у организаций граждан-
ского общества существует поли-
тика. Но наша платформа никогда 
не была внутри однодневной поли-
тизированности. Мы преследуем 
50-150-250-летнюю политику, кото-
рая была в государствах.

Политики и политические партии 
итак в рамках закона уже выполняют 
обязанности, возложенные на них. 
Но к сожалению, многие организа-
ции гражданского общества в нашей 
стране политизированы и привязаны 
к политическим партиям. Я с гордо-
стью заявляю, что мы как Столичная 
платформа не политизированы, но 
всегда поддерживаем политические 
партии и их представителей, которые 
служат на благо народа. И сегодня, 
оставаясь вне политики, с вашего по-
зволения хочу вручить уважаемому 
Аку награду “Создай условия для лю-
дей - пусть государство процветает” 
за его деятельность, направленную на 
человека”, - сказал Курт.

“Нас радует развитие наших отно-
шений”

Отметив, что мэрия Кечиорена раз-
вивает хорошие отношения с брат-
скими городами в тюркском и ислам-
ском мире, Ак заявил: “Я благодарю 
председателя Столичной платформы 
Мустафу Ака и совет директоров за 
то, что они удостоили меня награде за 
выдающиеся заслуги в труде на благо 
тюркского мира. Мэрия Кечиорена 
всегда поддерживала отношения, 
развивающиеся под контролем ру-
ководителей государств в тюркском 
мире. Мы прилагаем всевозможные 
усилия, чтобы поддерживать отно-
шения, которые были созданы под 
руководством нашего уважаемого 
президента Реджеп Тайип Эрдогана, 
и продолжать их на местном уров-
не. Мы счастливы, когда мы делаем 
позитивную работу от имени нашей 
страны для развития отношений с 
тюркским миром. Пусть Всемогущий 
Аллах сделает вечным наш мир, един-
ство и братство”.

После вручения награды была прове-
дена фотосессия.

сегодняшний день числятся более 
1200 представителей конфедераций, 
федераций, фондов и ассоциаций. 
Мы с помощью представителей в 70 
странах осуществляем международ-
ную лоббистическую деятельность, 
направленную на человека”.

Отталкиваясь от слов “Мастерство 
достойно похвалы”

“Столичная платформа награждает 
персоны, организации и учреждения, 
которые работают не только в Тур-
ции, но и в тюркском и исламском 
мире, за их деятельность, направлен-
ную на человека.

Мэр Кечиорена Мустафа Ак регуляр-
но в течение 10 лет проводит в тюрк-
ском исламском мире культурные 
мероприятия, ориентированные на 
человека. На организованные меро-
приятия я также был приглашен как 
почетный консул Кыргызстана в Тур-
ции и принимал участие в них.

В рамках международных мероприя-
тий мэрии Кечиорена, отталкиваясь 
от слов “Мастерство достойно по-
хвалы”, совет директоров Столичной 
платформы принял решение вручить 
мэру награду за труд на благо тюрк-
ского исламского мира”, - сказал Курт.

АНКАРА (Гражданская инициати-
ва) Зелиха Соркунлу/ Председа-

тель Столичной платформы и почет-
ный консул Кыргызстана в Турции 
д-р Мустафа Ак, а также сопровожда-
ющие его члены совета директоров 
посетили мэра Кечиорена Мустафу 
Ака и вручили награду за его труд на 
благо Кыргызстана и тюркского мира 
в целом.

Д-р Мустафа Курт и представители 
платформы, которые приняли учас-
тие на собрании муниципального со-
вета Кечиорена, вручили мэру Кечи-
орена Мустафе Аку награду за труд, 
ориентированный на человека.

Миссия Столичной платформы “Со-
здай условия для людей - пусть госу-
дарство процветает”

Свое выступление на собрании му-
ниципального совета Кечиорена Курт 
начал со слов: “Если вы позволите, я 
хотел бы вкратце рассказать о мис-
сии Столичной платформы мира и 
братства и о причине, по которой мы 
сегодня находимся здесь”.

Далее он продолжил: “Столичная 
платформа была создана в 2007 году 
группой добровольцев с целью слу-
жения идеологии Османской им-
перии “Создай условия для людей 
- пусть государство процветает”, что 
и является ее миссией. Столичная 
платформа – это гражданская ини-
циатива, в структуре которой на 

НАГРАДА МУСТАФЕ АКУ ЗА ЕГО 
ВЫДАЮЩИЙСЯ ТРУД НА БЛАГО ТЮРКСКОГО 
ИСЛАМСКОГО МИРА
Наши предки, преодолевая горы 
на лошадях, в рамках идеологии 
“Создай условия для людей - 
пусть государство процветает” 
в течение 624 лет вершили пра-
восудие. Они сначала покоряли 
сердца, а уже потом речь шла о 
завоеваниях.

“Государство вечно”

“Я с признательностью и благодар-
ностью хочу почтить честь тех, кто с 
возрождения Турецкой Республики 
из пепла Османской империи и по 
сей день служили нашей стране и на-
шему народу, во главе которых стоит 
Мустафа Кемаль Ататюрк, а также во-
енные и те, кто в своей деятельности 
верны понятию “государство вечно”.

Как вы знаете, наши предки оставили 
исторический след своими идеями, 
мыслями и работами. Философия 
основания Османской империи, ко-
торая является последней империей 
в нашей 2200-летней истории, по-
строена на идеологии шейха Эдебали 
“Создай условия для людей - пусть 
государство процветает”. Наши пред-
ки, преодолевая горы на лошадях, в 
течение 624 лет вершили правосудие. 
Они сначала покоряли сердца, а уже 
потом речь шла о завоеваниях.

Общественное мнение хорошо осве-
домлено о том факте, что ни я лично, 
ни мои товарищи с момента создания 
Столичной платформы и по сей день 
не были политизированы и не были 
кандидатами от какой-либо поли-
тической партии, в том числе и от 
правящей Партии справедливости и 
развития (Ak Parti), а также от оппо-
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«60 % мировых конфликтов происхо-
дят в мусульманских странах»

«60 % мировых конфликтов происходят 
в мусульманских странах. Данный факт 
должен стать весомым уроком для нас 
всех», - сказал Калын и добавил, что 
существует необходимость в полити-
ческом лидерстве и единстве для прео-
доления проблем, с которыми столкну-
лись мусульмане.

Подчеркнув, что данные конфлик-
ты истощают социальную энергию и 
природные ресурсы мусульманских 
стран, Калын заявил: «Большинство 
мусульманских стран являются игровой 
площадкой для политических прокси-
войн».

Калын акцентировал внимание на том, 
что мусульманские страны имеют самое 
молодое население и природные ресур-
сы, и отметил, что эти страны не так 
бедны, как думают люди.

«Ислам - это религия мира и толерант-
ности. Ислам всегда стоит рядом с 
миром и мировой справедливостью», - 
сказал Калын.

«Мусульманские страны должны объе-
диниться»

Калын напомнил, что Турция предоста-
вила убежище большинству беженцев, 
несмотря на то, что она не является са-
мой богатой страной мира. «Мы прини-
маем сирийских беженцев и будем про-
должать это делать. Но, честно говоря, 
это не окончательный результат. Весь 
мир должен объединиться, но более ва-
жен тот факт, что должны объединить-
ся мусульманские страны, но где они?», 
- спросил он.

Он подчеркнул, что большинство по-
литических игроков сосредоточены не 
на поиске решения конфликта в Сирии 
или помощи сирийцам, а на своих крат-
косрочных интересах.

«У нас нет никаких секретных намере-
ний в Сомали»

В ходе своего выступления Калын про-
комментировал ситуацию в Сомали. 
Он сообщил, что Турция в течение 4-5 
лет пытается делать всевозможное для 
Сомали в культурном, политическом и 
экономическом плане. Также он отме-
тил, что налажена очень хорошая связь 
с сомалийским народом. «Мы можем 
восстановить Сомали. Мы прикладыва-
ем все наше усилие», - сказал он.

Калын подчеркнул, что некоторые стра-
ны имеют намерение подорвать дея-
тельность Турции в Сомали, и заявил: 
«У нас нет никаких секретных намере-
ний в Сомали. У нас нет такого рода 
подхода. Мы пытаемся помочь Сомали 
и сомалийскому народу, как можем».

Генеральный директор SESRIC Муса 
Кулаклыкая заявил, что исследования 
SESRIC направлены на достижение 
мира и безопасности в исламских 
странах. Он также отметил, что стра-
ны-члены Организации исламского со-
трудничества (ОИС) могут преодолеть 
проблемы с региональным и междуна-
родным сотрудничеством.

АНКАРА – Гражданская инициатива/ 
Зелиха Соркунлу - Указав на то, что 

60 % мировых конфликтов происходят 
в мусульманских странах, пресс-секре-
тарь президента Турции Ибрагим Ка-
лын, сообщил, что данные конфликты 
истощают социальную энергию и при-
родные ресурсы мусульманских стран.

Выступая на панели «Достижение мира 
и безопасности в турбулентном мире», 
которая была организована Центром 
экономических и социальных иссле-
дований и обучения исламских стран 
(«SESRIC»), Калын подчеркнул, что 
сейчас существует период хаоса и нео-
пределенности в глобальном масштабе. 
Он также отметил, что отсутствие без-
опасности и неопределенность в отно-
шении будущего растет не только среди 
мусульманских стран, но и во многих 
других регионах, таких как Запад, Евро-
па и Латинская Америка.

«Мир становится все богаче, а бедные - 
беднее»

Отметив, что растущая небезопасность 
привела к появлению популистских 
движений, Калин указал на то, что 
крайне правые, которые в последние 
годы вызывают обеспокоенность, во 
многих европейских странах начали 
брать под контроль основной поток по-
литики. 

Калын также обратил внимание на то, 
что в нынешнем мировом порядке нет 
справедливости, нет справедливого рас-
пределения богатства, мир становится 
все богаче, но бедные становятся еще 
беднее.

Подчеркнув, что данная ситуация вы-
явила социальные проблемы, Калын 
заявил: «Не может быть мира, если нет 
справедливости. Без справедливости не 
может быть устойчивого мира и равен-
ства. Речь идет о палестинском вопросе, 
об араканских мусульманах в Мьянме, о 
бедности в Африке и многом другом».

«Мир больше пяти»

Отметив важность слов президента 
Реджепа Тайипа Эрдогана «Мир больше 
пяти», которые он твердит на многих 
платформах, включая Организацию 
Объединенных Наций (ООН) и Евро-
пейский союз (ЕС), Калын сообщил, что 
данное заявление является не только 
критикой касательно структуры Совета 
Безопасности ООН, но и указывает на 
несправедливость в мировом порядке.

zendeki adaletsizliklere dikkati çektiğini 
kaydetti.

“Dünyadaki çatışmaların yüzde 60’ı 
Müslüman ülkelerde oluyor.”

“Dünyadaki çatışmaların yüzde 60’ı Müs-
lüman ülkelerde oluyor. Bu, hepimiz için 
zor bir ders olmalı.” diyen Kalın, Müslü-
manların karşı karşıya kaldığı sorunların 
üstesinden gelebilmesi için siyasi liderlik 
ve birliğe ihtiyaç olduğunu söyledi.

Kalın, çatışmaların Müslüman ülkelerin 
sosyal enerjisini ve doğal kaynaklarını 
tükettiğinin altını çizerek, “Müslüman 
ülkelerin birçoğu, siyasi vekalet savaşları 
için oyun alanı oluyor.” değerlendirme-
sinde bulundu.

Müslüman ülkelerin, en genç nüfusa ve 
doğal kaynaklara sahip olduğuna dikkati 
çeken Kalın, bu ülkelerin, insanların dü-
şündüğü gibi fakir olmadığını belirtti.

Kalın, “İslam, barış ve tolerans dini. İs-
lam, daima barış ve küresel adaletin ya-
nında yer alıyor.” ifadesini kullandı. 

“Müslüman ülkeler bir araya gelmeli”

Türkiye’nin, dünyanın en zengin ülkesi 
olmamasına rağmen, en fazla mülteciye 
ev sahipliği yaptığını hatırlatan Kalın, 
“Biz, Suriyeli sığınmacılara ev sahipliği 
yapıyoruz ve yapmaya da devam edece-
ğiz. Fakat, açıkçası bu kesin sonuç değil. 
Tüm dünya bir araya gelmeli ama daha 
önemlisi Müslüman ülkeler bir araya gel-
meli, ama neredeler?» sorusunu yöneltti.

Kalın, siyasi oyuncuların büyük çoğun-
luğunun, Suriye’deki çatışmaya çözüm 
bulmak ya da Suriyelilere yardım etmek 
yerine kısa süreli çıkarlarına odaklandı-
ğını vurguladı.

“Somali’de gizli ajandamız yok”

Konuşmasında, Somali’deki duruma 
ilişkin de değerlendirmelerde bulunan 
Kalın, Türkiye’nin 4-5 yıldan bu yana 
Somali için kültürel, siyasi ve ekonomik 
açıdan elinden geleni yapmaya çalıştığını 
belirtti. Somali halkıyla da oldukça güzel 
bir bağlantı kurulduğunu dile getiren 
Kalın, “Somali’yi tekrar inşa edebiliriz. 
Bu, bizim çabamız.” dedi.

Kalın, bazı ülkelerin, Türkiye’nin Soma-
li’deki faaliyetlerinin altını oyma niyeti 
taşıdığına işaret ederek, “Bizim, Somali’de 
hiçbir zaman gizli bir ajandamız olmadı. 
Bizim bu tarz bir yaklaşımımız yok. Ya-
pabildiğimiz kadar Somali’ye ve Somali 
halkına yardım etmeye çalıştık.” diye 
konuştu.

SESRIC Genel Direktörü Musa Kulak-
lıkaya da SESRIC’in araştırmalarının, 
İslam ülkelerinde barış ve güvenliğin ba-
şarılması konusu üzerine odaklandığını 
belirterek, İslam İşbirliği Teşkilatına (İİT) 
üye ülkelerin bölgesel ve uluslararası iş 
birliğiyle sorunların üstesinden gelebile-
ceğini dile getirdi. 

ANKARA- Sivil İnisiyatif/ Zeliha 
SORKUNLU- Cumhurbaşkanlığı 

Sözcüsü İbrahim Kalın, dünyadaki çatış-
maların yüzde 60’ının Müslüman ülkeler-
de olduğuna işaret ederek, bu çatışmala-
rın Müslüman ülkelerin sosyal enerjisini 
ve doğal kaynaklarını tükettiğini belirtti.
İslam Ülkeleri İstatistik, Ekonomik ve 
Sosyal Araştırma ve Eğitim Merkezi 
(SESRIC) tarafından düzenlenen “Çal-
kantılı Dünyada Barış ve Güvenliği 
Başarmak” konulu panelde konuşan 
Kalın, küresel ölçekte kaos ve belirsizli-
ğin yaşandığı bir dönemden geçildiğini 
vurgulayarak, sadece Müslüman ülkeler 
arasında değil, Batı, Avrupa ve Latin 
Amerika gibi birçok bölgede artan bir 
güvensizliğin ve geleceğe dair belirsizli-
ğin olduğunu söyledi.

“Dünyanın gittikçe zenginleşiyor fakat 
fakirler daha da fakirleşiyor”

Artan güvensizliğin, popülist hareketle-
rin oluşması sonucunu beraberinde getir-
diğini kaydeden Kalın, son yıllarda endi-
şeye yol açan aşırı sağın, birçok Avrupa 
ülkesinde ana akım politikayı kontrol 
altına almaya başladığına işaret etti.

Kalın, hâlihazırda küresel düzenin, adalet 
üretmediğine ve zenginliğin adil paylaşı-
mı konusunda başarısız olduğuna dikkati 
çekerek, dünyanın gittikçe zenginleştiğini 
fakat fakirlerin daha da fakirleştiğini be-
lirtti.

Bu durumun, sosyal problemleri ortaya 
çıkardığına işaret eden Kalın, “Adalet 
olmadan barış olmaz. Adalet olmadan 
sürdürülebilir barış ve hakkaniyet olmaz. 
Filistin meselesi, Myanmar’daki Arakanlı 
Müslümanlar ya da Afrika›daki fakirlik 
gibi neden bahsederseniz bahsedin.» ifa-
desini kullandı.

“Dünya 5’ten büyüktür”

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan’ın, Birleşmiş Milletler (BM) ve 
Avrupa Birliği (AB) başta olmak üzere 
birçok platformda dile getirdiği “Dün-
ya 5’ten büyüktür” sözünün önemine 
değinen Kalın, bu ifadenin sadece BM 
Güvenlik Konseyi’nin yapısına ilişkin 
bir eleştiri olmadığını, ayrıca küresel dü-

CUMHURBAŞKANLIĞI SÖZCÜSÜ 
KALIN: “SESRIC”   PANELİN DE 
DÜNYAYA MESAJ VERDİ
Kalın, son yıllarda endişeye yol açan aşırı sağın, birçok 
Avrupa ülkesinde ana akım politikayı kontrol altına almaya 
başladığına işaret etti.

ПРЕСС-СЕКРЕТАРЬ ПРЕЗИДЕНТА КАЛЫН 
НА ПАНЕЛИ “SESRIC”  ОБРАТИЛСЯ К 
МИРУ С СООБЩЕНИЕМ
Калын отметил, что крайне правые, которые в 
последние годы вызывают обеспокоенность, во многих 
европейских странах начали брать под контроль 
основной поток политики.
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лений состоит в том, чтобы после 
выборов 31 марта в Анкаре и в Турции 
в целом ныне пассивные городские 
советы стали более активными и эф-
фективными под контролем Совета по 
политике в области местного управле-
ния при президенте Турецкой Респу-
блики и при вашей поддержке.

Мы можем добиться достижения Тур-
цией целей 2023-2053-2071, а также 
обеспечить существование “Сильной 
Турции” точно так же, как благодаря 
профессионализму местных властей 
мы смогли интегрировать все слои об-
щества в новую систему”, - сказал он.

Тузджуоглу: “Под лидерством нашего 
президента Реджепа Тайипа Эрдогана 
партия “Ak Parti” осуществила  дея-
тельность революционного уровня”

Отметив, что он рад данному визиту, 
генеральный секретарь Рефик Тузджу-
оглу сказал:

«Под лидерством нашего президента 
Реджепа Тайипа Эрдогана партия “Ak 
Parti” осуществила  деятельность ре-
волюционного уровня. Я надеюсь, что 
вместе с «Народным альянсом» после 
выборов 31 марта мы станем  еще бо-
лее стабильной и сильной страной».

Для нас очень важны те, кто ведут в 
нашей стране местную и националь-
ную политику. Нашей стране во всех 
сферах всегда будут необходимы ор-
ганизации гражданского общества и 
личности, которые знакомы с поня-
тием гражданского общества. Ваша 
деятельность, ориентированная на 
человека, а в частности ваша народная 
позиция нас весьма радует».

Почетный консул Кыргызстана в Тур-
ции д-р Мустафа Курт после встречи 
передал генеральному секретарю Тузд-
жуоглу доклад о деятельности Сто-
личной платформы и Платформы на-
родного совета местных управлений, 
а также вручил ему кыргызскую наци-
ональную одежду «чапан» и головной 
убор «калпак».

АНКАРА (Гражданская инициати-
ва) Зелиха Соркунлу/ Председа-

тель Столичной платформы д-р Мус-
тафа Курт нанес визит генеральному 
секретарю муниципалитета города 
Анкары Рефику Тузджуоглу.

Председатель Столичной платформы 
д-р Мустафа Курт нанес визит члену 
Совета по политике в области местно-
го управления при президенте Турец-
кой Республики, а также генеральному 
секретарю муниципалитета города 
Анкары Рефику Тузджуоглу и поздра-
вил его с новой должностью.

Курт: «Мы можем обеспечить суще-
ствование сильной Турции»

Во время своего визита Курт рассказал 
о деятельности Платформы народного 
совета местных управлений, которая 
была создана в предыдущие месяцы 
под лидерством Столичной платфор-
мы и состоит из председателей более 
1200 конфедераций, фондов и ассоци-
аций.

«Мы как платформа пришли к едино-
му мнению с НПО»

«Сразу после выборов 24 июня перед 
президентским аппаратом, президен-
том Реджепом Тайипом Эрдоганом, 
головным офисом Партии справедли-
вости и развития («Ak Parti») и пред-
седателем «Партии национального 
движения» (МНР) доктором Девлетом 
Бахчели 26 июня был презентован 
проект «Платформа народного совета 
местных управлений». Через короткое 
время под руководством Столичной 
платформы более 1200 конфедераций, 
фондов и ассоциаций пришли к едино-
му мнению. Мы смогли интегрировать 
все слои общества в народный совет 
и за прошедшие месяцы провели 3 
собрания. Сейчас мы организовываем 
четвертое собрание», - сказал Курт.

“Мы хотим, чтобы городские советы 
были более эффективными”

“Желание и призыв Платформы на-
родного совета местных самоуправ-

aynı zamanda Türkiye’nin 2023- 2053 ve 
2071 Hedeflerine ulaşmasını beraberin-
de “Güçlü Bir Türkiye’nin” var olmasını 
sağlayabiliriz. Dedi.

“Tuzcuoğlu, Cumhurbaşkanımız Re-
cep Tayyip Erdoğan’ın Liderliğinde Ak 
Parti Devrim Niteliğinde Hizmetlerini 
Gerçekleştirdi”

Genel sekreter Refik Tuzcuoğlu, ziyaret-
ten duyduğu memnuniyeti dile getirerek 
şöyle devam etti; 

Cumhurbaşkanımız Recep Tayyip 
Erdoğan’ın liderliğinde, Ak Parti devrim 
niteliğinde hizmetlerini gerçekleştirdi. 
Cumhur ittifakıyla 31 Mart seçimlerin-
den sonra daha istikrarlı ve daha güçlü 
bir ülke haline geleceğiz inşallah. 

Ülkemizde yerli ve milli siyaset yapan-
lar bizim için çok önemli. Yerli ve milli 
sivil toplum anlayışına sahip olan sivil 
toplum kuruluşlarına ve insanlara her 
alanda ülkemizin ihtiyacı var. Sizlerin 
insan odaklı faaliyetleriniz, özellikle yer-
li ve milli duruşunuz bizleri ziyadesiyle 
memnun etmektedir dedi.

Aynı zamanda Kırgızistan Türkiye Fahri 
Konsolosu olan Dr.Mustafa Kurt; görüşme 
sonrası Başkent Platformu ve Yerel 
Yönetimler Halk Meclisi Platformu’nun 
faaliyet raporlarını taktim ettikten sonra 
Genel Sekreter Tuzcuoğlu’na Kırgız Milli 
Kıyafeti ‘’Çapan ve Kalpak’’  taktim etti.

ANKARA(Sivil İnisiyatif) Zeliha 
Sorkunlu/ Başkent Platformu Ge-

nel Başkanı Dr. Mustafa Kurt’tan Ankara 
Büyükşehir Belediyesi Genel Sekreteri 
Refik Tuzcuoğlu’na Ziyaret.

Başkent Platformu Genel Başkanı Dr. 
Mustafa Kurt Türkiye Cumhuriyeti 
Cumhurbaşkanlığı Yerel Yönetimler 
Politikalar Kurulu Başkanlığı Üyesi aynı 
zamanda Ankara Büyükşehir Belediyesi 
Genel Sekreteri olarak görev yapan Refik 
Tuzcuoğlu’nu makamında ziyaret ederek 
yeni görevinden dolayı tebrik etti. 

“Kurt; Güçlü Bir Türkiye’nin var olma-
sını sağlayabiliriz”

Kurt ziyaretinde; geçtiğimiz aylar içeri-
sinde Başkent Platformu öncülüğünde, 
1200’ü aşkın konfederasyon, federasyon, 
vakıf ve dernek başkanlarından oluşan 
“Yerel Yönetimler Halk Meclisi Platfor-
mu” faaliyetleri hakkında da bilgilendir-
mede bulundu. 

“Platform Olarak, STK’larla Ortak 
Akılda Bir Araya Geldik”

Kurt  özetle şöyle dedi; 24 Haziran se-
çimlerinden hemen sonra Yerel Yöne-
timler Halk Meclisi Platformu hakkında 
Cumhurbaşkanlığı Külliyesine, Cumhur-
başkanı Recep Tayip Erdoğan’a, Ak Parti 
Genel Merkezine ve Milliyetçi Hareket 
Partisi Genel Başkanı Dr.Devlet Bahçeli’ 
ye,  26 Haziranda teklif ve bilgi mahiye-
tinde projelerini ilettikten kısa bir süre 
sonra Başkent Platformu öncülüğünde 
1200’ü aşkın konfederasyon, federasyon, 
vakıf ve dernek “Ortak Akılda” bir araya 
getirerek, toplumun tüm katmanlarını 
halk meclisine dâhil etmeyi başardık ve 
1.- 2.- 3. toplantılarımızı geçtiğimiz aylar 
içerisinde tamamladık. Şimdi 4. cü top-
lantı için hazırlık yapıyoruz.

“Kent Konseylerini Çalışır Hale Getir-
mek İstiyoruz”

 “Yerel Yönetimler Halk Meclisi Plat-
formu” olarak arzu ve niyazımız; 31 
Mart seçimlerinden sonra Ankara’da ve 
Türkiye genelindeki pasif durumdaki 
“Kent Konseylerini, Türkiye Cumhuri-
yeti Cumhurbaşkanlığı Yerel Yönetimler 
Politikalar Kurulu Başkanlığının nezare-
tinde ve sizlerin desteği ile daha aktif ve 
çalışır hale getirmek istiyoruz.”

Böylece yerel yönetimler maharetiyle, 
toplumun tüm katmanlarını yeni siste-
me dahil ederek entegre etiğimiz gibi 

GENEL SEKRETER TUZCUOĞLU’NA 1200 STK ADINA ZİYARET
Dr. Mustafa Kurt; Yerel Yönetimler Maharetiyle Toplumun 
Tüm Katmanlarını Yeni Sisteme Dâhil Ederek Entegre Etiğimiz 
Gibi Aynı Zamanda Türkiye’nin 2023-2053-2071 Hedeflerine 
Ulaşmasını, Beraberinde Güçlü Bir Türkiye’nin Var Olmasını 
Sağlayabiliriz.

ВИЗИТ К ГЕНЕРАЛЬНОМУ СЕКРЕТАРЮ 
ТУЗДЖУОГЛУ ОТ ИМЕНИ 1200 НПО
«Мы можем добиться достижения Турцией целей 2023-2053-
2071, а также обеспечить существование сильной Турции 
точно так же, как благодаря профессионализму местных 
властей мы смогли интегрировать все слои общества в новую 
систему», - сказал д-р Мустафа Курт.
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